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Bir HONDA dēĸtan takma deniz motoru 

satēn aldēĵēnēz i­in teĸekk¿r ederiz. Bu el 

kitabē, HONDA BF175D/ 

BF200D/BF225D/BF250Ddēĸtan takma 

deniz motorunun kullanma ve bakēm 

bilgilerini i­erir. Bu el kitabē, basēmē 

sērasēndaki en son ¿retim bilgileri esas 

alēnarak hazērlanmēĸ olup HONDA 

MOTOR CO.LTD / ANADOLU 

MOTOR ¦RETĶM VE PAZARLAMA 

A.ķ., hi­bir uyarēda bulunmadan ve 

hi­bir y¿k¿ml¿l¿k altēna girmeden 

herhangi bir zamanda gerekli gºrd¿ĵ¿ 

deĵiĸiklikleri yapma hakkēnē saklē tutar.  

 

Bu el kitabēnēn hi­bir bºl¿m¿ yazēlē izin 

alēnmadan yeniden basēlamaz ve 

­oĵaltēlamaz. 

 

Bu el kitabē HONDA dēĸtan takma deniz 

motorunun ayrēlmaz bir par­asē olarak 

d¿ĸ¿n¿lmeli ve baĸka bir ĸahsa satēlmasē 

halinde motor ile birlikte verilmelidir. 

 
 

El kitabēnda gºreceĵiniz aĸaĵēdaki 

semboller ve altlarēndaki a­ēklamalara 

dikkat edin. 

 

 ¢9I[TY9 Η 
"Talimatlara uyulmaz ise ciddi 
yaralanmalara, Ƙŀǘǘŀ ǀƭǸƳŜ ȅƻƭ 
ŀœƤƭŀŎŀƪǘƤǊϦ ŘŜƳŜƪǘƛǊΦ 
 

 UYARI ! 
"Talimatlara uyulmaz ise ciddi 
yaralanmalara, Ƙŀǘǘŀ ǀƭǸƳŜ ȅƻƭ 
ŀœƤƭŀōƛƭƛǊΦϦ ŘŜƳŜƪǘƛǊΦ 
 

 5TYY!¢ Η 
"Talimatlara uyulmaz ise maddi hasara 
ve yaralanmalara ȅƻƭ ŀœƤƭŀōƛƭƛǊΦϦ 
demektir. 
 
NOT : 
CŀȅŘŀƭƤ ōƛƭƎƛƭŜǊ ǾŜǊƛƭƛǊΦ .ŜƭƛǊǘƛƭŜnlere 
uyulmaz ise maddi hasarŀ ȅƻƭ ŀœƤƭŀōƛƭƛǊ 
veya motor zarar ƎǀǊŜōƛƭƛǊΦ 

 
 
Herhangi bir sorunla karĸēlaĸērsanēz veya 

motorunuz hakkēnda sorularēnēz olursa, 

bayinize veya bir  Anadolu 

MotorHONDA Yetkili Servisine 

baĸvurun. Anadolu Motor/HONDA  

Yetkili Servislerini el kitabēnēzēn  

arkasēndaki listede bulabilirsiniz. 

 

 UYARI !  

Honda dēĸtan takma deniz motorunu 

verimli, ekonomik ve g¿venle 

kullanabilmek i­in bu el kitabēnda 

belirtilen talimatlara titizlikle 

uyulmasē gerekir. Motoru 

­alēĸtērmadan ºnce el kitabēnē iyice 

okuyun ve anlayēn. Talimatlara 

uyulmamasē motora , ­evreye ve 

kiĸilere zarar verebilir. 
¶ El kitabēnda gºsterilen ĸekiller 
tiplere ve ¿lkelere gºre deĵiĸiklik 

gºsterebilir. 

 

ANADOLU MOTOR  

¦RETĶM VE PAZARLAMA A.ķ
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YǳƳŀƴŘŀ ǾŜ mȊŜƭƭƛƪ ¢ŀƴƤƳƭŀƳŀ YƻŘƭŀǊƤ 

Model BF175D BF200D BF225D BF250D 

Tip 
XDU 

XDD 
XCDU UDD LRU LDU 

XRU 

XRD 

XDD 

XDU 

XCRU 

XCRD 

XCDU 

XCDD 

URU 

URD 

UDU 

UDD 

LRU 

LRD 

LDU 

LDD 

XRU 

XRD 

XDU 

XDD 

XCRU 

XCRD 

XCDU 

XCDD 

URU 

URD 

UDU 

UDD 

UCRU 

UCRD 

UCDU 

UCGG 

LRU 

LRD 

LDU 

LDD 

XRU 

XRD 

XDU 

XDD 

XCRU 

XCRD 

XCDU 

XCDD 

URU 

URD 

UDU 

UDD 

UCRU 

UCRD 

UCDU 

UCGG 

ķaft 

Uzunluĵu 
(Ayna 

Y¿ksekliĵi) 

508 mm (20,0 in­)    Å Å       Å Å         Å Å         

635 mm (25,0 in­) Å Å    Å Å Å Å     Å Å Å Å       Å Å Å Å     

762 mm (30,0 in­)   Å       Å Å       Å Å Å Å       Å Å Å Å 

Standart yºnde dºnen 

Pervane Mili 
Å                 Å Å   Å Å Å Å   Å Å   

Ters Yºnde Dºnen 

Pervane Mili 
 Å      Å Å       Å Å   Å Å     Å Å   Å Å 

Mekanik uzaktan kumanda    Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  

Elektronik uzaktan kumanda 
(DBW) Å Å Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å  Å 

.Cмтр5κ.Cнлл5κ.Cннр5κ.Cнрл5 ǒŀŦǘ ǳȊǳƴƭǳƐǳƴŀ ǾŜ ǇŜǊǾŀƴŜ ǒŀŦǘƤƴƤƴ ŘǀƴƳŜ ȅǀƴǸƴŜ ƎǀǊŜ ŀǒŀƐƤŘŀƪƛ ǘƛǇƭŜǊŘŜ ǎŀƐƭŀƴƤǊΦ 
¢Tt Yh5¦ mǊƴŜƐƛ 

L C R U 
               
  
 
               
                
 
 
 
 
  

±ŀǊƤǒ bƻƪǘŀǎƤ 
5ΥDŜƴŜƭ TƘǊŀŎŀǘΣ U:Avrupa 

Uzaktan Kumanda 
R Mekanik (telli)  D: Elektronik kablolu (DBW) 
 
Pervane milinin dºnme yºn¿ 
C: Ters Yºnde Dºnen pervane ĸaftēyla donatēlmēĸtēr. 
Yok: Standart yºnde dºnen pervane ĸaftēyla donatēlmēĸtēr. 
 ķaft Uzunluĵu(Ayna Y¿ksekliĵi) 

L: 508 mm (20 in­), X: 635 mm (25,0 in­), U: 762 mm (30,0 in­) 
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Pervanenin Hangi Yºne Dºnd¿ĵ¿  

Nasēl Belirlenir? 

Pervane ĸaftēnēn dºnme yºn¿ ĸaftēn bir 

oluĵa sahip olup olmadēĵē temel alēnarak 

tespit edilebilir. 

Kanal varsa: Ters yºnde dºner  

Kanal yoksa: Standart yºnde dºner 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Uzaktan Kumanda T¿rleri 

Uzaktan kumanda tipi, kontrol kutusu 

konumuna gºre aĸaĵēdaki ¿­ kategoride 

sēnēflandērēlēr. 

Yassē montajlē tip kumanda kutusu  

(DBW tipi): D1 tipi 

Yassē montajlē tip kumanda kutusu  

(DBW tipi): D2 tipi 

Yan tarafa monte edilen tip 

kumanda kutusu: Rl tipi 

Yassē montajlē tip kumanda kutusu 

(Mekanik uzaktan kumanda): R2 tipi 

¦ste monte edilen tip kumanda 

Kutusu (Mekanik uzaktan kumanda): R3 

tipi 

Sahip olduĵunuz Dēĸtan Takma Motorun 

t¿r¿n¿ kontrol edin ve ­alēĸtērmadan 

ºnce bu Kullanēm Kēlavuzunu tamamen 

okuyun. 

Motor tipinin belirtilmediĵi metinler, her 

t¿r i­in ge­erli bilgi ve/veya prosed¿rleri 

ifade eder. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Seri Numarasē Konumu 

Referans i­in ĸasi ve motor seri 

numaralarēnē el kitabē ¿zerine not edin. 

Par­a sipariĸ ederken ve teknik 

sorunlarda veya garanti ile ilgili soru 

sorarken seri numaralarēnēn verilmesi 

gerekmektedir. 

ķasi seri numarasē, sol motor braketi 

¿zerindeki plakaya damgalanmēĸtēr. 

 
 
 
 
 
 
 
aƻǘƻǊ ǎŜǊƛ ƴǳƳŀǊŀǎƤ ƳƻǘƻǊ ōƭƻƐǳƴǳƴ 
ǎŀƐ Ǹǎǘ ǘŀǊŀŦƤƴŀ ŘŀƳƎŀƭŀƴƳƤǒǘƤǊΦ

KANAL  
YOK 
 

KANAL 
VAR 
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1. G¦VENLĶK 
 

G¦VENLĶK BĶLGĶLERĶ 

Kendi g¿venliĵiniz, baĸkalarēnēn g¿venliĵi ve motorunuzun 

hasar gºrmemesi i­in ĸu hususlara dikkat edin. 

 

Kullanēcēnēn sorumluluĵu  

 
Talimatlara uygun olarak kullanēldēĵē taktirde almēĸ 

olduĵunuz HONDA dēĸtan takma deniz motoru size g¿venli 

hizmet sunacak ĸekilde tasarlanmēĸtēr. Motoru 

­alēĸtērmadan ºnce motorla birlikte verilen Kullanma ve 

Bakēm El Kitabēnē dikkatli bir ĸekilde okuyun ve anlayēn. 

Kullanma Kēlavuzuônu motorun kullanēm ºmr¿ boyunca 

saklayēnēz. Talimatlara uyulmamasē ºl¿me varan ciddi 

yaralanmalara ve hasara yol a­abilir.. 

 

 
 

Motoru geri vitese takmadan ºnce ralanti devrine d¿ĸ¿r¿p 

vitesi boĸa alēn, sonra yine d¿ĸ¿k hēzdayken geri vitese 

takēn. 

Motoru,y¿ksek hēzda aniden geri vitese takmayēn. 

 

¶ Yakēt yutulmasē halinde zararlē ve ºld¿r¿c¿d¿r. Yakēt 

deposunu ­ocuklarēn ulaĸabileceĵi yerlerden uzak tutun. 

¶ ¢alēĸma esnasēnda, patlayēcē yanēcē (benzin, kibrit, vb) 
maddeleri ortamdan uzaklaĸtērēn. 

¶ Yakēt doldurma ve boĸaltma esnasēnda sigara i­meyin. Yanēcē 
ve kēvēlcēm ­ēkarēcē maddeleri ortamdan uzak tutun. 

¶ Yakēt ikmali sērasēnda motorunuzu mutlaka durdurun. Yakēt 
doldurma iĸleminin bitmesinden sonra yakēt depo kapaĵēnēn 

tam olarak kapalē olduĵundan emin olun. 

¶ Yakēt tankēnē aĵzēna kadar doldurmayēn. Genleĸme ve 
sarsēlma sonucu yakēt kapak ­evresinden sēzabilir. 

¶ Yakētē dºkmemeye dikkat edin. Motorun ¿zerine yakēt 

dºk¿lm¿ĸse motorun ¿zerini ve zemini temizleyin ve yakēt 

buharē tam olarak daĵēlmadan motoru ­alēĸtērmayēn. 

¶ Bir tehlike anēnda motorun acil olarak nasēl durdurulacaĵēnē 
ve tam olarak nasēl kontrol edileceĵini bilin. 

¶  Kullanēm bilgisi olmayan kiĸilere motorunuzu ­alēĸtērma ve 
kullanma izni vermeyin. 

¶ Tekne i­in ¿reticisinin m¿asaade ettiĵi g¿­ sēnērlarēnē 
aĸmayēn. Motorun tekneye doĵru ve saĵlam bir ĸekilde tesbit 

edildiĵinden emin olun. 

¶ Suya birisi d¿ĸt¿ĵ¿nde derhal motoru durdurun. 

¶ ¢evrede y¿zenler varsa motoru asla ­alēĸtērmayēn. 
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¶ Motor ­alēĸērken acil durdurma kordonu motoru kullanan 

kiĸinin bileĵine baĵlē olmalēdēr. Bºylelikle kullanan kiĸi suya 

d¿ĸt¿ĵ¿nde motor durur ve tekne kontrolsuz kalmaz. 

¶ Dēĸtan takma motoru kullanmaya baĸlamadan ºnce tekne 
kullanēmēnē d¿zenleyen yasa ve yºnetmelikleri ºĵrenin. 

¶ Dēĸtan takma motor ¿zerinde deĵiĸiklik yapmaya 
kalkēĸmayēn. 

¶ Teknede iken muhakkak can yeleĵi giyin. 

¶ Motoru, ¿zerinde kapaĵē olmadan ­alēĸtērmayēn. Hareketli 

par­alar ciddi yaralanmalara neden olabilir. 

¶ Motor ­alēĸērken elinizi pervane ­evresinde bulundurmayēn. 
Pervaneye sarēlmēĸ yosun vs yi temizlemeden ºnce mutlaka 

motoru durdurun. 

¶ Motorun ¿zerinde bulunan muhafazalarē, ikaz etiketlerini , 

kapaklarē ve diĵer emniyetle ilgili par­alarē sºkmeyin. Bunlar 

sizi tehlikelerden korumak i­in konulmuĸtur. 

¶ Herhangi birinin tekneden d¿ĸmesi durumunda motoru derhal 
durdurun. 

¶ Tekne sudaki herhangi birine yakēnken motoru ­alēĸtērmayēn. 

¶ Acil durum durdurma anahtarē kordonunu operatºr¿n sēkēca 
takmasēnē saĵlayēn. 

 

Yanma Tehlikesi 

¶ Kullanēm sērasēnda motorun gºvde ve egzoz sistemi ēsēnēr ve 

motor durdurulduktan belli bir s¿re sonra da motor ve aksam 

¿zerindeki sēcaklēk devam eder.  

¶ Sēcak kēsēmlara temas edilmesi yanma ve yaralanmalara 
sebep verebilir. 

¶ Taĸēmak veya bakēm yapmak i­in mutlaka motorun ve 
aksamlarēnēn soĵumasēnē bekleyin. 

 

Karbon monoksit zehirlenmesi tehlikesi 
Egzoz gazlarēnēn i­inde renksiz, kokusuz ve zehirli bir gaz olan 

karbon monoksit bulunur. Egzoz gazēnē teneff¿s etmek bilin­ 

kaybēna ve ºl¿me sebep olabilir. 

 

¶ Motorunuzu kapalē veya yarē kapalē bir alanda ­alēĸtērērsanēz 
hava, egzoz gazē ile tehlikeli ĸekilde kirlenebilir. Egzoz gazēnēn 

birikmesini ºnlemek i­in yeterli havalandērmayē saĵlayēn.
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2. ĶKAZ ETĶKETLERĶNĶN YERLERĶ 

 
Ķkaz etiketleri sizi olasē tehlikelere karĸē uyarmak i­in konulmuĸtur. 

Bu etiketleri ve el kitabēndaki a­ēklamalarē dikkatle okuyun. 

Etiketler yerinden sºk¿ld¿ĵ¿ veya okunamaz hale geldiĵi zaman yenileri i­in Anadolu Motor/HONDA Yetkili Servislerine 

baĸvurun. 

 

 

9[ YT¢!.LbL hY¦¸¦b 
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¸ǸƪǎŜƪ ƘƤȊŘŀ 
seyrederken aniden geri 
ǾƛǘŜǎŜ ǘŀƪƳŀȅƤƴ 
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3. PAR¢ALARIN TANITIMI 
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4. KUMANDALAR VE ¥ZELLĶKLERĶ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vites kolunu ileri, geri veya boĸ vites 

konumuna getirmek ve motor devri ayarē 

uzaktan kumanda kolu ile 

ger­ekleĸtirilebilir. Uzaktan kumanda 

kolunu ­alēĸtērmak i­in boĸta bērakma 

kolunu yukarē ­ekmek gerekir. 
 

 

ĶLERĶ (FORWARD) : Kolu 

FORWARD konumuna (yani 

NEUTRAL konumundan yaklaĸēk 20Á 

ileri) hareket ettirmek vitesin ileriye 

ge­mesini saĵlar. Kolu FORWARD 

konumunda daha da ileri hareket 

ettirmek, gaz a­ēklēĵēnē artērarak teknenin 

ileri hēzēnē artēracaktēr. 

BOķTA (NEUTRAL) : Motor g¿c¿ 

pervaneden kesilir. 
GERĶ (REVERSE) : Kolu REVERSE 

konumuna (yani NEUTRAL 

konumundan yaklaĸēk 20Á geri) hareket 

ettirmek vitesin geriye ge­mesini saĵlar. 

Kolu REVERSE konumunda daha da 

ileri hareket ettirmek, gaz a­ēklēĵēnē 

artērarak teknenin geri hēzēnē artēracaktēr. 
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Vites kolunu ileri, geri veya boĸ vites 

konumuna getirmek ve motor devri 

ayarē uzaktan kumanda kolu ile 

ger­ekleĸtirilebilir 

 

ĶLERĶ (FORWARD) : Kolu 

FORWARD konumuna (yani 

NEUTRAL konumundan yaklaĸēk 

20Á ileri) hareket ettirmek vitesin 

ileriye ge­mesini saĵlar. Kolu 

FORWARD konumunda daha da ileri 

hareket ettirmek, gaz a­ēklēĵēnē 

artērarak teknenin ileri hēzēnē 

artēracaktēr. 
 

 

BOķTA (NEUTRAL) : Motor g¿c¿ 

pervaneden kesilir. 

GERĶ (REVERSE) : Kolu 

REVERSE konumuna (yani 

NEUTRAL konumundan yaklaĸēk 

20Á geri) hareket ettirmek vitesin 

geriye ge­mesini saĵlar. Kolu 

REVERSE konumunda daha da ileri 

hareket ettirmek, gaz a­ēklēĵēnē 

artērarak teknenin geri hēzēnē 

artēracaktēr.
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Uzaktan kumanda kolu (R1 tipi) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vites kolunu ileri, geri veya boĸ vites 

konumuna getirmek ve motor devri ayarē 

uzaktan kumanda kolu ile 

ger­ekleĸtirilebilir. Uzaktan kumanda 

kolunu ­alēĸtērmak i­in boĸta bērakma 

kolunu yukarē ­ekmek gerekir. 

 

ĶLERĶ (FORWARD) : Kolu 

FORWARD konumuna (yani NEUTRAL 

konumundan yaklaĸēk 32Á ileri) hareket 

ettirmek vitesin ileriye ge­mesini saĵlar. 

Kolu FORWARD konumunda daha da 

ileri hareket ettirmek, gaz a­ēklēĵēnē 

artērarak teknenin ileri hēzēnē artēracaktēr. 

 

 

 

 

BOķTA (NEUTRAL) : Bu konumda 

motor g¿c¿ pervaneye iletilmez. 

 

GERĶ (REVERSE) : Kolu REVERSE 

konumuna (yani NEUTRAL 

konumundan yaklaĸēk 32Á geri) hareket 

ettirmek vitesin geriye ge­mesini saĵlar. 

Kolu REVERSE konumunda daha da 

ileri hareket ettirmek, gaz a­ēklēĵēnē 

artērarak teknenin geri hēzēnē artēracaktēr. 
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Vites kolunu ileri, geri veya boĸ vites 

konumuna getirmek ve motor devri 

ayarē uzaktan kumanda kolu ile 

ger­ekleĸtirilebilir. Uzaktan kumanda 

kolunu ­alēĸtērmak i­in boĸta 

bērakma kolunu yukarē ­ekmek 

gerekir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĶLERĶ (FORWARD): 

Kolu FORWARD konumuna (yani 

NEUTRAL konumundan yaklaĸēk 

35Á ileri) hareket ettirmek vitesin 

ileriye ge­mesini saĵlar. Kolu 

FORWARD konumunda daha da 

ileri hareket ettirmek, gaz a­ēklēĵēnē 

artērarak teknenin ileri hēzēnē 

artēracaktēr. 

 

 

BOķTA (NEUTRAL): 

Motor g¿c¿ pervaneden kesilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GERĶ (REVERSE): 
Kolu REVERSE konumuna (yani 

NEUTRAL konumundan yaklaĸēk 

35Á geri) hareket ettirmek vitesin 

geriye ge­mesini saĵlar. Kolu 

REVERSE konumunda daha da ileri 

hareket ettirmek, gaz a­ēklēĵēnē 

artērarak teknenin geri hēzēnē 

artēracaktēr. 
 
 

Uzaktan kumanda kolu (R2 tipi) 
 



 
 

23 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
Vites kolunu ileri, geri veya boĸ vites 

konumuna getirmek ve motor devri ayarē 

uzaktan kumanda kolu ile 

ger­ekleĸtirilebilir. 

 

 

 

 

 

ĶLERĶ (FORWARD): 

Kolu FORWARD konumuna (yani 

NEUTRAL konumundan yaklaĸēk 35Á 

ileri) hareket ettirmek vitesin ileriye 

ge­mesini saĵlar. Kolu FORWARD 

konumunda daha da ileri hareket 

ettirmek, gaz a­ēklēĵēnē artērarak 

teknenin ileri hēzēnē artēracaktēr. 

BOķTA (NEUTRAL): 

Motor g¿c¿ pervaneden kesilir. 

GERĶ (REVERSE): 

Kolu REVERSE konumuna (yani 

NEUTRAL konumundan yaklaĸēk 35Á 

geri) hareket ettirmek vitesin geriye 

ge­mesini saĵlar. Kolu REVERSE 

konumunda daha da ileri hareket 

ettirmek, gaz a­ēklēĵēnē artērarak 

teknenin geri hēzēnē artēracaktēr. 

 
 

 

Uzaktan kumanda kolu (R3 
tipi)  
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Uzaktan kumanda kolunun yanlēĸlēkla 

­alēĸtērēlmasēnē ºnlemek i­in boĸta 

bērakma kolu, uzaktan kumanda 

kolundan ayarlanēr. Uzaktan kumanda 

kolu, boĸta bērakma kolu yukarē 

­ekilerek hareket ettirilmediĵi s¿rece 

­alēĸmaz. Bu uzaktan kumanda, 

otomotiv tipi bir kontak anahtarēyla 

donatēlmēĸtēr. Gºmme montajlē tipte 

(D1 tipi), ¿stten montajlē tipte (D2 tipi), 

kontak anahtarē tuĸ anahtar panelinde 

bulunur. Yandan montaj tipinde (R1 

tipi), kontak anahtarē uzaktan kumanda 

kutusunun yanēnda s¿r¿c¿ tarafēnda 

bulunur. Gºmme montajlē tipte (R2 tipi) 

ve ¿stten montajlē tipte (R3 tipi), kontak 

anahtarē, anahtar panelinin ortasēnda 

bulunur. 

 

Anahtar konumlarē: 

START (MARķ): Motoru ­alēĸtērēr. 

ON (A¢IK): Motoru marĸ 

bastēktan sonra 

­alēĸtērēr. 

OFF (KAPALI): Motoru durdurur 

(ATEķLEME 

KAPALI).  
ĶK

AZ  

Motor ­alēĸmēyorken ak¿ boĸalacaĵēndan 

kontak anahtarēnē ON (A¢IK) (anahtar ON 

[A¢IK] konumunda) bērakmayēn. 
 

NOT: 
Uzaktan kumanda kolu BOķTA konumunda 

deĵilse ve klips acil durum durdurma 

anahtarēna takēlē deĵilse, marĸ motoru ­alēĸmaz 
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Bu uzaktan kumanda, g¿­ anahtarē ile 

donatēlmēĸtēr. Bu anahtar, anahtar 

panelinde bulunur.  

Anahtar konumlarē (Normal anahtar tipi 

i­in):  

ON (A¢IK): Motoru marĸ 

bastēktan sonra 

­alēĸtērēr. 

OFF (KAPALI): Motoru durdurur 

(ATEķLEME 

KAPALI).  

Honda Akēllē Anahtar tipinde, g¿­ 

anahtarēnēn saĵa ­evrilmesi g¿c¿ a­ēk 

konuma getirir. Akēllē Anahtar KAPALI 

konumdayken g¿­ A¢IK konuma 

getirilir ve Akēllē Anahtar A¢IK 

konumdayken g¿­ KAPALI konuma 

gelir. 

 

ĶKAZ 
Motor ­alēĸmēyorken ak¿ 
boĸalacaĵēndan kontak anahtarēnē 
ON (A¢IK) konumunda 
bērakmayēn. 

NOT:  
Honda Akēllē Anahtar tipinde, Honda 
Akēllē Anahtarē kimliĵi 
doĵrulanmadēk­a g¿­ a­ēk konuma 
gelmez. 

Motor ­alēĸēyorsa g¿­ KAPALI 

konuma alēnmaz. 

 

 

Uzaktan kumanda kutunuza kimlik 

doĵrulamasē yapmak i­in Honda Akēllē 

Anahtarēnēzē kullanēn. 

Honda Akēllē Anahtarda bulunan 

kilitleme sistemi motorunuzu hērsēzlēĵa 

karĸē korur. 
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G¿­ A¢IK (ON) konuma getirildiĵinde 

Marĸ / Durdurma d¿ĵmesine basēlmasē,  

 

Birden fazla dēĸtan takma motor i­in, 

t¿m motorlarē ­alēĸtērma anahtarēnē 

kullanarak t¿m motorlarē aynē anda 

baĸlatmak m¿mk¿nd¿r. 

Ayrēca, her bir motoru ­ift veya ¿­l¿ tip 

anahtarla ayrē ayrē baĸlatmak da 

m¿mk¿nd¿r. 

Bu sērada ilgili anahtarēn gºstergesi a­ēk 

konuma gelir. 

 
 
 

NOT:  
Uzaktan kumanda kolu N (BOķTA) 
konumunda deĵilse ve klips acil durum 
durdurma anahtarēna takēlē deĵilse, marĸ 
motoru ­alēĸmaz. 

 

 

 

¢ĶFT TĶP DIķTAN 
TAKMA MOTORLARI  

TEKLĶ TĶP DIķTAN 
TAKMA MOTOR  

BĶRDEN FAZLA  

SAYIDADIķTAN  

TAKMA MOTORU Ķ¢ĶN 

¦¢L¦ TĶP DIķTAN TAKMA 
MOTORLARI  

 

MARķ/DURDURMA ANAHTARI 
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FONKSĶYON ANAHTARLARI (D1 tipi) 
 

 
Fonksiyon anahtarlarē, hēzlē rºlanti ve trol modundaki 
iĸlemler i­in kullanēlēr. 
 
<Hēzlē Rºlanti Modu> 

Hēzlē rºlanti modu sadece karb¿ratºrl¿ dēĸtan takma 

modeller i­in gereklidir. BF175D, BF200D, BF225D ve 

BF250D modelleri programlanmēĸ yakēt enjeksiyonunu 

kullanēr, bu nedenle bu modun baĸlatēlmasē gerekmez. 

Motor ­alēĸtērēldēktan sonra dēĸ ortam sēcaklēĵē 5Á C'nin (41Á 

F) altēna d¿ĸt¿yse, motorun ēsēnmasēnē hēzlandērmak i­in 

hēzlē rºlanti modu kullanēlabilir. 
 
 
 

 
Motoru ēsētērken vites deĵiĸtirmeden motor devrini 
ayarlamak i­in [-] anahtarēnē ve uzaktan kumanda kolunu 
kullanēn. Uzaktan kumanda kolu BOķTA (NEUTRAL) 
konumundayken [-] anahtarēna basēlē tutarak, kolu ileriye 
doĵru ­evirin.  
Kolu ileri doĵru ­evirmeye devam edin. Gaz verilir ve 
vites kolu vites deĵiĸtirme noktasēnē ge­tikten sonra 
motor devri artar.  
[-] d¿ĵmesine bir kez basēldēktan ve uzaktan kumanda 
kolu hareket ettirildikten sonra serbest bērakēldēĵēnda 
vites deĵiĸtirme mekanizmasēnēn ­alēĸmadēĵēnē 
unutmayēn.  
Boĸ kilit levyesi ­ekilmediĵi s¿rece kumanda kolu 
­alēĸmaz. 
<Trol Modu>  

Motor devri, trolling modundayken [-] ve [+] 
anahtarlarēyla ayarlanabilir. 
Gaz kesik seyir halindeyken [+] d¿ĵmesini basēlē 
tutarsanēz, mod trol moduna ge­er. 
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FONKSĶYON ANAHTARLARI  
(D2 tipi) 
 

 
Fonksiyon anahtarlarē hēzlē rºlanti 
modunda, trolling modunda, tek 
kollu modda ve istasyon se­me 
modundayken kullanēlēr. 
 

<Hēzlē Rºlanti Modu> 

Hēzlē rºlanti modu sadece 
karb¿ratºrl¿ dēĸtan takma modeller 
i­in gereklidir. BF175D, BF200D, 

BF225D ve BF250D modelleri 
programlanmēĸ yakēt enjeksiyonunu 
kullanēr, bu nedenle bu modun 
baĸlatēlmasē gerekmez. 

Motor ­alēĸtērēldēktan sonra dēĸ ortam 
sēcaklēĵē 5Á C'nin (44Á F) altēna 
d¿ĸt¿yse, motorun ēsēnmasēnē 
hēzlandērmak i­in hēzlē rºlanti modu 
kullanēlabilir. 

Motoru ēsētērken vites deĵiĸtirmeden 

motor devrini ayarlamak i­in [-] 

anahtarēnē ve uzaktan kumanda 

kolunu kullanēn. Uzaktan kumanda 

kolu BOķTA (NUETRAL) 

konumundayken [-] anahtarēna basēlē 

tutarak, kolu ileriye doĵru ­evirin. 

Kolu ileri doĵru ­evirmeye devam 

edin. Gaz verilir ve vites kolu vites 

deĵiĸtirme noktasēnē ge­tikten sonra 

motor devri artar. [-] d¿ĵmesine bir 

kez basēldēktan ve uzaktan kumanda 

kolu hareket ettirildikten sonra 

serbest bērakēldēĵēnda vites 

deĵiĸtirme mekanizmasēnēn 

­alēĸmadēĵēnē unutmayēn. 
 

<Trol  Modu> 

Motor devri, trol modundayken [-] 
ve [+] anahtarlarēyla ayarlanabilir. 
Gaz kesik seyir halindeyken [+] 
d¿ĵmesini basēlē tutarsanēz, mod trol 
moduna ge­er. 

<Tek Kollu Modu>  

(Birden fazla dēĸtan takma motor tipi 
i­in) Tek kollu moddayken, t¿m 
dēĸtan takma motorlarēn vites 
deĵiĸtirme ve motor devri ayarē, tek 
bir uzaktan kumanda kolu ile 
ger­ekleĸtirilebilir. 
Uzaktan kumanda kolu BOķTA 
(NEUTRAL) konumundayken [+] 
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d¿ĵmesini basēlē tutarsanēz, mod tek-
kollu moda ge­er. 
 

<Ķstasyon Se­me Modu> 
Birden fazla istasyon tipi i­in, iĸletim 

istasyonunu deĵiĸtirmek ¿zere [-] 

anahtarēnē kullanēn. 
Uzaktan kumanda kolu BOķTA 

(NEUTRAL) konumundayken, etkin 

olmayan istasyonun [-] anahtarēnē basēlē 

tutarsanēz, bu istasyonu kullanarak 

dēĸtan takma motorlarē ­alēĸtērabilirsiniz 

. 

Hēzlē Rºlanti Kolu (R1 tipi) / Hēzlē 

Rºlanti D¿ĵmesi (R2, R3 tipleri) 

 

Hēzlē rºlanti kolu / hēzlē rºlanti d¿ĵmesi 

sadece karb¿ratºrl¿ dēĸtan takma 

modeller i­in gereklidir. BF175D, 

BF200D, BF225D ve BF250D modelleri 

programlanmēĸ yakēt enjeksiyonunu 

kullanēr, bu nedenle baĸlatma iĸlemi i­in 

bu kola gerek duyulmayacaktēr. 

 

Motor ­alēĸtēktan sonra ve dēĸ ortam 

sēcaklēĵē 5ÁC'nin (41ÁF) altēndaysa, 

motorun ēsēnmasēnē hēzlandērmak i­in 

hēzlē rºlanti kolu / hēzlē rºlanti 

 <Hēzlē Rºlanti D¿ĵmesi> (R2 tipi) 
 

Hēzlē rºlanti d¿ĵmesine basēldēĵēnda 
uzaktan kumanda kolunu ileriye 
doĵru ­evirin. Kolu ileri doĵru 
­evirmeye devam edin. Gaz verilir 
ve vites kolu vites deĵiĸtirme 
noktasēnē ge­tikten sonra motor devri 
artar. Hēzlē rºlanti d¿ĵmesine bir kez 
basēldēĵēnda ve uzaktan kumanda 
kolu hareket ettirildikten sonra 
serbest bērakēldēĵēnda vites 
deĵiĸtirme mekanizmasēnēn 
­alēĸmadēĵēnē unutmayēn. 
Boĸ kilit levyesi ­ekilmediĵi s¿rece 
kumanda kolu ­alēĸmaz. 
 



 
 

30 
 

<Hēzlē Rºlanti D¿ĵmesi> 

 

Motoru ēsētērken vites deĵiĸtirmeden 
motor devrini ayarlamak i­in hēzlē 
rºlanti d¿ĵmesini ve uzaktan 
kumanda kolunu kullanēn. Hēzlē 
rºlanti d¿ĵmesine basēldēĵēnda 

uzaktan kumanda kolunu ileriye 
doĵru ­evirin. Kolu ileri doĵru 
­evirmeye devam edin. Gaz verilir 
ve vites kolu vites deĵiĸtirme 
noktasēnē ge­tikten sonra motor devri 
artar. Hēzlē rºlanti d¿ĵmesine bir kez 
basēldēĵēnda ve uzaktan kumanda 
kolu hareket ettirildikten sonra 
serbest bērakēldēĵēnda vites 

deĵiĸtirme mekanizmasēnēn 
­alēĸmadēĵēnē unutmayēn. 
 
 

PGM-FI Gºstergesi/Sesli Ķkaz Cihazē  

 
(R2, R3 tipi) 

 

 
Ekran d¿zeneĵi 
 
PGM-FI gºstergesi a­ēk konuma gelir 
ve motor kontrol sisteminde arēza sºz 
konusu olduĵunda sesli ikaz duyulur. 
 
ACG Gºstergesi/Sesli Ķkaz Cihazē 
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(R2, R3 tipi) 

 

Ekran d¿zeneĵi 

 
ACG gºstergesi a­ēk konuma gelir 
ve ĸarj sisteminde arēza sºz konusu 
olduĵunda sesli ikaz duyulur. 
 
 

 

 

Yaĵ Basēncē Gºstergesi/Sesli Ķkaz Cihazē 
 
(R1 tipi) 

 
 
(R2, R3 tipi) 

 
 

Ekran d¿zeneĵi 

 

 

Yaĵ basēncē gºstergesi kapalē 

konuma ge­er ve yaĵ seviyesi d¿ĸ¿k 

olduĵunda ve / veya motor yaĵlama 

sisteminde arēza sºz konusu 

olduĵunda sesli ikaz duyulur. Bu 

sefer motor devri kademeli olarak 
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Aĸērē ēsē Gºstergesi/Sesli Ķkaz Cihazē 
(R1 tipi) 

(R2, R3 tipi) 
 

Ekran d¿zeneĵi 
 

Aĸērē ēsēnma gºstergesi a­ēk konuma 
gelir ve motor soĵutma devresinde 
arēza sºz konusu olduĵunda sesli 
ikaz duyulur. Bu sefer motor devri 
yavaĸlar. 

Su Separatºr¿ Sesli Ķkaz Cihazē 

Su seperatºr¿nde su birikmesi 

durumunda, su seperatºr¿ sesli ikazē 

duyulur. 

Hidrolik Trim Ayarē/Kaldērma 

Anahtarē 

Elektrikli Trim Ayarē 
Uygun tekne ayarēnē korumak i­in 
dēĸtan takma motor ayar a­ēsēnē -4 Á 
ila 16 Á arasēnda ayarlamak ¿zere 
uzaktan kumanda kolunda bulunan 
hidrolik trim/kaldērma anahtarēna 
basēn. Hidrolik trim/kaldērma 
anahtarē, tekne seyir halindeyken 
veya durdurulduĵunda ­alēĸtērēlabilir. 

Operatºr, bulunan hidrolik 
trim/kaldērma anahtarē kullanarak 
maksimum seviyede ivmelenme, hēz 
elde etme, stabilite saĵlama ve 
optimum seviyede yakēt t¿ketme 
ama­larē i­in dēĸtan takma motorun 
trim ayarē a­ēsēnē deĵiĸtirebilir. 
NOT:  
- 4Á ila 16Á arasēndaki dēĸtan takma 
motor trim ayarē a­ēsē, dēĸtan takma 
motor tekneye 12Á a­ēyla monte 
edildiĵinde elde edilen a­ēdēr.



 
 

33 
 

 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(D1 tipi) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(D2 tipi) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TY!½ 
4ŀƭƤǒƳŀ ǎƤǊŀǎƤƴŘŀ ōǳƭǳƴŀƴ ƘƛŘǊƻƭƛƪ 
ǘǊƛƳκƪŀƭŘƤǊƳŀ ŀœƤǎƤ ǾŜǊƛƭƳŜǎƛΣ 
ǇŜǊǾŀƴŜƴƛƴ ǎǳŘŀƴ œƤƪƳŀǎƤƴŀ ǾŜ ǇŜǊǾŀƴŜ 
ƘŀǾŀƭŀƴŘƤǊƳŀǎƤƴŀ ǾŜ ƳƻǘƻǊǳƴ ŀǒƤǊƤ 
ƤǎƤƴƳŀǎƤƴŀ ƴŜŘŜƴ ƻƭŀōƛƭƛǊΦ !ǒƤǊƤ ƘƛŘǊƻƭƛƪ 
ǘǊƛƳκƪŀƭŘƤǊƳŀ ŀœƤǎƤ ǎǳ ǇƻƳǇŀǎƤƴŀ Řŀ 
zarar verebilir. 
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HĶDROLĶK KALDIRMA/TRĶM (PTT) ANAHTAR PANELĶ 

 

 

 

NOT:  
Birden fazla sayēda dēĸtan takma motor i­in, t¿m dēĸtan takma 

motorlarēn hidrolik trim/kaldērma anahtarē, uzaktan kumanda 

kolundaki hidrolik trim/kaldērma anahtarē kullanēlarak aynē anda 

ayarlanabilir. Ayrē ayrē dēĸtan takma motorlarēn trim 

ayarē/kaldērma a­ēlarē ise, panelde ayrē ayrē  
 
 
 
 
 
 

 

 
 
Hidrolik Motor Kaldērma 

 

Dēĸtan takma motoru yatērma a­ēsēnē 16Á ila 68Á arasēnda 
ayarlamak i­in elektrikli trim ayar/yatērma anahtarēna 
basēn. 
Operatºr, elektrikli trim ayarē/yatērma anahtarēnē 
kullanarak, dēĸtan takma motorun yatērma a­ēsēnē sēĵ suda 
kullanēm, kumsala yaklaĸma, rºmorktan suya indirme 
veya demirleme senaryolarēnda deĵiĸtirebilir. 
¢ift tip dēĸtan takma motoru monte edildiĵinde eĸ zamanlē 
olarak yukarē doĵru yatērmayē unutmayēn. 

(DĶKEY ¢ĶZGĶ) 

(kē­ ayna a­ēsē 12Á olduĵunda) 

 



 
 

35 
 

 
 

Trimmetre (opsiyonel) 

 
Trim ayarē ºl­¿m cihazē 4Á ila 16Á 
arasēnda bir aralēĵa sahiptir ve dēĸtan 
takma motorun trim ayarē a­ēsēnē 
gºsterir. Uygun tekne performansē elde 
etmek i­in elektrikli trim ayarē/yatērma 
anahtarēnē kullanērken trim ayarē ºl­¿m 
cihazēna bakēn. 

NOT: 
- 4Á ila 16Á arasēndaki dēĸtan takma 
motor trim ayarē a­ēsē, dēĸtan takma 
motor tekneye 12Á a­ēyla monte 
edildiĵinde elde edilen a­ēdēr. 
 

Hidrolik Motor Kaldērma Anahtarē  

(Motor ¿zerinde) 

 
Dēĸtan takma motor panēnda bulunan 
bu anahtar, rºmork takēlmasē 
durumunda veya dēĸtan takma motorun 
bakēmē sērasēnda dēĸtan takma motorun 
kaldērēlmasēnē saĵlayan bir kolaylēktēr. 
Bu anahtar sadece tekne durmaktayken 
ve motor kapalē durumdayken 
­alēĸtērēlmalēdēr. 
 
 

 

 

 

Manuel Tahliye Valfi  

 

Hidrolik motor kaldērma/trim sistemi 

dēĸtan takma motoru yatērmamasē 

durumunda, manuel tahliye vanasē 

a­ēlarak dēĸtan takma motor manuel 

olarak yukarē ya da aĸaĵē doĵru 

yatērēlabilir. Dēĸtan takma motorun 

manuel olarak yatērēlmasē i­in, sol ĸaft 

altēnda bulunan manuel tahliye valfini 

bir tornavidayla saat yºn¿n¿n tersine 

en fazla 1 veya 2 tur ­evirin. 
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Dēĸtan takma motorunu kaldērdēktan  
sonra, manuel tahliye valfini saat 
yºn¿nde sēkēca ­evirin. Dēĸtan takma 
motorunu ­alēĸtērmadan ºnce manuel 
tahliye valfi sēkēca sēkēlmalēdēr. Aksi 
takdirde ters yºnde ­alēĸērken dēĸtan 
takma motor yukarē kalkabilir. 

Acil Durum Durdurma Anahtarē 

Operatºr¿n tekneden d¿ĸmesi veya 

kontrollerden uzaklaĸmasē durumunda 

motorun derhal durdurulmasēnē 

saĵlamak amacēyla acil durum 

durdurma anahtarē kordonu tedarik 

edilmiĸtir. 

 

Acil Durum Durdurma Anahtarē 

Kordonu/Klipsi  

Acil durum durdurma anahtarē klipsi 
acil durum durdurma anahtarēna 
baĵlanmalēdēr. Aksi takdirde motor 
­alēĸmaz. Acil durum durdurma 
anahtarē klipsi acil durum durdurma 
anahtarēndan koparsa, motor derhal 
duracaktēr. 
 
 

Acil durum durdurma anahtarē 

kordonunun ayarlanmamēĸ olmasē 

durumunda, operatºr ºrneĵin, yere 

d¿ĸt¿ĵ¿nde ve dēĸtan takma motorunu 

kumanda edemediĵinde, tekne 

kontrolden ­ēkabilir. 
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Operatºr ve yolcularēn g¿venliĵi i­in, 
acil durum durdurma anahtarē 
kordonunun bir ucunda bulunan acil 
durum durdurma anahtarē klipsini acil 
durum durdurma anahtarēyla 
kullandēĵēnēzdan emin olun. Acil durum 
durdurma anahtarē kordonunun diĵer 
ucunu da operatºre sēkēca iliĸtirin. 
 
(D1, D2 tipi) ACĶL DURUM DURDURMA 

ANAHTARI  

(R1 tipi) 
ACĶL DURUM DURDURMA 
 
 
 
 
 
 

 

(R2.R3 tipi)  
ACĶL DURUM DURDURMA 

 

Yedek Acil Durum Durdurma 
Anahtarē Klipsi (isteĵe baĵlē 
ekipman) 

Yedek bir acil durum durdurma 
anahtarē klipsi, Anadolu Motor/Honda 
dēĸtan takma motorbayinizden 
alēnabilir. 
Yedek acil durum durdurma anahtarē 
klipsi alet ­antasēnda saklanabilir (bkz. 
sayfa 102). 
 

Kaldērma Kilit Levyesi 
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Dēĸtan takma motoru y¿kseltmek i­in 
bu levyeyi kullanēn ve tekne 
demirlendiĵinde veya uzun s¿re 
sabitlendiĵinde ilgili konumuna 
kilitleyin. 
 
Dēĸtan takma motoru yatabildiĵi kadar 
yatērēn ve levyeyi kilitleme yºn¿nde 
 

Trim Kuyruĵu 

 
Tam hēzda ­alēĸērken direksiyon 
simidi/kolu yana ­ekildiĵinde, teknenin 
d¿md¿z seyredebilmesi i­in trim 
kuyruĵunu ayarlayēn. 

 

Sēkma civatasēnē gevĸetin ve ayarlamak 

i­in trim kuyruĵunu saĵa veya sola 

 

Anot 

Anot, dēĸtan takma motorun 
korozyondan korunmasēna yardēmcē 
olan t¿ketilebilir bir malzemedir. 
ĶKAZ 

Anot ¿zerine boya yapmayēn. Bu, 
anotun iĸlevini bozar ve dēĸtan 
takma motorda pas ve korozyon 
hasarēna yol a­abilir. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Soĵutma Suyu Kontrol ¢ēkēĸē 

Buradan soĵutma suyunun motorun 
i­inde dolaĸēmda olup olmadēĵē kontrol 
edilebilir. 

Motor ­alēĸtērēldēktan sonra, soĵutma 
suyunun kontrol ­ēkēĸēndan bakarak 
soĵutma suyunun motorda dolaĸēp 
dolaĸmadēĵēnē kontrol ediniz. 
 
Motor soĵutma suyu bu port ¿zerinden 
motora ­ekilir. 
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Motor Kapaĵē Mandallarē 

 

¥n 

 
 

 

 

Yandan 
 

Motor kapaĵēnē ­ēkarmak i­in motor 
kapaĵē mandallarēnē ­ekin. 
 
Takometre  

(opsiyonel) 

Takometre, motor devrini dakika 
baĸēna devir olarak gºsterir. 

 

NMEA Ara y¿zKonnektºr¿ 

NMEA2000 aray¿zkablosu, motor hēzē, 

yakēt t¿ketimi ve ­eĸitli uyarēlar 

hakkēnda mevcut bir NMEA2000 aĵēna 

isteĵe baĵlē tedarik edilen bir arabirim 

kablosu ¿zerinden bilgi saĵlayabilir. 

Daha fazla bilgi i­in bayinize baĸvurun

 
 

 
¢alēĸma Saati Bildirimi Sistemi 
 

Satēn almēĸ olduĵunuz bu dēĸtan takma 
motor, son periyodik bakēmdan bu 
yana ge­en ­alēĸma saatini kaydeder. 
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Bir sonraki periyodik bakēm 
gerektiĵinde, motor NMEA2000 aĵēna 
bildirimde bulunur ve NMEA2000 
uyumlu cihazlarda bakēm gºstergesi 
gºr¿nt¿lenir. 

Periyodik bakēm yapēldēktan sonra saat 
sayacēnē ĸu ĸekilde sēfērlayēn: 

DBW tipi (Elektrikli uzaktan 
kumanda): 
1. Motoru durdurun. 
2. Kontak anahtarēnē veya g¿­ 
anahtarēnē (A¢IK =ON) konuma 
getirin. 

3. Vitesi F (Ķleri) veya R (Geri) 
konumuna ayarlayēn. 

4. 20 saniye i­inde acil durum 
durdurma anahtarēna 5 kez basēn. 
Saat sēfērlandēĵēnda d¿d¿k bir kez 
ºtecektir. 

Mekanik uzaktan kablo tipinde: 
1. Motoru durdurun. 
2. Vitesi F (Ķleri) veya R (Geri) 
konumuna ayarlayēn. 
3. Kontak anahtarēnē (A¢IK=ON) 

konumuna getirin. Sesli ikaz bir kez 

duyulur. 
4.20 saniye i­inde acil durum 
durdurma anahtarēna 5 kez basēn.  
Saat sēfērlandēĵēnda d¿d¿k bir 
kezºtecektir. 

¢alēĸma saati toplamē veya son 
bakēmdan itibaren ge­en s¿re 
belirlenen sēnērlara ulaĸtēĵēnda 
periyodik bakēm yapēlmasē gereklidir. 
Bu nedenle, motor ­alēĸma saati 
gºstergeleri temel alēnarak verilen 
ikazdan ºnce, son bakēmdan bu yana 
ge­en ay sayēsēna baĵlē olarak 
periyodik bakēm gerekebilir (bkz. 
Bakēm ¢izelgesi sayfa 104). 

Belirli bir zaman aralēĵē ya da ­alēĸma 
saati temel alēnarak bakēm 
yapēldēĵēnda, saat sayacēnē sēfērlayēn. 
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<¢alēĸma saati bildirim zamanlamasē>
NMEA2000 uyumlu ekran: 

Å Ekran i­in talimatlarē izleyin. 

Å Ekran, ºnceden se­ilecek bildirim se­imine 

izin veriyorsa, "Bildir" (veya eĸdeĵer) 

se­eneĵini se­in. 

Å Dēĸtan takma motorun, kontak anahtarēnē 

a­madan ºnce ekran g¿­ kaynaĵēnē a­ēn. 

Å Ekranēn t¿r¿ne baĵlē olarak gºsterge 

farklēlēk gºsterebilir. 
 

"Periodic Maintenanceò(Periyodik Bakēm) 

ifadesi gºr¿nt¿lendiĵinde: 

1. Limana dºnd¿kten sonra gecikmeden 

periyodik bakēmēn yapēlmasēnē saĵlayēn. 

2. Saat sayacēnē sēfērlayēn. 

Sēfērlanmamasē durumunda, Periyodik 

Bakēm uyarē mesajē ekranda kalēr ve bir 

sonraki bakēm iĸlemine kadar ­alēĸma saati 

sayēmē hatalē olur. 

Periyodik bakēmēn, "Periodic 

Maintenanceò(Periyodik Bakēm) ifadesi 

gºr¿nt¿lenmeden ºnce yapēlmasē durumunda, 

­alēĸma saati sayacēnē sēfērlayēn. 

Sēfērlanmamasē durumunda, bir 

sonraki bakēm iĸlemine kadar saat 

sayēmē hatalē olur.



 
 

42 
 

5.MONTAJ  
Sēfērlanmamasē durumunda, bir 
sonraki bakēm iĸlemine kadar saat 
sayēmē hatalē olur. 
 

ĶKAZ 

Dēĸtan takma motorun yanlēĸ 
monte edilmesi durumunda 
motor suya d¿ĸebilir, tekne d¿z 
seyredemeyebilir, motor devri 
artmayabilir ve fazla yakēt 
t¿ketimi sºz konusu olabilir. 

Honda dēĸtan takma deniz 
motorununbir Anadolu 
Motor/Honda Yetkili 
Servisitarafēndan monte edilmesini 
tavsiyeederiz.Y-OP (Kullanēcē 
Ķsteĵe Baĵlē Par­alarē) / 
ekipmanlarēnēn montajē ve 
­alēĸtērēlmasē i­in bºlgenizdeki 
bayinize veya servisinize danēĸēn. 

Uygun Tekneler 
Motor g¿c¿ i­in uygun olan tekneyi 
se­in. 
 

Motor g¿c¿: 
BF175D: 128,7 kW (175 PS) 
 BF200D: 147,1 kW (200 PS) 
BF225D: 165,5 kW (225 PS) 
BF250D: 183,9 kW (250 PS) 

G¿­ tavsiyesi teknelerin ­oĵunda 
belirtilmiĸtir. 
 
UYARI  
Tekne ¿reticisinin g¿­ ºnerisini 
aĸmayēn.  
Aksi takdirde hasar ve yaralanmalar 
meydana gelebilir. 
 

ķaft Y¿ksekliĵi 

 

 

 

Teknenize uygun tekne ĸaft 

y¿ksekliĵi i­in doĵru dēĸtan takma 

motoru se­in. 
 
Takma Yeri 

 

Tip T (ķaft Y¿ksekliĵi) 

(ĸaf y¿ksekliĵi a­ēsē 12Á 

olduĵunda) 

L: 508 mm (20,0 in­) 

X: 635 mm (25,0 in­) 

U: 762 mm (30,0 in­) 
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Dēĸtan takma motoru kē­ (arka) 
kēsmēna, teknenin merkez hattēna 
takēn. 
 
Takma Y¿ksekliĵi 

 
Tekne ĸaft y¿ksekliĵinin dēĸtan 
takma motor i­in doĵru 
olduĵundan emin olun. Yanlēĸ 
montaj y¿ksekliĵi performansē 

d¿ĸ¿r¿r. Dēĸtan takma motor, anti-
kavitasyon plakasē teknenin alt 
kēsmēndan 0 - 25 mm (0 - 1,0 in­) 

olacaĵē ĸekilde monte edilmelidir. 
Doĵru boyutlar, teknelerin tipine 
ve teknelerin alt kēsēmlarēnēn 
ĸekline gºre deĵiĸiklik gºsterir. 
¦reticinin tavsiye ettiĵi montaj 
y¿ksekliĵine uyun. 

 
 
ĶKAZ 

Å Su seviyesi, anti-kavitasyon 
plakasēnēn en az 100 mm (4 in­) 
¿zerinde olmalēdēr, aksi 
takdirde su pompasē yeterli 
soĵutma suyunu almayabilir ve 
motor aĸērē ēsēnēr. 
Å Dēĸtan takma motorun montaj 
konumunun ­ok d¿ĸ¿k olmasē, 
motoru olumsuz etkileyebilir. 
Tekne tamamen y¿kl¿yken 
dēĸtan takma motorunda aĸaĵē 
doĵru trim ayarē yapēn/yatērēn 
ve motoru durdurun. Rºlanti 
portunun su seviyesinin 150 mm 
(5,9 in­) veya daha ¿zerinde 
olduĵunu kontrol edin.
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Dēĸtan Takma Motor Montajē 

 
1. Dēĸtan takma motor montaj deliklerine silikon sēzdērmazlēk 

macunu (Three Bond 1216 veya muadili) uygulayēn. 

2. Dēĸtan takma motoru tekneye yerleĸtirin ve cēvata, rondela ve 

kilit somunlarēyla sabitleyin. 

 

NOT:  

Standart tork:  

55Nm (5,6kgfm, 411 bf ft) Standart tork, sadece bir kēlavuz 

olarak verilmiĸtir. Somunun torku teknenin yapēldēĵē 

malzemeye gºre farklēlēk gºsterebilir. Yetkili Honda dēĸtan 

takma 

 

DĶKKAT! 
Dēĸtan takma motoru sēkēca takēn. Gevĸek ĸekilde monte 
edilen dēĸtan takma motorlarē, dēĸtan takma motorda arēza 
sonucu hasara, ekipman ve personelin zarar gºrmesine ve 
yaralanmalarēna neden olabilir. 
 
Dēĸtan takma motorunu tekneye monte etmeden ºnce, 
dēĸtan takma motoru bir kaldēra­ ya da benzeri bir 
d¿zenekle, ¿­ adet kaldērma gºz¿ takarak asēn. Kaldērma 
kapasitesi 300 kg (661 lbs) veya daha y¿ksek olan 
kaldēra­lar kullanēn. 
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Motor a­ēsē (trim) kontrolu (Seyir) 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Dengeli seyir ve maksimum g¿­ elde 

etmek i­in dēĸtan takma motoru en iyi 

trim ayarē a­ēsēyla monte edin. 

Trim ayarē a­ēsē ­ok geniĸ: Yanlēĸ ayar 

teknenin "sēĵ suda oturmasēna (squat)" 

yol a­ar 
 
 
 
 

Trim ayarē a­ēsē ­ok k¿­¿k: Yanlēĸ ayar 
teknenin "suyu yararak seyretmesine 
(plow)" yol a­ar. 
 
 
 
 
 
 
 

Trim ayarē a­ēsē tekne, dēĸtan takma 
motor ve pervane ile ­alēĸma 
koĸullarēna gºre deĵiĸir. 

Dēĸtan takma motoru su y¿zeyine dik 
olacak ĸekilde (ºrn. pervane ekseni su 
y¿zeyine paralel olacak ĸekilde) 
ayarlayēn. 
 

 
 

YANLIķ - Trim a­ēsē ­ok b¿y¿k 
iseteknenin baĸē kalkacak, kē­ē 

suya gºm¿lecektir. 

YANLIķ - Trim a­ēsē ­ok k¿­¿k 
olduĵunda teknenin baĸē suya 

batacaktēr. 

DOĴRU - Bu durumda maksimum 
performans elde edilecektir. 
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Ak¿ Baĵlantēlarē 
 
- 18ÁC (0ÁF) sēcaklēkta 799 CCA 
(SOĴUK MOTORU ¢ALIķTIRMA 
AMPERĶ) deĵerine ve 229 dakika 
(12V-110Ah /20 saat) yedek 
kapasiteye veya daha fazla ºzelliĵe 
sahip bir ak¿ kullanēn. Ak¿, isteĵe 
baĵlē bir par­adēr (yani, dēĸtan takma 
motordan ayrē olarak satēn alēnacak bir 
par­adēr). 
 

UYARI! 
 
Ak¿ patlayēcē gazlar ¿retir: Alev almasē 
durumunda, bir patlama ciddi 
yaralanmalara veya kºrl¿ĵe neden 
olabilir. ķarj sērasēnda yeterli 
havalandērma saĵlayēn. 
 
Å KĶMYASAL TEHLĶKE: Ak¿ 
elektroliti s¿lf¿rik asit i­erir. Giysi 

¿zerinden dahi gºze veya cilde temas 
etmesi ciddi yanēklara neden olabilir. 
Bir y¿z siperi ve koruyucu kēyafet 
giyin. 
Å Ateĸ ve kēvēlcēm kaynaklarēyla 
yaklaĸmayēn ve alanda sigara 
i­meyin. ANTĶDOTU: Gºz¿n¿ze 
elektrolit girmesi durumunda, en az 
15 dakika boyunca ēlēk suyla iyice 
yēkayēn ve derhal doktorunuza 
baĸvurun. 
ω ZEHĶR: Elektrolit zehirdir. ANTĶDOTU: 

ð Harici olarak: Su ile iyice yēkayēn. 

ð Dahili olarak: ¢ok miktarda su veya s¿t 

i­irin. Ardēndan manyezin veya bitkisel 

yaĵ s¿t¿ i­in ve hemen bir doktora 

baĸvurun. 

Å ¢OCUKLARIN ERĶķEMEYECEĴĶ 

YERLERDE SAKLAYIN. 

 
Mekanik hasarlardan korumak ve 
d¿ĸmesini veya devrilmesini ºnlemek 
i­in, ak¿ ĸu ºzelliklere sahip olmalēdēr: 

Å Doĵru boyutta, korozyona dayanēklē 
bir ak¿ muhafazasēna monte 
edilmelidir. 
Å Teknede d¿zg¿n bir ĸekilde 

sabitlenmelidir. 
Å Doĵrudan g¿neĸ ēĸēĵēna ve p¿sk¿ren 
suya maruz kalmayacaĵē bir yerde 
emniyete alēnmalē, sabitlenmelidir. 
Å Yakēt deposunun yakēnēnda olasē 
kēvēlcēmlarē ºnlemek amacēyla yakēt 
deposundan uzakta bir noktada 
emniyete alēnmalē, sabitlenmelidir. 
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Ak¿ kablolarēnē baĵlayēn: 
1. Kērmēzē terminal kapaĵēna sahip 
kabloyu ak¿n¿n pozitif (+) 
terminaline baĵlayēn. 

2. Siyah terminal kapaĵēna sahip 
kabloyu ak¿n¿n negatif (-) 
terminaline baĵlayēn. 

 

 

NOT: 
Bir tekneye birden fazla dēĸtan takma 
motor monte edildiĵinde, her bir dēĸtan 
takma motora bir ak¿ baĵlayēn. 
 
 
ĶKAZ 
Å ¥nce (+) kutup ak¿ kablosunu 

baĵladēĵēnēzdan emin olun. Kablolarē 

sºkerken, ºnce (-) kutbu, ardēndan (+) 

kutbu sºk¿n. 

Å Kablolar terminallere doĵru ĸekilde 

baĵlanmadēk­a, marĸ motoru normal 

ĸekilde ­alēĸmayabilir. 

 

Å Ak¿y¿ ters kutuplara takmamaya 
dikkat edin, aksi taktirde bu durum 

dēĸtan takma motorun ak¿ ĸarj 

sistemine zarar verir. 

Å Motor ­alēĸērken ak¿ kablolarēnē 

­ēkarmayēn. Motor ­alēĸērken kablolarē 

sºkmek, dēĸtan takma motorun 

elektrik sistemine zarar verecektir. 

Å Yakēt deposunu ak¿n¿n yanēna 

koymayēn. 

Å Ak¿ kablosu uzatma: Orijinal ak¿ 

kablosunun uzatēlmasē, kablonun 

artan uzunluĵu ve baĵlantē sayēsē 

nedeniyle ak¿ voltajēnēn d¿ĸmesine 

neden olacaktēr. Bu voltaj d¿ĸ¿ĸ¿, 

marĸ motorunu ­alēĸtērērken sesli 

ikazēn anlēk olarak duyulmasēna neden 

olabilir ve dēĸtan takma motorun 

­alēĸmasēnē ºnleyebilir. Dēĸtan takma 

motor ­alēĸēr ve sesli ikaz anlēk olarak 

duyulursa, motora ­ok az seviyede 

voltaj ulaĸēyor demektir. 

Uzaktan Kumanda Montajē (isteĵe baĵlē 
ekipman 

ĶKAZ 

Yanlēĸ takēlmēĸ direksiyon sistemi, 

uzaktan kumanda kutusu ve uzaktan 

kumanda kablosu veya farklē tiplerin 

monte edilmesi ºngºr¿lemeyen kazalara 

neden olabilir. Doĵru kurulum i­in 

yetkili bir Honda dēĸtan takma motor 

satēcēsēna danēĸēn. 

 

Kontrol kutusu, aĸaĵēda gºsterilen 
tiplerde mevcuttur. 

Kontrol kutusunun montaj konumunu, 
iĸletim kabiliyetini vs. gºz ºn¿nde 
bulundurarak dēĸtan takma motorunuz 
i­in en uygun kontrol kutusunu se­in. 

Daha fazla bilgi i­in yetkili bir Honda 
dēĸtan takma motor bayisiyle gºr¿ĸ¿n. 
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DBW tipi:  
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 Mekanik Uzaktan Kumanda Tipi:  

¦ST TARAFA MONTE EDĶLEN TĶP 
UZAKTAN KUMANDA KUTUSU VE 
ANAHTAR PANELĶ 

 

YASSI MONTAJLI TĶP 

UZAKTAN KUMANDA 

KUTUSU VE ANAHTAR 

PANELĶ 

 

¦ST TARAFA MONTE EDĶLEN 
TĶP UZAKTAN KUMANDA 
KUTUSU VE ANAHTAR 

PANELĶ [¢ĶFT MOTORLU TĶP] 

 

YAN TARAFA MONTE EDĶLEN 
TĶP UZAKTAN KUMANDA 
KUTUSU 

 

Uzaktan Kumanda Kutusunun Yeri 

 

 
 
Uzaktan kumanda kutusunu, uzaktan 
kumanda kolunu ve anahtarlarēnē 
­alēĸtērmanēn kolay olacaĵē bir konuma takēn. 
Mekanik kablo tipi: Kontrol kablosu 
g¿zergahēnda herhangi bir engel 
olmadēĵēndan emin olun. 

D1 tipi, D2 tipi, R2 tipi ve R3 tipi kontrol 
kutusu konumlarē da aynē ĸekilde 
belirlenmelidir. 
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Uzaktan Kumanda Kablo Uzunluĵu 
(Mekanik kablo tipi)  

 
Kablo g¿zergahē boyunca, kontrol 
kutusundan dēĸtan takma motora olan 
mesafeyi ºl­¿n. 
¥nerilen kablo uzunluĵu, ºl­¿len 
mesafeden 300 - 450 mm (11,8 - 17,7 
in­) daha uzundur. 
Kabloyu ºnceden belirlenmiĸ 
g¿zergaha yerleĸtirin ve g¿zergahēn 
yeterince uzun olduĵundan emin olun. 
Kabloyu motora baĵlayēn ve 
kēvrēlmadēĵēndan, keskin bir ĸekilde 
eĵilmediĵinden, yamulmadēĵēndan ya 
da direksiyon ile manevra yaparken 

direksiyona dolanmayacaĵēndan emin 
olun. 
 
 
 

TY!½ 
¦Ȋŀƪǘŀƴ ƪǳƳŀƴŘŀ ƪŀōƭƻǎǳƴǳΣ ƎǸȊŜǊƎŀƘ 
œŀǇƤ олл ƳƳ όммΣу ƛƴœύ ǾŜȅŀ ŘŀƘŀ ŀȊ 
ƪŜǎƪƛƴƭƛƪǘŜ ƻƭŀƴ ǀƭœǸƭŜǊŘŜ ōǸƪƳŜȅƛƴΦ 
!ƪǎƛƴŜ ŘŀǾǊŀƴƤǒ ƪŀōƭƻƴǳƴ ǎŜǊǾƛǎ ǀƳǊǸƴǸ 
ve ǳȊŀƪǘŀƴ ƪǳƳŀƴŘŀ ƪƻƭǳ ƛǒƭŜȅƛǒƛƴƛ 
etkiler. 
 

Pervane Se­imi 
BF175D/BF225D/BF250D: 
Tekne y¿kl¿yken tam gazda motor 
devrinin 5.000 dk.-1 (rpm) ila 6.000 
dak.-1 arasēnda olmasēnē saĵlayacak 
uygun pervaneyi se­in. BF250D: 
Tekne y¿kl¿yken tam gazda motor 
devrinin 5.300 dk.-1 (rpm) ila 6.300 
dak.-1 arasēnda olmasēnē saĵlayacak 
uygun pervaneyi se­in. 

Motor devri, pervane boyutuna ve 
teknenin durumuna gºre deĵiĸiklik 
gºsterebilir. Dēĸtan takma motorun tam 
gazda sunulan hēz aralēĵēnēn dēĸēnda 
kullanēlmasē, motoru olumsuz yºnde 
etkiler ve ciddi sorunlara neden 
olabilir. Doĵru pervanenin kullanēmē, 
g¿­l¿ hēzlanma deĵerlerine ve en 
y¿ksek hēza ulaĸmayē, ekonomi ve 
seyir konforu a­ēsēndan m¿kemmelliĵi 
ve aynē zamanda daha uzun motor 
ºmr¿n¿ garanti eder. 
Doĵru pervane se­imi i­in yetkili 
Honda dēĸtan takma motor bayinize 
danēĸēn. 
 

Yakēt Hattē Baĵlantēsē 

Yakēt borusunu depoya ve dēĸtan takma 
motora baĵlayēn. Tekne ¿reticisinin 
talimatlarēna uyun. 
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UYARI! 
Benzin aĸērē derecede yanēcēdēr, benzin 

buharē patlayabilir ve ciddi yaralanmalara 

veya ºl¿me neden olabilir. 
Å Kullanēlan yakētē dºkmemeye dikkat 

edin. Dºk¿len yakēt veya yakēt buharē 

tutuĸabilir. Herhangi yakēt dºk¿lmesi 

durumunda, motoru ­alēĸtērmadan ºnce 

alanēn kuru olduĵundan emin olun. 

Å Isē, kēvēlcēm ve alev kaynaklarēnē 

alandan uzak tutun. 

 
 
 

 

6. ¢ALIķTIRMA ¥NCESĶ KONTROLLER  

 
 
BF175D/BF200D/BF225D/BF250D 
yakēt olarak kurĸunsuz normal benzin 
kullanan 4 zamanlē, su soĵutmalē dēĸtan 
takma motordur. Aynē zamanda motor 
yaĵē gerektirir. Dēĸtan takma motoru 
­alēĸtērmadan ºnce aĸaĵēdakileri 
kontrol edin. 
 

5TYY!¢ 
Motor durdurulduĵunda aĸaĵēdaki ºn 
kontrolleri ger­ekleĸtirin. 
 

Her kullanēmdan ºnce, yaĵ veya benzin 

sēzēntēsē olup olmadēĵēna iliĸkin 

belirtiler i­in motorun altēnabakēn. 
 

 

Motor Kapaĵēnēn Sºk¿lmesi/Montajē 
¥n 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yandan 

 
1. T¿m motor kapaĵē mandallarēnē 
­ekin. 

2. Motor kapaĵēnē kaldērarak ­ēkarēn. 
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< Montaj>  
1. Motor kapaĵēnē ana gºvdeye 
yerleĸtirin. 

2. Motor kapaĵēnē, kapaktaki kapak 
kilidinin ana gºvdede bulunan 
kilitle eĸleĸeceĵi ĸekilde kaydērēn. 

¥n 

 
Yandan 

 
MOTOR KAPAĴI MANDALI (her iki 

yandan) 

3. Motor kapaĵē ve ana gºvde arasēnda 
boĸluk kalmayana kadar motor 
kapaĵēnē itin. 

4. Kilitlemek i­in t¿m motor kapaĵē 
mandallarēna basēn. 

UYARI!  
Dēĸtan takma motoru, motor kapaĵē 
olmadan ­alēĸtērmayēn. A­ēkta kalan 
hareketli par­alar yaralanmalara neden 
olabilir. 

Motor Yaĵē 
Å Motor yaĵē, motor performansēnē 
ve servis ºmr¿n¿ etkileyen ºnemli 
bir faktºrd¿r. Yetersiz yaĵlama 
ºzelliklerine sahip olduklarēndan, 

temizleyici ºzelliĵi olmayan ve 
d¿ĸ¿k kaliteli yaĵlarēn 
kullanēlmasē tavsiye edilmez. 
Å Motoru yetersiz yaĵ ile ­alēĸtērmak 
ciddi motor hasarlarēna neden 
olabilir.  
<Tavsiye edilen yaĵ> 
Honda 4 zamanlē motor yaĵē veya 
eĸdeĵer y¿ksek temizleyici ºzelliĵi 
olan, API servis kategorisi SG, SH, SJ 
veya SL i­in ABD otomobil ¿reticileri 
gereksinimlerini karĸēlayacak veya 
aĸmak ¿zere onaylanmēĸ birinci kalite 
motor yaĵē kullanēn. SG, SH, SJ veya 
SL olarak sēnēflandērēlan motor yaĵlarē 
kaplarēnda bu tanēmē gºsterecektir. 
SAE 10W-30 genel kullanēm i­in 
ºnerilir. 

ORTAM SICAKLIĴI 
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<Muayene ve Dolum> 

1. Dēĸtan takma motoru dikey olarak 
yerleĸtirin ve motor kapaĵēnē ­ēkarēn 
(bkz. sayfa 51). 

2. Yaĵ seviye ­ubuĵunu sºk¿n ve temiz 
bir bezle silin. 

3. Yaĵ seviye ­ubuĵunu tekrar takēn, 
ardēndan dēĸarē ­ekin ve seviyeyi 
okuyun. Yaĵ seviyesi alt seviye 
iĸaretinin yakēnēnda veya altēndaysa, 
yaĵ doldurma kapaĵēnē ­ēkarēn ve 
ºnerilen yaĵla birlikte ¿st seviye 
iĸaretine kadar doldurun. Yaĵ 
doldurma kapaĵēnē sēkēca sēkēn. Aĸērē 
sēkmayēn. 
Motor yaĵē kirlendiĵinde veya rengi 
bozulduĵunda, yeni motor yaĵē ile 
deĵiĸtirin (deĵiĸtirme aralēĵē ve 
prosed¿r¿ i­in bkz. sayfa 119). 

4. Motor kapaĵēnē takēn ve sēkēca 
kilitleyin (bkz. sayfa 58). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ĶKAZ 
 
 
Motor yaĵēnē aĸērē doldurmayēn. 
Yeniden doldurduktan sonra motor 
yaĵēnē kontrol edin.  
Aĸērē motor yaĵē ve aynē zamanda 
yetersiz yaĵ kullanēlmasē, motora  
zarar verebilir.  
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Yaĵ seviyesini yaĵ ­ubuĵu ile kontrol ettiĵinizde, motor yaĵēnēn s¿te benzer 
bir kēvam aldēĵēnē veya yaĵ seviyesinin arttēĵēnē gºrebilirsiniz. Her iki 
durumu da fark etmeniz durumunda, motor yaĵēnē deĵiĸtirin. Bu koĸullarēn 
a­ēklamasē i­in aĸaĵēdaki tabloya bakēnēz. 

¢alēĸma yºntemi Sonu­ Efekt 

Motorun ēsēnmamasē i­in 
motorun 3.000 rpmôin altēnda 
%30 ayarēn ¿zerinde 
­alēĸtērēlmasē 

Å Su motorda yoĵuĸur ve yaĵ ile 
karēĸēr ve s¿te benzer bir 
gºr¿n¿me neden olur 
Å Yanmamēĸ yakēt, yaĵ ile 
karēĸēr ve yaĵ hacmini artērēr 

Motor yaĵē bozulur, 
yaĵlayēcē olarak daha az 
verimli hale gelir ve motor 
arēzasēna neden olur. 

Motorun ēsēnmasēna izin 
vermeden sēk sēk ­alēĸtērma ve 
durdurma. 

Yakēt 
Yakēt seviyesini kontrol edin ve gerekirse doldurun. Yakēt deposunu ¦ST 
SEVĶYE iĸaretinin ¿zerinde doldurmayēn. Tekne ¿reticisinin talimatlarēna 
baĸvurun. 91 veya daha y¿ksek Araĸtērma Oktan Sayēsēna sahip bir 
kurĸunsuz benzin kullanēn (86 veya daha y¿ksek Pompa Oktan Sayēsē). 
Kurĸunlu benzinin kullanēlmasē motora zarar verebilir. 
Asla eskiyen, kirlenmiĸ veya yaĵ ile karēĸmēĸ benzin kullanmayēn. Yakēt 
deposuna kir, toz veya su ka­masēnē ºnleyin. 
UYARI ! 

  Benzin son derece yanēcēdēr ve belirli koĸullar altēnda patlayēcēdēr. 
Å  Motor durdurulduĵunda iyi havalandērēlmēĸ bir alanda yakēt doldurun. 

Å Motora yakēt doldurulan veya 
benzin depolanan alanlarda sigara 
i­meyin veya alev veya kēvēlcēm 
kaynaklarēnēn yaklaĸmasēna izin 
vermeyin. 
Å Yakēt deposunu aĸērē doldurmayēn 
(doldurma boĵazēnda yakēt 
kalmamalēdēr). Yakēt doldurduktan 
sonra, yakēt doldurma kapaĵēnēn 
d¿zg¿n ve sēkēca kapatēldēĵēndan 
emin olun. 
Å Yakēt doldururken yakētē 
dºkmemeye dikkat edin. Dºk¿len 
yakēt veya yakēt buharē tutuĸabilir. 
Herhangi yakēt dºk¿lmesi 
durumunda, motoru ­alēĸtērmadan 
ºnce alanēn kuru olduĵundan emin 
olun. 
Å Ciltle tekrarlanan veya uzun s¿reli 
temastan veya buharēn 
solunmasēndan ka­ēnēn. 
Å ¢OCUKLARIN 
ERĶķEMEYECEĴĶ YERLERDE 
SAKLAYIN.  
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ALKOL Ķ¢EREN BENZĶN 

Alkol i­eren bir benzin (gasohol) 
kullanmaya karar vermeniz 
durumunda, oktan oranēnēn en az 
Honda tarafēndan ºnerilen y¿kseklikte 
olduĵundan emin olun. Biri etanol ve 
diĵeri metanol i­eren iki tip "gasohol" 
vardēr. % 10'dan fazla etanol i­eren 
gasohol kullanmayēn. % 5'ten fazla 
metanol (metil veya odun alkol¿) 
i­eren ve aynē zamanda metanol i­in 
kosolvent ve korozyon ºnleyici i­eren 
benzin ­eĸitlerini kullanmayēn. 

NOT: 

Å Tavsiye edilenlerden daha fazla alkol 
i­eren benzinin kullanēlmasē sonucu 
ortaya ­ēkan yakēt sistemi hasarē veya 
motor performansē sorunlarē garanti 
kapsamē dēĸēnda tutulur. 

Benzini bilmediĵiniz bir istasyondan 
satēn almadan ºnce, benzinin alkol 
i­erip i­ermediĵini belirleyin. Alkol 
i­eriyorsa, kullanēlan alkol¿n t¿r¿n¿ ve 
y¿zdesini ºĵrenin. 

Belirli bir benzin kullanērken 
istenmeyen ­alēĸma belirtileri fark 
etmeniz durumunda ºnerilen alkol 
miktarēndan daha az miktarda benzin 
i­erdiĵini bildiĵiniz bir benzine ge­in. 
 
Pervane ve Maĸalē Pim Kontrol¿ 
 

UYARI ! 
Pervane kanatlarē ince ve keskindir. 
Pervanenin dikkatsiz kullanēmē 
yaralanmalara neden olabilir. 
Pervaneyi kontrol ederken: 
Å Motorun yanlēĸlēkla ­alēĸtērēlmasēnē 
ºnlemek i­in acil durum durdurma 
anahtarē klipsini sºk¿n. 
Å Aĵēr iĸ eldivenleri giyin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Seyir halindeyken pervane hēzla dºner. 
Motoru ­alēĸtērmadan ºnce, pervane 
kanatlarēnēn hasarlē olup olmadēĵēnē ve 
herhangi bir deformasyon olup 
olmadēĵēnē kontrol edin ve gerekirse 
yenisiyle deĵiĸtirin. 
 
Seyir halindeyken ºngºr¿lemeyen bir 
kaza durumunda kullanēlmak ¿zere 
yedek bir pervane edinin. 
 
Yedek pervane yoksa, d¿ĸ¿k hēzda 
iskeleye geri dºn¿n ve pervaneyi 
yenisiyle deĵiĸtirin. 
 
Pervane se­imi i­in yetkili bir Anadolu 
Motor/Honda dēĸtan takma motor 
bayisine danēĸēn. 
Teknede yanēnēzda yedek rondela, ta­lē 
somun ve maĸalē pim bulundurun. 
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Motor devri, pervane boyutuna ve 
teknenin durumuna gºre deĵiĸiklik 
gºsterebilir. Dēĸtan takma motorun tam 
gaz hēz aralēĵēnēn dēĸēnda kullanēlmasē, 
motoru olumsuz yºnde etkiler ve ciddi 
bir soruna neden olur. Doĵru 
pervanenin kullanēmē, g¿­l¿ hēzlanma 
deĵerlerine ve en y¿ksek hēza 
ulaĸmayē, ekonomi ve seyir konforu 
a­ēsēndan m¿kemmelliĵi ve aynē 
zamanda daha uzun motor ºmr¿n¿ 
garanti eder. 
 

Doĵru pervane se­imi i­in yetkili 
Anadolu Motor/ Honda dēĸtan takma 
motor bayisine danēĸēn. 
 

1. Pervanede hasar, aĸēnma veya 
deformasyon olup olmadēĵēnē 
kontrol edin. 

2. Pervanenin uygun ĸekilde 
monte edilip edilmediĵini 
kontrol edin. 

3. Maĸalē pimde hasar olup 
olmadēĵēnē kontrol edin. 
Pervane arēzalandēĵēnda 
deĵiĸtirin. 
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Uzaktan Kumanda Kolu S¿rt¿nmesi  
 
(D1 tipi)                              (D2 tipi) 

 
 

Uzaktan kumanda kolunun d¿zg¿n hareket edip etmediĵini kontrol edin. 

1. Uzaktan kumanda kolu kapaĵēnē ­ēkarēn.  
2. Somunu gevĸetin. 
3.  Kontrol kolu s¿rt¿nme ayar civatasēnē saĵa veya sola ­evirerek gaz 
a­ēklēĵēnē ve tekne hēzēnē artērērken, kol s¿rt¿nmesini ayarlayēn. 

4.  Kol s¿rt¿nmesini kilitlemek i­in somunu sēkēn. 
5.  Uzaktan kumanda kolu kapaĵēnē tekrar takēn. 

 

SU SEPARAT¥RL¦ YAKIT 

FĶLTRESĶ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Su Separatºrl¿ Yakēt Filtresi 

 
Su seperatºrl¿ yakēt filtresi, 
baĵlantē kutusunun yanēnda 
bulunur. Su birikmesi olup 
olmadēĵēnē anlamak i­in su 
seperatºrl¿ yakēt filtresini kontrol 
edin. Su birikmiĸse, boĸaltēn (bkz. 
sayfa 110).    
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 (R1 tipi)                                                                                       (R2 tipi) 

KUMANDA KOLU S¦RT¦NME  

AYAR VĶDASI  

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ak¿ 
 

TY!½ 

Ak¿ kullanēmē, ak¿ t¿r¿ne gºre 
deĵiĸiklik gºsterebilir ve 
aĸaĵēda a­ēklanan talimatlar, 
dēĸtan takma motorunuzda 
kullanēlan ak¿ i­in ge­erli 
olmayabilir. Ak¿ ¿reticisinin 
talimatlarēna baĸvurun. 

Ak¿ denetimi 

Ak¿ sēvēsēnēn ¿st ve alt seviyeler 

arasēnda olup olmadēĵēnē kontrol 

edin ve tēkanma olup olmadēĵēnē 

anlamak i­in ak¿ kapaklarēndaki 

havalandērma deliĵini kontrol 

edin. Ak¿ sēvēsē alt seviyeye yakēn 

veya altēndaysa, ¿st seviyeye 

kadar distile su ekleyin (bkz. 

sayfa 112). 

Ak¿ kablolarēnēn saĵlam bir 

ĸekilde baĵlandēĵēnē kontrol edin. 

Ak¿ terminalleri kirlenmiĸ veya 

aĸēnmēĸsa, ak¿y¿ ­ēkarēn ve 

terminalleri temizleyin (bkz. sayfa 

112) 

Uzaktan kumanda kolunun d¿zg¿n 
hareket edip etmediĵini kontrol edin. 
Kolun s¿rt¿nmesi, kumanda kolu 
s¿rt¿nme vidasē saĵa veya sola 
­evrilerek ayarlanabilir. 
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UYARI  ! 
 
Ak¿ patlayēcē gazlar ¿retir: Alev almasē durumunda, bir 
patlama ciddi yaralanmalara veya kºrl¿ĵe neden olabilir. 
ķarj sērasēnda yeterli havalandērma saĵlayēn.  
 
 
 

       Å KĶMYASAL TEHLĶKE: Ak¿ elektroliti s¿lf¿rik asit 
i­erir. Giysi ¿zerinden dahi gºze veya cilde temas etmesi 
ciddi yanēklara neden olabilir. Bir y¿z siperi ve koruyucu 
kēyafet giyin. 
Å Ateĸ ve kēvēlcēm kaynaklarēyla yaklaĸmayēn ve 
alanda sigara i­meyin. ANTĶDOTU: Elektrolitin 
gºz¿n¿ze ka­masē durumunda, gºz¿n¿z¿ en az 15 
dakika boyunca ēlēk suyla iyice yēkayēn ve hemen bir 
doktora baĸvurun. 

Å ZEHĶR: Elektrolit zehirdir. ANTĶDOTU: 
ð Harici olarak: Su ile iyice yēkayēn. 
ð Dahili olarak: ¢ok miktarda su veya s¿t i­irin. 
Ardēndan manyezin veya bitkisel yaĵ s¿t¿ i­in ve 
hemen bir doktora baĸvurun. 

Å  ¢OCUKLARIN ERĶķEMEYECEĴĶ YERLERDE 
SAKLAYIN.  
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Diĵer Kontroller                                                    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Aĸaĵēdaki ºĵeleri kontrol edin:  
(I) Herhangi kēvrēlma, ­ºkme veya 
gevĸek baĵlantē olup olmadēĵēnē 
anlamak i­in yakēt hortumunu. 

(2) D¿zg¿n ­alēĸēp ­alēĸmadēĵēnē 
anlamak i­in kumanda kolu. 

(3)  Doĵru ­alēĸēp ­alēĸmadēĵēnē    
anlamak i­in anahtar. 

(4) Herhangi hasar olup olmadēĵēnē 
anlamak i­in kē­ kovanē. 

(5) Yedek par­a ve aletlerde eksik 
olup olmadēĵēnē anlamak i­in alet 
takēmē (sayfa 102). 

(6) Herhangi hasar, gevĸeklik veya 
aĸērē korozyon olup olmadēĵēnē 
anlamak i­in anot metali. 

 
 
Anot (t¿ketilebilir metal), dēĸtan takma 
motorun korozyon hasarēndan 
korunmasēna yardēmcē olur. Dēĸtan 
takma motor kullanēmdayken doĵrudan 
suya maruz bērakēlmalēdēr. Anotlarē, 
orijinal boyutlarēnēn yaklaĸēk ¿­te 
ikisine indikten sonra veya 
ufalanmalarē durumunda deĵiĸtirin. 

ĶKAZ 

Anot boyanērsa veya bozulmasēna 
izin verilirse korozyon hasarē 
olasēlēĵē artar. 
 

 
 
 
Teknede bulunmasē gereken 
par­alar/malzemeler: 
Å Kullanēm Kēlavuzu 
Å Alet kiti  
Å Yedek par­alar: bujiler, motor 
yaĵē, yedek pervane, ­entikli 
somun, rondela, kamalē pim. 

Å Yedek acil durum durdurma 
anahtarē klipsi. 

Å Yasalar/yºnetmelikler 
tarafēndan bulunmasē gerekli 
kēlēnan diĵer 
par­alar/malzemeler. 
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7. MOTORUN ¢ALIķTIRILMASI

 
Elle Yakēt Besleme 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Elle yakēt doldurma haznesini, ­ēkēĸ 
ucu giriĸten daha y¿ksek olacak 
ĸekilde tutun (elle yakēt doldurma 
haznesindeki ok yukarē bakmalēdēr) 
ve elle bir form hissedilene kadar 
sēkēn. Bu, yakētēn dēĸtan 
takmamotora ulaĸtēĵēnē gºsterir. 
Herhangi sēzēntē olup olmadēĵēnē 
kontrol edin. 
 
 
 

UYARI !  
 
Herhangi ĸekilde yakēt dºkmemeye 
dikkat edin. Dºk¿len yakēt buharē 
tutuĸabilir. Herhangi yakēt dºk¿lmesi 
durumunda, motoru ­alēĸtērmadan  
ºnce alanēn kuru olduĵundan emin 
olun. 
 
ĶKAZ 

Motor ­alēĸērken ya da dēĸtan takma 

motoru yatērērken, elle yakēt 

doldurma haznesine dokunmayēn. 

Buhar seperatºr¿ taĸabilir. 

 
Motorun ¢alēĸtērēlmasē 
(D1, D2 tipleri) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UYARI !  
Egzoz, bilin­ kaybēna ve ºl¿me 
neden olabilecek zehirli karbon 
monoksit gazē i­erir. Dēĸtan takma 
motorunu asla bir kayēkhanede veya 
diĵer kapalē alanlarda ­alēĸtērmayēn. 
ĶKAZ 
Dēĸtan takma motorun aĸērē 
ēsēnmasēnē ºnlemek i­in motoru 
asla pervane suyun dēĸēndayken 
­alēĸtērmayēn. 

NOT: 
Tekneye iki adet dēĸtan takma motor 
monte edildiĵinde, sērasēyla saĵ ve 
sol motorlarda aĸaĵēdakileri 
ger­ekleĸtirin. 
1. Acil durum durdurma anahtarē                          
kordonunun bir ucunda bulunan acil 
durum durdurma anahtarē klipsini, 
acil durum durdurma anahtarēna 
takēn. Kordonun diĵer ucunu sēkēca 
operatºre iliĸtirin. 
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UYARI !  
Operatºr acil durum durdurma 
d¿ĵmesi kordonu takmazsa ve 
koltuĵundan ya da tekneden d¿ĸerse, 
kontrol dēĸē kalan tekne; operatºr¿, 
yolcularē ya da etrafta bulunanlar 
ciddi ĸekilde yaralayabilir. Motoru 
­alēĸtērmadan ºnce kordonu daima 
sēkēca takēn. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOT: 
Acil durum durdurma anahtarē klipsi 
acil durum durdurma anahtarē 
¿zerine takēlmadēk­a motor 
­alēĸmaz. 

Yedek acil durum durdurma anahtarē 
klipsi alet ­antasēnda saklanabilir 
(bkz. sayfa 102). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Kontrol kolunu BOķTA 

konumuna getirin. Kontrol kolu 
BOķTA konumuna 
getirilmedik­e motor ­alēĸmaz. 

 
(MARķ/DURDURMA anahtarē tipi 

olmayan Normal Anahtar) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Kontak anahtarēnē START 
(Marĸ) konumuna ­evirin ve 
motor ­alēĸmaya baĸlayana 
kadar orada tutun. Motor 
­alēĸmaya baĸladēĵēnda, anahtarē 
serbest bērakēn ve ON (A­ēk) 
konumuna dºnmesine izin verin. 
5.adēma ge­in. 

 
 
ĶKAZ 
 

Motor ­alēĸērken, motor 

anahtarēnē MARķ konumuna 

getirmeyin. 
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(MARķ/DURDURMA anahtar 
tipli Normal Anahtar)  
 
 
 
 
 
 
 

3. Anahtarē g¿­ anahtarēna 
takēn ve ON (A­ēk) 
konumuna getirin. 

4. Marĸ/durdur anahtarēna 
basēn. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

NOT: 
Honda Akēllē Anahtar kimlik 
doĵrulamasē yapēlmadēĵē s¿rece 
g¿­ ON (A­ēk) konuma gelmez. 
4. Marĸ/durdur anahtarēna basēn. 

NOT: 
Tekneye iki adet dēĸtan takma 
motor monte edildiĵinde, t¿m 
motorlarē ­alēĸtērma anahtarēnē 
itin. 

 
ĶKAZ 

Å Marĸ motoru ­ok miktarda 
akēm t¿ketir. Bu nedenle, bir 
seferde 5 saniyeden uzun 
s¿reli ­alēĸtērmayēn. Motor 5 
saniye i­inde baĸlamazsa, 
marĸ motorunu tekrar 
­alēĸtērmadan ºnce en az 10 
saniye bekleyin. 

 
SOĴUTMA SUYU KONTROL 

¢IKIķI 

5. Motor ­alēĸtērēldēktan sonra, 

soĵutma suyunun soĵutma suyu 
kontrol deliĵinden dēĸarē akēp 
akmadēĵēnē kontrol edin. Kontrol 
deliĵinden dēĸarē akan su miktarē 
termostat ­alēĸmasē nedeniyle 
deĵiĸiklik gºsterebilir, ancak bu 
normaldir. 
 

ĶKAZ 

 
Dēĸarē su akmazsa veya dēĸarē 

buhar ­ēkarsa, motoru durdurun. 

Soĵutma suyu giriĸ portundaki 

filtrenin tēkalē olup olmadēĵēnē 

kontrol edin ve gerekirse yabancē 

maddeleri ­ēkarēn. Tēkanma olup 

olmadēĵēnē anlamak i­in soĵutma 

suyu kontrol deliĵini kontrol edin. 
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Su hala dēĸa akmēyorsa, dēĸtan 

takma motorunuzun yetkili bir 

Anadolu Motor/HONDA Yetkili 

Servisine kontrol edilmesini 

saĵlayēn. Sorun giderilene kadar 

motoru ­alēĸtērmayēn. 

 

MOTOR YAĴI BASIN¢ 

G¥STERGESĶ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ĶKAZ 

Motor devrini y¿kseltmeden ºnce 

motor uygun ĸekilde 

ēsētēlmamēĸsa, uyarē sesli ikazē ve 

aĸērē ēsēnma gºstergesi devreye 

girebilir ve motor devri otomatik 

olarak d¿ĸ¿r¿l¿r. 

 

NOT: 

Rēhtēmdan ayrēlmadan ºnce, acil 

durum durdurma anahtarēnēn 

­alēĸēp ­alēĸmadēĵēnē kontrol edin. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Yaĵ basēncē gºstergesinin A¢IK 
konumda olup olmadēĵēnē 
kontrol edin. 

A­ēlmamasē durumunda, motoru 
durdurun ve aĸaĵēdaki denetimleri 
yapēn. 

1) Yaĵ seviyesini kontrol edin 

(bkz. sayfa 53). 
2) Yaĵ seviyesi normalse ve yaĵ 
basēncē gºstergesi A¢IK 
konuma gelmiyorsa, yetkili bir 
Honda dēĸtan takma motor  
yetkili satēcēsēna danēĸēn. 

7.   Motoru aĸaĵēdaki gibi ēsētēn: 

5ÁC'nin (41ÁF) ¿st¿nde - motoru 2 

veya 3 dakika ­alēĸtērēn. 5ÁC'nin 

altēnda (41ÁF) - motoru 2.000 dak.-1 

(Rpm) devrinde en az 5 dakika 

­alēĸtērēn. Motorun tamamen 

ēsēnmamasē, motor performansēnēn 

zayēflamasēna neden olur. 
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ACĶL DURUM DURDURMA 

ANAHTARI  

 

(R1 tipi)  
 
 

 
 
 

UYARI !  

Egzoz, bilin­ kaybēna ve ºl¿me 

neden olabilecek zehirli karbon 

monoksit gazē i­erir. Dēĸtan 

takma motorunu asla bir 

kayēkhanede veya diĵer kapalē 

alanlarda ­alēĸtērmayēn. 
 

ĶKAZ 
Dēĸtan takma motorun aĸērē 
ēsēnmasēnē ºnlemek i­in motoru 
asla pervane suyun dēĸēndayken 
­alēĸtērmayēn. 
 
 
1. Acil durum durdurma anahtarē 

kordonunun bir ucunda 
bulunan acil durum durdurma 
anahtarē klipsini, acil durum 
durdurma anahtarēna takēn. 
Kordonun diĵer ucunu sēkēca 
operatºre iliĸtirin. 

 
UYARI !                                               

Operatºr acil durum durdurma 

d¿ĵmesi kordonu takmazsa ve 

koltuĵundan ya da tekneden 

d¿ĸerse, kontrol dēĸē kalan tekne; 

operatºr¿, yolcularē ya da etrafta 

bulunanlar ciddi ĸekilde 

yaralayabilir. Motoru 

­alēĸtērmadan ºnce kordonu 

daima sēkēca takēn. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

NOT: 

Acil durum durdurma anahtarē 

klipsi acil durum durdurma 

anahtarē ¿zerine takēlmadēk­a 

motor ­alēĸmaz. 
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Yedek acil durum durdurma anahtarē 

klipsi alet ­antasēnda saklanabilir 

(bkz. sayfa 102). 
 
 

 
 
2. Kontrol kolunu BOķTA konumuna 

getirin. Kontrol kolu konumuna 
getirilmedik­e motor ­alēĸmaz. 

 
 
 
 
 
 

3. Kontak anahtarēnē START (Marĸ) 

konumuna ­evirin ve motor 

­alēĸmaya baĸlayana kadar orada 

tutun. Motor ­alēĸmaya baĸladēĵēnda, 

anahtarē serbest bērakēn ve ON 

(A­ēk) konumuna dºnmesine izin  

verin. 

 

ĶKAZ 

 

Å Marĸ motoru ­ok miktarda akēm 

t¿ketir. Bu nedenle, bir seferde 5 

saniyeden uzun s¿reli ­alēĸtērmayēn. 

Motor 5 saniye i­inde baĸlamazsa, 

marĸ motorunu tekrar ­alēĸtērmadan 

ºnce en az 10 saniye bekleyin. 

Å Motor ­alēĸērken, motor anahtarēnē 

MARķ konumuna getirmeyin. 

 

4. Motor ­alēĸtērēldēktan sonra, 

soĵutma suyunun soĵutma suyu 

kontrol deliĵinden dēĸarē akēp 

akmadēĵēnē control edin. Kontrol 

deliĵinden dēĸarē akan su miktarē 

termostat ­alēĸmasē nedeniyle 

deĵiĸiklik gºsterebilir, ancak bu 

normaldir. 
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ĶKAZ 
 
Dēĸarē su akmazsa veya dēĸarē buhar 

­ēkarsa, motoru durdurun. Soĵutma 

suyu giriĸ portundaki filtrenin tēkalē 

olup olmadēĵēnē kontrol edin ve 

gerekirse yabancē maddeleri ­ēkarēn. 

Tēkanma olup olmadēĵēnē anlamak 

i­in soĵutma suyu kontrol deliĵini 

kontrol edin. Su hala dēĸa akmēyorsa, 

dēĸtan takma motorunuzun Anadolu 

Motor/ Honda dēĸtan takma motor 

yetkili servisi tarafēndan kontrol 

edilmesini saĵlayēn.  

Sorun giderilene kadar motoru 

­alēĸtērmayēn. 

 

 

5. Yaĵ basēncē gºstergesinin ON (A­ēk) 

konumda olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

 

A­ēlmamasē durumunda, motoru 

durdurun ve aĸaĵēdaki denetimleri yapēn. 

 

1) Yaĵ seviyesini kontrol edin (bkz. 

sayfa 53). 

2) Yaĵ seviyesi normalse ve yaĵ basēncē 

gºstergesi A¢IK konuma gelmiyorsa, 

yetkili bir Honda dēĸtan takma motor 

yetkili satēcēsēna danēĸēn. 
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6. aƻǘƻǊǳ ŀǒŀƐƤŘŀƪƛ Ǝƛōƛ ƤǎƤǘƤƴΥ 
рϲ/ϥƴƛƴ όпмϲCύ ǸǎǘǸƴŘŜ - motoru 2 
ǾŜȅŀ о Řŀƪƛƪŀ œŀƭƤǒǘƤǊƤƴΦ рϲ/ϥƴƛƴ 
ŀƭǘƤƴŘŀ όпмϲCύ - motoru 2.000 dak.-1 
(rpm) devrinde en az 5 dakika 
œŀƭƤǒǘƤǊƤƴΦ Motorun tamamen 
ƤǎƤƴƳŀƳŀǎƤΣ ƳƻǘƻǊ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴǎƤƴƤƴ 
ȊŀȅƤŦƭŀƳŀǎƤƴŀ ƴŜŘŜƴ ƻƭŀŎŀƪǘƤǊΦ 
 
 
 
aƻǘƻǊ ŘŜǾǊƛƴƛ ȅǸƪǎŜƭǘƳŜŘŜƴ ǀƴŎŜ 
ƳƻǘƻǊ ǳȅƎǳƴ ǒŜƪƛƭŘŜ ƤǎƤǘƤƭƳŀƳƤǒǎŀΣ ǳȅŀǊƤ 
ǎŜǎƭƛ ƛƪŀȊƤ ǾŜ ŀǒƤǊƤ ƤǎƤƴƳŀ ƎǀǎǘŜǊƎŜǎƛ 
devreye girebilir ve motor devri 
ƻǘƻƳŀǘƛƪ ƻƭŀǊŀƪ ŘǸǒǸǊǸƭǸǊΦ 
 
NOT: 
wƤƘǘƤƳŘŀƴ ŀȅǊƤƭƳŀŘŀƴ ǀƴŎŜΣ ŀŎƛƭ ŘǳǊǳƳ 
ŘǳǊŘǳǊƳŀ ŀƴŀƘǘŀǊƤƴƤƴ œŀƭƤǒƤǇ 
œŀƭƤǒƳŀŘƤƐƤƴƤ ƪƻƴǘǊƻƭ ŜŘƛƴΦ 
 
 
 
 

(R2, R3 tipleri)  
 
!/T[ 5¦w¦a 5¦w5¦wa! 

UYARI ! 
9ƎȊƻȊΣ ōƛƭƛƴœ ƪŀȅōƤƴŀ ǾŜ ǀƭǸƳŜ ƴŜŘŜƴ 
ƻƭŀōƛƭŜŎŜƪ ȊŜƘƛǊƭƛ ƪŀǊōƻƴ Ƴƻƴƻƪǎƛǘ ƎŀȊƤ 
ƛœŜǊƛǊΦ 5Ƥǒǘŀƴ ǘŀƪƳŀ ƳƻǘƻǊǳƴǳ ŀǎƭŀ ōƛǊ 
ƪŀȅƤƪƘŀƴŜŘŜ ǾŜȅŀ ŘƛƐŜǊ ƪŀǇŀƭƤ ŀƭŀƴƭŀǊŘŀ 
œŀƭƤǒǘƤǊƳŀȅƤƴΦ 
 
 
 
 
 
 

 
 
5Ƥǒǘŀƴ ǘŀƪƳŀ ƳƻǘƻǊǳƴ ŀǒƤǊƤ ƤǎƤƴƳŀǎƤƴƤ 
ǀƴƭŜƳŜƪ ƛœƛƴ ƳƻǘƻǊǳ ŀǎƭŀ ǇŜǊǾŀƴŜ ǎǳȅǳƴ 
ŘƤǒƤƴŘŀȅƪŜƴ œŀƭƤǒǘƤǊƳŀȅƤƴΦ 
 
NOT: 
¢ŜƪƴŜȅŜ ƛƪƛ ŀŘŜǘ ŘƤǒǘŀƴ ǘŀƪƳŀ ƳƻǘƻǊ 
ƳƻƴǘŜ ŜŘƛƭŘƛƐƛƴŘŜΣ ǎƤǊŀǎƤȅƭŀ ǎŀƐ ǾŜ ǎƻƭ 
ƳƻǘƻǊƭŀǊŘŀ ŀǒŀƐƤŘŀƪƛƭŜǊƛ ƎŜǊœŜƪƭŜǒǘƛǊƛƴΦ 

1. !Ŏƛƭ ŘǳǊǳƳ ŘǳǊŘǳǊƳŀ ŀƴŀƘǘŀǊƤ 
kordonunun bir ucunda 
bulunan acil durum durdurma 
ŀƴŀƘǘŀǊƤ ƪƭƛǇǎƛƴƛΣ ŀŎƛƭ ŘǳǊǳƳ 
ŘǳǊŘǳǊƳŀ ŀƴŀƘǘŀǊƤƴŀ ǘŀƪƤƴΦ 
YƻǊŘƻƴǳƴ ŘƛƐŜǊ ǳŎǳƴǳ ǎƤƪƤŎŀ 
ƻǇŜǊŀǘǀǊŜ ƛƭƛǒǘƛǊƛƴΦ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

TY!½ 

TY!½ 
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UYARI ! 
hǇŜǊŀǘǀǊ ŀŎƛƭ ŘǳǊǳƳ ŘǳǊŘǳǊƳŀ ŘǸƐƳŜǎƛ 
kordonu takmazsa ve ƪƻƭǘǳƐǳƴŘŀƴ ȅŀ Řŀ 
ǘŜƪƴŜŘŜƴ ŘǸǒŜǊǎŜΣ ƪƻƴǘǊƻƭ ŘƤǒƤ ƪŀƭŀƴ 
ǘŜƪƴŜΤ ƻǇŜǊŀǘǀǊǸΣ ȅƻƭŎǳƭŀǊƤ ȅŀ Řŀ ŜǘǊŀŦǘŀ 
ōǳƭǳƴŀƴƭŀǊ ŎƛŘŘƛ ǒŜƪƛƭŘŜ ȅŀǊŀƭŀȅŀōƛƭƛǊΦ 
aƻǘƻǊǳ œŀƭƤǒǘƤǊƳŀŘŀƴ ǀƴŎŜ ƪƻǊŘƻƴǳ 
ŘŀƛƳŀ ǎƤƪƤŎŀ ǘŀƪƤƴΦ 

NOT: 
!Ŏƛƭ ŘǳǊǳƳ ŘǳǊŘǳǊƳŀ ŀƴŀƘǘŀǊƤ ƪƭƛǇǎƛ ŀŎƛƭ 
ŘǳǊǳƳ ŘǳǊŘǳǊƳŀ ŀƴŀƘǘŀǊƤ ǸȊŜǊƛƴŜ 
ǘŀƪƤƭƳŀŘƤƪœŀ ƳƻǘƻǊ œŀƭƤǒƳŀȊΦ 
¸ŜŘŜƪ ŀŎƛƭ ŘǳǊǳƳ ŘǳǊŘǳǊƳŀ ŀƴŀƘǘŀǊƤ 
ƪƭƛǇǎƛ ŀƭŜǘ œŀƴǘŀǎƤƴŘŀ ǎŀƪƭŀƴŀōƛƭƛǊ όōƪȊΦ 
sayfa 102). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Kontrol kolunu BOķTA 
konumuna getirin. Kontrol kolu 
BOķTA konumuna getirilmedik­e 
motor ­alēĸmaz. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Kontak anahtarēnē START 
(Marĸ) konumuna ­evirin ve motor 
­alēĸmaya baĸlayana kadar orada 
tutun. Motor ­alēĸmaya baĸladēĵēnda, 
anahtarē serbest bērakēn ve ON 
(A­ēk) konumuna dºnmesine izin 
verin.
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8. MOTORUN KULLANILMASI
 
ĶKAZ 
Å Marĸ motoru ­ok miktarda akēm 
t¿ketir. Bu nedenle, bir seferde 5 
saniyeden uzun s¿reli 
­alēĸtērmayēn. Motor 5 saniye 
i­inde baĸlamazsa, marĸ 
motorunu tekrar ­alēĸtērmadan 
ºnce en az 10 saniye bekleyin. 
Å Motor ­alēĸērken, motor 
anahtarēnē MARķ konumuna 
getirmeyin. 

NOT:  
Tekneye iki adet dēĸtan takma motor 
monte edildiĵinde, yukarēdaki 
prosed¿r¿ sērasēyla saĵ ve sol 
motorlarda ger­ekleĸtirin. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4. Motor ­alēĸtērēldēktan sonra, 
soĵutma suyunun soĵutma suyu 
kontrol deliĵinden dēĸarē akēp 
akmadēĵēnē kontrol edin. Kontrol 
deliĵinden dēĸarē akan su miktarē 
termostat ­alēĸmasē nedeniyle 
deĵiĸiklik gºsterebilir, ancak bu 
normaldir. 

 
ĶKAZ 

Dēĸarē su akmazsa veya dēĸarē buhar 

­ēkarsa, motoru durdurun. Soĵutma 

suyu giriĸ portundaki filtrenin tēkalē 

olup olmadēĵēnē kontrol edin ve 

gerekirse yabancē maddeleri ­ēkarēn. 

Tēkanma olup olmadēĵēnē anlamak 

i­in soĵutma suyu kontrol deliĵini 

kontrol edin. Su hala dēĸa akmēyorsa, 

dēĸtan takma motorunuzun yetkili bir 

Honda dēĸtan takma motor yetkili 

satēcēsē tarafēndan kontrol edilmesini 

saĵlayēn. Sorun giderilene kadar 

motoru ­alēĸtērmayēn. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. Yaĵ basēncē gºstergesinin A¢IK 
konumda olup olmadēĵēnē kontrol 
edin. 
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A­ēlmamasē durumunda, motoru 
durdurun ve aĸaĵēdaki denetimleri 
yapēn. 

1) Yaĵ seviyesini kontrol edin (bkz. 
Sayfa 53). 

2) Yaĵ seviyesi normalse ve yaĵ 
basēncē gºstergesi A¢IK konuma 
gelmiyorsa, yetkili bir Honda 
dēĸtan takma motor yetkili 
satēcēsēna danēĸēn. 

6. Motoru aĸaĵēdaki gibi ēsētēn: 
5ÁC'nin (41ÁF) ¿st¿nde - motoru 2 
veya 3 dakika ­alēĸtērēn. 

5ÁC'nin altēnda (41ÁF) - motoru 

2.000 dak.-1 (Rpm) devrinde en az 

5 dakika ­alēĸtērēn. 
Motorun tamamen ēsēnmamasē, 
motor performansēnēn 
zayēflamasēna neden olacaktēr. 

 
ĶKAZ 
Motor devrini y¿kseltmeden ºnce 

motor uygun ĸekilde ēsētēlmamēĸsa, 

uyarē sesli ikazē ve aĸērē ēsēnma 

gºstergesi devreye girebilir ve motor 

devri otomatik olarak d¿ĸ¿r¿l¿r. 

NOT:  

Rēhtēmdan ayrēlmadan ºnce, acil durum 

durdurma anahtarēnēn ­alēĸēp 

­alēĸmadēĵēnē kontrol edin. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Birden fazla istasyon tipi i­in, iĸletim 

istasyonunu deĵiĸtirmek ¿zere [-] 

anahtarēnē kullanēn. 

Uzaktan kumanda kolu BOķTA 

konumundayken, etkin olmayan 

istasyonun [-] anahtarēnē basēlē 

tutarsanēz, bu istasyonu kullanarak 

dēĸtan takma motorlarē ­alēĸtērabilirsiniz. 

Uzun bir sesli ikaz sesi duyulur ve 

istasyon ­alēĸtērēlabilir olduĵunda 

AKTĶF gºstergesi a­ēk konumuna gelir. 

 

Rodaj (Alēĸtērma) Prosed¿r¿ 

Alēĸtērma s¿resi: 10 saat 

Alēĸtērma iĸlemi, hareketli par­alarēn 

eĸleĸen y¿zeylerinin eĸit ĸekilde 

aĸēnmasēnē saĵlar ve bºylece uygun 

performans ve daha uzun motor ºmr¿ 

saĵlar. 

Yeni dēĸtan takma motorunuza alēĸtērma 

iĸlemini aĸaĵēdaki ĸekilde uygulayēn.Ķlk 

15 dakika: 

Dēĸtan takma motorunu trolling 

hēzēnda ­alēĸtērēn. Tekneyi g¿venli bir 

trolling hēzēnda ­alēĸtērmak i­in 

gereken minimum gaz a­ēklēĵēnē 

kullanēn. 

Sonraki 45 dakika: 

Dēĸtan takma motoru en fazla 2.000 

ila 3.000 dk.(rpm) devrinde veya 

%10 ila %30 arasēnda gaz vererek 

­alēĸtērēn. 
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Sonraki 60 dakika: 
 
Dēĸtan takma motoru en fazla 
4.000 ila 5.000 dk-1 (rpm) 
devrinde veya %50 ila %80 gaz 
vererek ­alēĸtērēn.  
 
Kēsa s¿reli tam gaz verme 
uygulamalarē kabul edilebilir 
ancak dēĸtan takma motoru s¿rekli 
olarak tam gaz vererek 
­alēĸtērmayēn. 

Sonraki 8 saat: 
Motoru s¿rekli tam gaz vererek 
(%100 gaz verme) ­alēĸtērmaktan 
ka­ēnēn. Dēĸtan takma motoru bir 
seferde 5 dakikadan uzun tam gaz 
vererek ­alēĸtērmayēn. 

 
Gºvdesi kolaylēkla su y¿zeyiyle 
temasē kesilecek ĸekilde kalkan 
tekneler i­in, tekne gºvdesinin su ile 
temasēnēn kesilmesini saĵlayēn ve 

ardēndan gaz 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DĶKKAT ! 
Kontrol kolunun keskin ve ani ĸekilde 
­alēĸmasēndan ka­ēnēn. Orta derecede 
­alēĸtērēn. Vitesin g¿venli bir ĸekilde 
ge­irildiĵinden emin olduktan sonra 
kumanda kolunu ­alēĸtērēn ve motor 
devrini y¿kseltin. 
 
Boĸta serbest bērakma kolunu ­ekerken, 
istenen vitese ge­irmek i­in kontrol 
kolunu yaklaĸēk 20Á FORWARD (Ķleri) 
veya REVERSE (Geri) konumuna 
getirin. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kumanda kolunu yaklaĸēk 20Á'den 
daha fazla hareket ettirmek, gaz 
a­ēklēĵēnē ve tekne hēzēnē artēracaktēr. 
 
Boĸta serbest bērakma kolu yukarē 
­ekilmediĵi s¿rece kumanda kolu 
hareket etmeyecektir. 

Vites Deĵiĸtirme  (D1 tipi) 
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Vites Deĵiĸtirme (D2 tipi) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DĶKKAT ! 

Kontrol kolunun keskin ve ani 

ĸekilde ­alēĸmasēndan ka­ēnēn. Orta 

derecede ­alēĸtērēn. Vitesin g¿venli 

bir ĸekilde ge­irildiĵinden emin 

olduktan sonra kumanda kolunu 

­alēĸtērēn ve motor devrini 
 
Ķstenilen vitese ge­irmek i­in kumanda 
kolunu (kollarēnē) yaklaĸēk 20Á 
FORWARD (Ķleri) veya REVERSE 
(Geri) konumuna getirin. 

 
 
 

Tekneye iki adet dēĸtan takma motor 

monte edildiĵinde, kontrol kolunu 

gºsterildiĵi gibi ortada tutun ve saĵ ve 

sol kollarē aynē anda ­alēĸtērēn. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

Kontrol kolunu (kollarēnē) yaklaĸēk 

20Á'den daha fazla hareket ettirmek, gaz 

a­ēklēĵēnē ve tekne hēzēnē artēracaktēr. 
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DĶKKAT ! 
Kontrol kolunun keskin ve ani ĸekilde 

­alēĸmasēndan ka­ēnēn. Orta derecede 

­alēĸtērēn. Vitesin g¿venli bir ĸekilde 

ge­irildiĵinden emin olduktan sonra 

kumanda kolunu ­alēĸtērēn ve motor 

devrini 

 
Boĸta serbest bērakma kolunu ­ekerken, 
istenen vitese ge­irmek i­in kontrol 
kolunu yaklaĸēk 32Á FORWARD (Ķleri) 
veya REVERSE (Geri) konumuna 
getirin. 

 
Kumanda kolunu yaklaĸēk 32Á'den daha 
fazla hareket ettirmek, gaz a­ēklēĵēnē ve 
tekne hēzēnē artēracaktēr. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Boĸta serbest bērakma kolu yukarē 
­ekilmediĵi s¿rece kumanda kolu 
hareket etmeyecektir. 
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Vites Deĵiĸtirme (R2 tipi) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5TYY!¢ Η 
Kontrol kolunun keskin ve ani ĸekilde 
­alēĸmasēndan ka­ēnēn. Orta derecede 
­alēĸtērēn. Vitesin g¿venli bir ĸekilde 
ge­irildiĵinden emin olduktan sonra 
kumanda kolunu ­alēĸtērēn ve motor 
devrini y¿kseltin. 

 
Boĸta serbest bērakma kolunu ­ekerken, 
istenen vitese ge­irmek i­in kumanda 
kolunu yaklaĸēk olarak 35Á FORWARD 
(Ķleri) veya REVERSE (Geri) konumuna 
getirin. 

 
 
Kumanda kolunu yaklaĸēk 35Á'den daha 

fazla hareket ettirmek, gaz a­ēklēĵēnē ve 

tekne hēzēnē artēracaktēr. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
Boĸta serbest bērakma kolu yukarē 

­ekilmediĵi s¿rece kumanda kolu 

hareket etmeyecektir. 

 
 
 
 
 
 
 



 
 

76 
 

 

5TYY!¢ Η 
Kontrol kolunun keskin ve ani 

ĸekilde ­alēĸmasēndan ka­ēnēn. Orta 

derecede ­alēĸtērēn. Vitesin g¿venli 

bir ĸekilde ge­irildiĵinden emin 

olduktan sonra kumanda kolunu 

­alēĸtērēn ve motor devrini 
 
Ķstenilen vitese ge­irmek i­in kumanda 

kolunu (kollarēnē) yaklaĸēk 35Á 

FORWARD (Ķleri) veya REVERSE 

(Geri) konumuna getirin. 

Tekneye iki adet dēĸtan takma motor 

monte edildiĵinde, kontrol kolunu 

gºsterildiĵi gibi ortada tutun ve saĵ ve 

sol kollarē aynē anda ­alēĸtērēn. 
 
 
 
 
 
 
 

Kumanda kolunu (kollarēnē) yaklaĸēk 

35Áôden daha fazla hareket ettirmek, gaz 

a­ēklēĵēnē ve tekne hēzēnē artēracaktēr. 
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Elektrikli trim ayarē/yatērma anahtarēnēn DN (aĸaĵē) tuĸuna 

basēn ve dēĸtan takma motorun trim ayarēnē en alt konuma 

getirin. 

D2 tipi: 
Ķki veya daha fazla sayēda dēĸtan takma motor monte 

edildiĵinde: 
1) Uzaktan kumanda kolundaki elektrikli trim ayarē/yatērma 

anahtarēnēn DN (aĸaĵē) tuĸuna basēn ve dēĸtan takma 

motorlarēn trim ayarēnē en alt konuma getirin. 
2) Dēĸtan takma motorlarēn trim ayarē en alt konuma 

getirildiĵinde, paneldeki d¿ĵmeyi kullanarak her bir dēĸtan 

takma motorun trim ayarē a­ēsēnē ayarlayēn. 
 
 

 

 

 

R3 tipi: 
Ķki adet dēĸtan takma motor monte edildiĵinde: 
1) Uzaktan kumanda kolundaki elektrikli trim ayarē/yatērma 

anahtarēnēn DN (aĸaĵē) tuĸuna basēn ve dēĸtan takma 

motorlarēn trim ayarēnē en alt konuma getirin. 
 
 
2) Dēĸtan takma motorlarēn trim ayarē en alt konuma 

getirildiĵinde, uzaktan kumanda kolundaki d¿ĵmeyi eĸ 

zamanlē olarak kullanarak saĵ ve soldaki dēĸtan takma 

motorlarēn trim ayarē a­ēlarēnē ayarlayēn. 
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2. Kumanda kolunu NEUTRAL (Boĸta) 

konumundan FORWARD (Ķleri) 

konumuna getirin. 

D1, D2 tipi: 
Yaklaĸēk 20Á hareket ettirildiĵinde 

diĸli ­alēĸmaya baĸlar. Kumanda 

kolunun hareket ettirilmesi ayrēca gaz 

a­ēklēĵēnē ve tekne hēzēnē artērēr. 
 
 

 

R1 tipi: 
Yaklaĸēk 32Á hareket ettirildiĵinde diĸli 

­alēĸmaya baĸlar. Kumanda kolunun 

hareket ettirilmesi ayrēca gaz a­ēklēĵēnē 

ve motor devrini artērēr. 
 
 
 
 
 
 

R2, R3 tipi: 
Yaklaĸēk 35Á hareket ettirildiĵinde diĸli 

­alēĸmaya baĸlar. Kumanda kolunun 

hareket ettirilmesi ayrēca gaz a­ēklēĵēnē 

ve tekne hēzēnē artērēr. 

Ekonomik yakēt t¿ketimi saĵlamak 

amacēyla, %80 oranēnda gaz verin. 
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NOT:  
Å BF175D/BF200D/BF225D: 

Tam gazda seyrederken, motor devrinin 

5.000 dk.-1 (rpm) ile 6.000 dk.-1 (rpm) 

aralēĵēnda olmasēna dikkat edin. 
BF250D: 
Tam gazda seyrederken, motor devrinin 

5.300 dk.-1 (rpm) ile 6.300 dk.-1 (rpm) 

aralēĵēnda olmasēna dikkat edin. 
Å Motor hēzēnēn tekne zēpladēĵēnda ya da 

havalandēĵēnda artēĸ gºsterdiĵini 

d¿ĸ¿n¿yorsanēz, gazē yavaĸ hēzda seyir 

tarafēna getirerek seyredin. 
Å Pervane ile motor devri arasēndaki iliĸki 
hakkēnda ayrēntēlē bilgi i­in bkz. "Pervane 
Se­imi" (sayfa 50). 

 
DĶKKAT ! 

Motor kapaĵē olmadan ­alēĸtērmayēn. Maruz 

kalēnan hareketli par­alar yaralanmalara 

neden olabilir. 
 
NOT:  
En iyi performans i­in, tekneyi 

dengelemek amacēyla yolcular ve tekne 

¿zerindeki ekipman eĸit olarak 

daĵētēlmalēdēr. 
 
 

Trol Modu  
 

 
 
 

[-] Anahtarē: Motor hēzēnē azaltēr 

[+] Anahtarē: Motor hēzēnē artērēr 

Motor ēsēndēktan sonra, gaz tamamen 

kapalēyken [+] anahtarēna basēlē 

tutulmasē, tekne modunu trolling 

moduna ge­irir. 
 
 
Uzun bir sesli ikaz sesi duyulur. 
Mod trolling moduna ge­tiĵinde, motor 

devri 650 dk.-1 (rpm) olur. 

D¿ĵmeye her bastēĵēnēzda motor devrini 

50 dk.-1 (rpm) olarak ayarlayabilirsiniz. 

Kēsa bir sesli ikaz duyulur. 
Motor devri 650 - 1.000 dk.-1 (rpm) 

arasēnda ayarlanabilir. 

D¿ĵmeye basmaya devam etsenizde, 

motor devri en d¿ĸ¿k limit olan (650 

dk.-1 (rpm)) ya da en y¿ksek limit olan 

(1.000 dk.-1 (rpm)) deĵerini ge­mez. 
Bu durumda, iki kez kēsa sesli ikaz 

duyulur. 

Trol modundayken gaz verilebilir. 3.000 

dk.-1(rpm)'e ulaĸtēĵēnēzda trolling modu 

iptal edilir. 
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Tek Levye Modu 
(Birden fazla sayēda dēĸtan takma 

motor tipi i­in) 

Tek kollu moddayken, t¿m dēĸtan takma 

motorlarēn vites deĵiĸtirme ve motor 

devri ayarē, tek bir uzaktan kumanda 

kolu ile ger­ekleĸtirilebilir. 
Uzaktan kumanda kolu BOķTA 

konumundayken [+] d¿ĵmesini basēlē 

tutarsanēz, mod tek-kollu moda ge­er. 
Bir kez uzun sesli ikaz sesi duyulur ve 

SYNC (Senkronizasyon) gºstergesi a­ēk 

konuma gelir. 
 
 
 
 

 
Dēĸtan Takma Motorun Trim A­ēsē 

Ayarē 
 
 
NOT: 
Birden fazla sayēda dēĸtan takma motor 
i­in, t¿m dēĸtan takma motorlarēn trim 
ayarē/yatērma a­ēsē, uzaktan kumanda 
kolundaki elektrikli trim ayarē/yatērma 
anahtarē kullanēlarak aynē anda 
ayarlanabilir. Ayrē ayrē dēĸtan takma 
motorlarēn trim ayarē/yatērma a­ēlarē ise, 
panelde ayrē ayrē bulunan her bir 
elektrikli trim ayarē/yatērma anahtarē 
kullanēlarak ayarlanabilir. 
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Yatērma limiti anahtarēnē ayarlama yºntemi hakkēnda yetkili bir Honda Dēĸtan 

Takma Motor satēcēsēna danēĸēn. Elektrikli trim ayarē/yatērma anahtarēnēn UP 

(Yukarē) veya DN (Aĸaĵē) tuĸlarēna basēn ve dēĸtan takma motoru, seyir 

koĸullarēna uygun en iyi konuma kadar yatērēn. 
 
Elektrikli trim ayarē/yatērma sistemi, anahtara basēldēĵēnda ­alēĸēr ve anahtar 

serbest bērakēldēĵēnda durur. Biraz trim ayarē yapmak i­in, anlēk ancak sēkē bir 

ĸekilde UP (Yukarē) d¿ĵmesine basēn. Trim ayarēnē hafif­e indirmek i­in, aynē 

ĸekilde DN (Aĸaĵē) d¿ĵmesine basēn. 
 

PTT (HĶDROLĶK KALDIRMA/TRĶM) 

PANELĶ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOT:  
Birden fazla sayēda dēĸtan takma 
motor i­in, t¿m dēĸtan takma 
motorlarēn trim ayarē/yatērma 
a­ēsē, uzaktan kumanda kolundaki 
elektrikli trim ayarē/yatērma 
anahtarē kullanēlarak aynē anda 
ayarlanabilir. Ayrē ayrē dēĸtan 
takma motorlarēn trim 
ayarē/yatērma a­ēlarē ise, panelde 
ayrē ayrē bulunan her bir elektrikli 
trim ayarē/yatērma anahtarē 
kullanēlarak ayarlanabilir
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DĶKKAT ! 

Å Yanlēĸ trim a­ēsē, dengesiz direksiyon koĸullarēna neden olur. 

Å B¿y¿k dalgalar ¿zerinden ge­erken aĸērē derecede trim ayarē 

yapmayēn. Aksine davranēĸ bir kazaya sebep olabilir. 

Å Aĸērē trim ayarē a­ēsē, kavitasyona ve pervanenin teklemesine 

neden olabilir ve dēĸtan takma motora aĸērē trim ayarē 

uygulanmasē, pervane pompasēna zarar verebilir. 

 
NOT:  
Å Pervanenin havayla temas olasēlēĵēnē azaltmak i­in y¿ksek 

hēzlē dºn¿ĸlerde trim ayarē a­ēsēnē azaltēn. 

Uygun olmayan dēĸtan takma motor trim ayarē a­ēsē, dengesiz 

direksiyon kullanēmēna yol a­abilir 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Seyir halindeyken: 
(A) Y¿ksek r¿zgarlē havalarda, tekne pruvasēnē indirmek ve tekne 
stabilitesini geliĸtirmek i­in hafif­e aĸaĵē doĵru dēĸtan takma 
motor trim ayarē yapēn. 

(B) Kē­ tarafēndan gelen r¿zgarda, tekne pruvasēnē kaldērmak ve 
tekne stabilitesini geliĸtirmek i­in hafif­e yukarē doĵru dēĸtan 
takma motor trim ayarē yapēn. 

(C) B¿y¿k dalgalar ¿zerinden ge­erken, dengesiz direksiyon 
kullanēm koĸullarēndan ka­ēnmak i­in dēĸtan takma motoru trim 
ayarēnē ­ok d¿ĸ¿k veya ­ok y¿ksek yapmayēn. 
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Trim Ayarē ¥l­¿m Cihazē (isteĵe baĵlē 

ekipman) 

Ayar ºl­¿m cihazē, dēĸtan takmalē 

motorun ayar a­ēsēnē gºsterir. Trim ayarē 

ºl­¿m cihazēna bakēn ve tekne 

performansē ve stabilitesi elde etmek i­in 

dēĸtan takma motor trim ayarē a­ēsēnē 

ayarlamak ¿zere elektrikli trim 

ayarē/yatērma anahtarēnēn UP (Yukarē) 

veya DN (Aĸaĵē) kēsmēna basēn. 

Resimde R1 tipi gºsterilmektedir. 

Diĵer tipler i­in aynē prosed¿r¿ 

uygulayēn. 
 
UYARI !  

Tekneye iki adet dēĸtan takma motor ile 

monte edildiĵinde, kumanda kolu 

tarafēndaki d¿ĵmeyle ayarlayēn. Konsol 

tarafēndaki anahtarla yapēlan ayar, saĵ ve 

sol dēĸtan takma motorlar arasēndaki 

dengeyi bozar ve bu da dēĸtan takma 

motorlarēn ­alēĸabilirliĵini ve dengesini 

olumsuz etkiler. 
 
 

 
TEKNENĶN BAķI G¥M¦L¦YOR: 
1. ¥N TARAFTA BULUNAN Y¦K 
SEBEBĶYLE ¢OK D¦ķ¦K 

2. AķIRI AL¢AK TRĶM AYARI YAPILMIķ 
DIķTAN TAKMA MOTOR 

3.  

 
Dēĸtan takma motora al­ak trim ayarē 

yapēldēĵēnda, trim ayarē ºl­¿m cihazēnda 

resimdeki gibi bir uyarē gºr¿l¿r. Tekne 

pruvasēnē y¿kseltmek i­in, elektrikli trim 

ayarē/yatērma anahtarēnēn UP (Yukarē) 

kēsmēna basarak dēĸtan takma motor trim 

ayarē a­ēsēnē artērēn. 
 
 
 
 

 
TEKNENĶN BAķI KALKIYOR: 
1. ARKA TARAFTA BULUNAN Y¦K 
SEBEBĶYLE ¢OK Y¦KSEK 

2. AķIRI Y¦KSEK TRĶM AYARI YAPILMIķ 
DIķTAN TAKMA MOTOR 

3.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dēĸtan takma motora y¿ksek trim ayarē 

yapēldēĵēnda, trim ayarē ºl­¿m cihazēnda 

resimdeki gibi bir uyarē gºr¿l¿r. Tekne 

pruvasēnē indirmek i­in, elektrikli trim 

ayarē/yatērma anahtarēnēn DN (Aĸaĵē) 

kēsmēna basarak dēĸtan takma motor trim 

ayarē a­ēsēnē azaltēn. 
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Dēĸtan Takma Motorun Yatērēlmasē 

Pervanenin ve diĸli kutusunun tekne sēĵ 

suda durdurulduĵunda veya kumsala 

yanaĸtēĵēnda alttan darbe almasēnē 

ºnlemek i­in dēĸtan takma motoru 

yatērēn. ¢ift tip dēĸtan takma motoru 

monte edildiĵinde eĸ zamanlē olarak 

yukarē doĵru yatērmayē unutmayēn. 

1. Vites kolunu veya kumanda kolunu 

N¥TR pozisyona getirin ve motoru 

durdurun. 

2. Elektrikli trim ayarē/yatērma 

anahtarēnēn UP (Yukarē) tuĸuna basēn 

ve dēĸtan takma motoru uygun ĸekilde 

en iyi konuma getirin. 
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NOT: 
Birden fazla sayēda dēĸtan takma motor 
i­in, t¿m dēĸtan takma motorlarēn trim 
ayarē/yatērma a­ēsē, uzaktan kumanda 
kolundaki hidrolik kaldērma/trim 
anahtarē kullanēlarak aynē anda 
ayarlanabilir. Ayrē ayrē dēĸtan takma 
motorlarēn trim ayarē/yatērma a­ēlarē ise, 
panelde ayrē ayrē bulunan her bir hidrolik 
kaldērma/trim anahtarē kullanēlarak  
ayarlanabilir. 
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Tekneyi demirlerken, yatērma kilitleme 

kolunu kullanarak dēĸtan takma motoru 

yukarē doĵru yatērēn. Kontrol kolunu 

NEUTRAL (Boĸta) konumuna getirin ve 

dēĸtan takma motoru yukarē doĵru 

yatērmadan ºnce motoru durdurun. 

NOT:  
Yukarē doĵru yatērmadan ºnce motorun 

i­inde kalan suyu tahliye etmek i­in 
motoru durdurduktan sonra motorun 
­alēĸēr vaziyette bir dakika bekletin. 
 

Dēĸtan takma motoru yatērmadan ºnce 

motoru durdurun ve yakēt hattēnē dēĸtan 

takma motordan ayērēn.  

1. Hidrolik kaldērma sistemi ile 

motoru en yukarē konuma 

kaldērēn. 

 

 

2. Kaldērma kilitleme levyesini 

LOCK (Kilit) konumuna getirin 

ve kilit kolu motor braketine 

temas edene kadar dēĸtan takma 

motoru al­altēn. 

3. Motor kaldērma/trim 

anahtarēnēn DN (Aĸaĵē) 

d¿ĵmesine basēn ve trim ayarē 

­ubuklarēnē tamamen kēsaltēn. 

4. Aĸaĵē yatērmak i­in, dēĸtan 

takma motoru hafif­e kaldērēn, 

kaldērma kilitleme levyesini 

FREE (Serbest) konumuna 

getirin. 

 
NOT:  
Dēĸtan takma motorlarē aĸaĵē yatērdēktan 

sonra saĵ ve sol dēĸtan takma motorlarēn 

trim ayarē a­ēsēnē ayarlayēn. 
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Hidrolik motor kaldērma anahtarē  

(Motor ¿st¿nde) 

 

 
Eriĸilme kolaylēĵē a­ēsēndan motor 

¿st¿nde bulunan bu anahtar, uzaktan 

kumanda kolundan uzakta iken motoru 

kaldērmak i­in kullanēlēr. Uzaktan 

kumanda kolundaki anahtarla aynē 

fonksiyonlara sahiptir. 
 
 

DĶKKAT ! 

Bu anahtar yalnēzca tekne hareket 

etmiyorken kullanēlmalēdēr. 
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Manuel Tahliye Valfi  

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

Hidrolik motor kaldērma/trim sistemi, bitmiĸ ak¿ veya arēzalē elektrikli g¿­ trim ayarē/ 

yatērma motoru nedeniyle ­alēĸmadēĵēnda, manuel tahliye vanasēnē ­alēĸtērarak dēĸtan 

takma motoru manuel olarak yukarē veya aĸaĵē yatērabilirsiniz. Dēĸtan takma motoru 

manuel olarak yatērmak i­in, kē­ kovanē altēndaki manuel tahliye vanasēnē tornavida 

yardēmēyla 1 veya 2 tur saat yºn¿n¿n tersine ­evirin. 
 
Dēĸtan takma motoru gevĸetildiĵinde manuel tahliye valfi gevĸetilirse (saat yºn¿n¿n 

tersine), dēĸtan takma motor aniden aĸaĵēya ineceĵinden bu iĸlemi yapmadan ºnce 

dēĸtan takma motorun altēnda kimsenin bulunmadēĵēndan emin olun. 

Elle yukarē / aĸaĵē yatērdēktan sonra, dēĸtan takma motoru yerine kilitlemek i­in 

manuel tahliye vanasēnē kapatēn. 
 
DĶKKAT ! 

Dēĸtan takma motoru ­alēĸtērmadan ºnce manuel tahliye valfi sēkēca sēkēlmalēdēr aksi 

takdirde ters yºnde ­alēĸērken dēĸtan takma motor yatabilir. 
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Trim kuyruĵunun ayarlanmasē 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trim kuyruĵu, pervane dºn¿ĸ¿n¿n veya 

pervane torkunun bir reaksiyonu olan 

"tork yºnlendiricisini" ayarlamak i­in 

saĵlanmēĸtēr. Y¿ksek hēz sērasēnda, 

tekneyi saĵa veya sola dºnd¿rmek eĸit 

olmayan miktarda bir ­aba 

gerektiriyorsa, eĸit miktarda ­aba 

gºstermenin yeterli olacaĵē ĸekilde flapi 

ayarlayēn. 
Y¿k¿ tekneye eĸit olarak daĵētēn ve  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

tekneyi tam gazda d¿z bir ĸekilde 

­alēĸtērēn. Gereken ­aba miktarēnē 

belirlemek i­in direksiyon simidini hem 

saĵa hem de sola hafif­e ­evirin. 

 

 
Sola dºn¿ĸ yapmak i­in daha az ­aba 

gerekiyorsa: 

Sēkma civatasē gevĸetin ve kuyruĵun 

arka ucunu sola doĵru ­evirin. Cēvatayē 

sēkēca sēkēn. 

Saĵa dºn¿ĸ yapmak i­in daha az ­aba 

gerekiyorsa: 

Sēkma civatasēnē gevĸetin ve kuyruĵun  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

arka ucunu saĵa doĵru ­evirin. Cēvatayē 

sēkēca sēkēn. 
Tek seferde k¿­¿k ayarlamalar yapēn ve 

tekrar test edin. Yanlēĸ trim kuyruĵu 

ayarē olumsuz direksiyon kabiliyetine 

neden olabilir. 

ĶKAZ  

Anotu boyamak veya kaplamak, 

dēĸtan takma motorda pas ve 

korozyon hasarēna yol a­acaktēr. 
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Motor Koruma Sistemi  

<Motor Yaĵē Basēncē, Hararet, Su 

Seperatºr¿, PGM-FI ve ACG Uyarē 

Sistemleri> 
 
Motor yaĵ basēncē d¿ĸerse ve/veya 
motor aĸērē ēsēnērsa, uyarē sistemlerinden 
biri ya da ikisi de etkinleĸtirilebilir. 
Uyarē sistemleri etkinleĸtirildiĵinde 
motor devri yavaĸ yavaĸ azalēr ve yeĸil 
yaĵ basēncē gºstergesi OFF (Kapalē) 
konumuna gelirken, kērmēzē aĸērē ēsēnma 
gºstergesi ON (A­ēk) konumuna 
gelecektir. Her iki tipte de s¿rekli ­alan 
bir sesli ikaz duyulur. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Arēza giderilene kadar motor devri daha 

b¿y¿k bir gaz a­ēklēĵē ile artērēlamaz. 

Arēza giderildiĵinde motor devri 

kademeli olarak artar. 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Motorun aĸērē ēsēnmasē durumunda, 

motor koruma sistemi motor devrini 

sēnērlandērdēktan sonra motor 20 saniye 

i­inde durur. 
PGM-FI, ACG, yaĵ basēncē, aĸērē ēsēnma 

ve su seperatºr¿n¿n ayrē ayrē uyarē 

sistemleri aĸaĵēdaki tabloda a­ēklandēĵē 

ĸekilde etkinleĸtirilir. 
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(R1, R2, R3 tipi) 
 

Sistem 
G¥STERGE SESLĶ ĶKAZ CĶHAZI 

Belirti 
Yaĵ basēncē  

(Yeĸil) 
Aĸērē ēsēnma 

(Kērmēzē) 
ACG 

(Kērmēzē) 
PGM-FI 

(Kērmēzē) 
KARķILIK GELEN SĶSTEM 

Ķlk ­alēĸtērma sērasēnda YANAR (2 sn.) A¢IK (2 sn.) YANAR  YANAR (2 sn.) 
Motor anahtarē a­ēk 

konumdayken: (2 kez) 

¢alēĸma sērasēnda YANAR YANMAZ  YANMAZ  YANMAZ  ¥TMEZ 

D¿ĸ¿k yaĵ basēncē YANMAZ  YANMAZ  YANMAZ  YANMAZ  ¥TER (s¿rekli) 

Aĸērē ēsēnma (Hararet) YANAR  YANAR  YANMAZ  YANMAZ  ¥TER (s¿rekli) 

ACG uyarēsē (ķarj Sistemi) YANAR  YANMAZ  YANAR  YANMAZ  
Uzun aralēklarla ºt¿p 

susar 

PGM-FI (Programlē yakēt enj. sistemi) 

uyarēsē 
YANAR*  YANMAZ*  YANMAZ  YANAR  

Uzun aralēklarla ºt¿p 

susar 

Su kirliliĵi YANAR  YANMAZ  YANMAZ  YANMAZ  
Uzun aralēklarla ºt¿p 

susar 

 
NOT: 
.ƛǊ ŀǊƤȊŀ ƳŜȅŘŀƴŀ ƎŜƭƳŜǎƛ ƴŜŘŜƴƛȅƭŜ ōŀȊƤ ƎǀǎǘŜǊƎŜƭŜǊ ǾŜκǾŜȅŀ ǎŜǎƭƛ ƛƪŀȊƭŀǊ ŀȅƴƤ ŀƴŘŀ ŀƪǘƛŦ ƘŀƭŜ ƎŜǘƛǊƛƭƛǊΦ 
ϝΥ .ƛǊ ŀǊƤȊŀ ƻƭǳǒƳŀǎƤ ƴŜŘŜƴƛȅƭŜ ŀǊŀ ǎƤǊŀ ȅŀƴƤǇ ǎǀƴŜǊΦ 
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(Ekran d¿zenek tipi) 
 

Sistem 
G¥STERGE SESLĶ ĶKAZ CĶHAZI 

ĶKAZ 

SEVĶYESĶ 
G¿­ 

Azaltma* 
Belirti 

Yaĵ basēncē  

(Kērmēzē) 
Aĸērē ēsēnma  

(Kērmēzē) 
ACG 

(Kērmēzē) 
PGM-FI  

(Kērmēzē) 
KARķILIK GELEN 

SĶSTEM 

¢alēĸma sērasēnda YANMAZ  YANMAZ  YANMAZ  YANMAZ  ¥TMEZ YOK YOK 

D¿ĸ¿k yaĵ basēncē YANAR YANMAZ  YANMAZ  YANMAZ  ¥TER (s¿rekli)  
Uyarē seviyesi 1 

VAR 

Aĸērē ēsēnma YANMAZ  YANAR  YANMAZ  YANMAZ  ¥TER (s¿rekli)  
Uyarē seviyesi 1 

VAR 

ACG uyarēsē YANMAZ  YANMAZ  YANAR  YANMAZ  Uzun aralēklarla ºt¿p susar  
Uyarē seviyesi 2 

YOK 

PGM-FI uyarēsē YANMAZ  YANMAZ  YANMAZ  YANAR  Uzun aralēklarla ºt¿p susar  
Uyarē seviyesi 2 

YOK 

Su kirliliĵi YANMAZ  YANMAZ  YANMAZ  YANMAZ  Uzun aralēklarla ºt¿p susar  
Uyarē seviyesi 2 

YOK 

 

NOT: 

Bir arēza meydana gelmesi nedeniyle bazē gºstergeler ve/veya sesli ikazlar aynē anda aktif hale getirilir. 

*: G¿­ azaltma hakkēnda bilgi i­in bkz. sayfa 93. 
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Yaĵ basēncē uyarē sistemi 

etkinleĸtirildiĵinde: 

1. Motoru hemen durdurun ve motor 

yaĵē seviyesini kontrol edin (bkz. 

sayfa 52). 

2. Yaĵ seviyesi ºnerilen seviye kadar 

ise, motoru tekrar ­alēĸtērēn. Yaĵ 

basēncē uyarē sistemi 30 saniye sonra 

durursa, sistem normaldir. 

NOT:  
Tam gazda seyrederken gaz verme 

aniden kesilirse, motor devri, belirtilen 

rºlanti devrinin altēna d¿ĸebilir. Bu, yaĵ 

basēncē uyarē sisteminin anlēk olarak 

devreye girmesine neden olabilir. 

3. Ķkaz sistemi 30 saniyeden sonra hala 

devrede ise d¿ĸ¿k hēzda sahile gidin 

ve Anadolu Motor / HONDA Yetkili 

Servisine baĸvurarak sistemi kontrol 

ettirin. 
 
 
 
 
 

SOĴUTMA SUYU KONTROL 

¢IKIķI 

Aĸērē ēsēnma uyarē sistemi 

etkinleĸtirildiĵinde: 

1. Vites kolunu veya kumanda kolunu 

derhal N (boĸta) konumuna getirin. 

Suyun soĵutma suyu kontrol 

­ēkēĸēndan dēĸarē ­ēkēp ­ēkmadēĵēnē 

kontrol edin. 

2. Soĵutma suyu kontrol ­ēkēĸēndan su 

akēyorsa, motoru 30 saniye daha 

rºlantide ­alēĸtērmaya devam edin. 

Aĸērē ēsēnma uyarē sistemi 30 saniye 

sonra durursa, sistem normal ­alēĸēyor 

demektir. 

 
 
 
 
 

NOT:  
Tam gazda ­alēĸtērēldēktan sonra 

motorun kapanmasē durumunda, motor 

sēcaklēĵē normalin ¿zerine ­ēkabilir. 

Kapatēldēktan kēsa bir s¿re sonra motor 

tekrar ­alēĸtērēlērsa, aĸērē ēsēnma uyarē 

sistemi anlēk olarak etkinleĸtirilebilir. 

3. Aĸērē ēsēnma uyarē sistemi etkin 

kalērsa, motoru durdurun. Dēĸtan 

takma motoru yukarē doĵru yatērēn ve 

su giriĸlerinde herhangi tēkanēklēk olup 

olmadēĵēnē kontrol edin. Su giriĸinde 

herhangi bir tēkanēklēk yoksa, en yakēn 

tekne barēnaĵēna geri dºn¿n ve en 

yakēn yetkili Honda dēĸtan takma 

motor satēcēnēza baĸvurun. 
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PGM-FI (Programlē yakēt enjeksiyon 

motor kontrol) sistemi devreye 

girdiĵinde ĸunu yapēn: 

1. Anadolu Motor / HONDA Yetkili 

Servisine baĸvurarak sistemi kontrol 

ettirin. 

ACG uyarē sistemi etkinleĸtirildiĵinde. 

1. Ak¿y¿ kontrol edin (bkz. sayfa 130). 

Ak¿de herhangi bir problem 

gºremiyorsanēz Anadolu Motor / 

HONDA Yetkili Servisine baĸvurarak 

ĸarj sistemini kontrol ettirin. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Su seperatºr¿ sesli ikazē duyulduĵunda: 

1. Su seperatºr¿n¿ su kirliliĵi a­ēsēndan 

kontrol edin. Su birikmiĸse, boĸaltēn 

(bkz. sayfa 110). 
 
 
 
 
 
 
 

<Aĸērē Devir Sēnērlayēcē> 
Bu dēĸtan takma motor, motor hēzē aĸērē 

arttēĵēnda devreye giren bir motor aĸērē 

devir sēnērlayēcēsē ile donatēlmēĸtēr. Aĸērē 

devir sēnērlayēcē, seyir sērasēnda, dēĸtan 

takma motorun yatērēlmasē sērasēnda 

veya keskin bir dºn¿ĸ sērasēnda 

pervanenin havayla temasē durumunda 

etkinleĸtirilebilir. 

Devir sēnērlayēcēsē etkinleĸtirildiĵinde: 

1. Gaz a­ēklēĵēnē derhal azaltēn ve trim 

ayarē a­ēsēnē kontrol edin. 

2. Trim ayarē a­ēsē doĵruysa ancak aĸērē 

devir sēnērlayēcēsē etkin durumda 

kalēyorsa, motoru durdurun, dēĸtan 

takma motorun durumunu ve doĵru 

pervanenin takēlē olup olmadēĵēnē ve 

herhangi hasar olup olmadēĵēnē 

kontrol edin. 

Anadolu Motor / HONDA Yetkili 

Servisine baĸvurarak gerekli tedbirin 

alēnmasēnē saĵlayēn.
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<Anot> 

 
Anot, dēĸtan takma motorun 

korozyondan korunmasēna yardēmcē olan 

t¿ketilebilir bir malzemedir. 

ĶKAZ  

Anotu boyamak veya kaplamak, 

dēĸtan takma motorda pas ve 

korozyon hasarēna yol a­acaktēr. 

Motor bloĵunun su ge­iĸlerinde de 4 

adet anot metali bulunur. 
 
 
 
 

 
 
<G¿­ Azaltma> 

Bu dēĸtan takma motor, dēĸtan takma 

motor ciddi bir sorunla karĸēlaĸtēĵēnda 

devreye giren bir g¿­ azaltma sistemi ile 

donatēlmēĸtēr.  

G¿­ azaltma sistemi, arēza d¿zeltilene 

kadar motoru korumak ¿zere motor 

devrini azaltēr. 
Uzaktan kumanda sensºr¿n¿n iki 

sisteminden biri arēzalē olduĵunda, g¿­ 

azaltma sistemi motor devrini azaltmaz. 

{ƤƐ {ǳŘŀ 4ŀƭƤǒǘƤǊƳŀ 
TY!½ 
4ŀƭƤǒƳŀ ǎƤǊŀǎƤƴŘŀ ŀǒƤǊƤ ǘǊƛƳ ŀœƤǎƤ 
ǾŜǊƛƭƳŜǎƛΣ ǇŜǊǾŀƴŜƴƛƴ ǎǳŘŀƴ œƤƪƳŀǎƤƴŀ 
ǾŜ ǇŜǊǾŀƴŜ ƘŀǾŀƭŀƴŘƤǊƳŀǎƤƴŀ ǾŜ 
ƳƻǘƻǊǳƴ ŀǒƤǊƤ ƤǎƤƴƳŀǎƤƴŀ ƴŜŘŜƴ 
ƻƭŀōƛƭƛǊΦ !ǒƤǊƤ ǘǊƛƳ ŀȅŀǊƤκȅŀǘƤǊƳŀ ŀœƤǎƤ ǎǳ 
ǇƻƳǇŀǎƤƴŀ ȊŀǊŀǊ ǾŜǊŜōƛƭƛǊ ǾŜ ƳƻǘƻǊǳƴ 
ŀǒƤǊƤ ƤǎƤƴƳŀǎƤƴŀ ȅƻƭ ŀœŀōƛƭƛǊΦ 

aƻǘƻǊ ǎƤƐ ǎǳŘŀ œŀƭƤǒƤǊƪŜƴΣ ǇŜǊǾŀƴŜ ǾŜ Řƛǒƭƛ 
ƪǳǘǳǎǳƴǳƴ ǘŀōŀƴŀ œŀǊǇƳŀǎƤƴƤ ǀƴƭŜƳŜƪ ƛœƛƴ 
ŘƤǒǘŀƴ ǘŀƪƳŀ ƳƻǘƻǊǳ ȅǳƪŀǊƤ ŘƻƐǊǳ ƪŀƭŘƤǊƤƴ 
όōƪȊΦ ǎŀȅŦŀ фсύΦ 5Ƥǒǘŀƴ ǘŀƪƳŀ ƳƻǘƻǊ ȅǳƪŀǊƤ 
ŘƻƐǊǳ ƪŀƭŘƤǊƤƭŘƤƐƤƴŘŀΣ ŘƤǒǘŀƴ ǘŀƪƳŀ ƳƻǘƻǊǳ 
ŘǸǒǸƪ ƘƤȊŘŀ œŀƭƤǒǘƤǊƤƴΦ 
{ǳ ǘŀƘƭƛȅŜǎƛ ƛœƛƴ ǎƻƐǳǘƳŀ ǎǳȅǳ ƪƻƴǘǊƻƭ 
ŘŜƭƛƐƛƴƛ ƛȊƭŜƳŜȅŜ ŀƭƤƴΦ 5Ƥǒǘŀƴ ǘŀƪƳŀ 
ƳƻǘƻǊǳƴΣ ǎǳ ƎƛǊƛǒƭŜǊƛ ǎǳŘŀƴ œƤƪŀŎŀƪ ƪŀŘŀǊ 
ȅǸƪǎŜƐŜ ƪŀƭŘƤǊƤƭƳŀŘƤƐƤƴŘŀƴ ŜƳƛƴ ƻƭǳƴΦ 

Birden Fazla Sayēda Dēĸtan Takma 

Motoru  
Birden fazla sayēda dēĸtan takma motorla 

donatēlmēĸ teknelerde, t¿m motorlar 

normalde aynē anda ­alēĸēr.                  
Diĵer (diĵerleri) ­alēĸērken bir veya daha 

fazla sayēda motor durursa, durdurulan 

motoru "N" (boĸta) konumuna getirin ve 

pervanesi su y¿zeyinin ¿zerine gelecek 

ĸekilde motoru yatērēn.                  
Durdurulan motorun pervanesi su i­inde 

kalērsa, tekne suda seyrederken dºnebilir ve 

bu da egzoz tarafēndaki suyun tersine 

akmasēna neden olabilir. Bu tersine akma 

durumu, durdurulan motorun pervanesi 

sudaysa, vites kolu "R" (Geri) 

konumundaysa ve tekne ileri doĵru 

seyrediyorsa ger­ekleĸir. Tersine akēĸ, bir 

motor arēzasēna neden olabilir
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9. MOTORUN 

DURDURULMASI 
Acil Durumda Motoru Durdurma  

 

 
 
 
Acil durum durdurma anahtarēnēn 
kēvrēmlē kablosunu ­ekin ve kilit 
plakasēnē anahtardan ­ēkarēn. Bu motoru 
durduracaktēr. 

NOT:  
Acil durum durdurma anahtarēnēn doĵru 
ĸekilde ­alēĸtēĵēndan emin olmak i­in 
motoru acil durum durdurma d¿ĵmesiyle 
birlikte durdurmak zaman zaman iyi bir 
fikirdir.  
 
Motoru Normal Durdurma (D1, D2 

tipi)  

1. Vites kolunu NEUTRAL (Boĸta) 

konumuna getirin. 

NOT:  
Tam gaz a­ēk ĸekilde seyrettikten sonra 

motoru birka­ dakika rºlantide 

­alēĸtērarak soĵutun. 
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¢ALIķTIRMA/DURDURMA 

ANAHTARI  

 
2. Motoru durdurmak i­in 

­alēĸtērma/durdurma d¿ĵmesine basēn. 

NOT:  
¢alēĸtērma/durdurma d¿ĵmesine 

basēldēĵēnda motorun durmamasē 

durumunda, yakēt hattē konnektºr¿n¿ 

dēĸtan takmalē motordan ayērēn. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(Normal Anahtar tipi) 
3. G¿­ d¿ĵmesi anahtarēnē OFF (Kapalē) 
konumuna getirin, ardēndan ­ēkarēn ve 
saklayēn. 

(Honda Akēllē Anahtar tipi) 
3. G¿c¿ OFF (Kapalē) konuma getirmek 
i­in g¿­ d¿ĵmesini saĵa ­evirin veya 
Honda Smart Key ¿zerindeki kilit 
d¿ĵmesine basēn. 

Portatif bir yakēt deposu kullanēyorsanēz, 
dēĸtan takma motoru taĸēma veya 
saklama durumunda yakēt hattē 
baĵlantēsēnē ayērēn. 
 
 
 
 

 

 
 
Motoru Normal Durdurma  
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D1, D2 ¢ALIķTIRMA/DURDURMA  

Anahtarsēz tip)  

(R1, R2, R3 tipi) 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Vites kolunu NEUTRAL (Boĸta) 

konumuna getirin. 

NOT:  

Tam gaz a­ēk ĸekilde seyrettikten sonra 

motoru birka­ dakika rºlantide 

­alēĸtērarak soĵutun. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2. Motoru durdurmak i­in motor 

anahtarē OFF (Kapalē) konumuna 

­evirin. 

 
 

NOT:  
Kontak anahtarē OFF (Kapalē) konuma 

getirildiĵinde motorun durmamasē 

durumunda, yakēt hattē konnektºr¿n¿ 

dēĸtan takma motordan ayērēn. 

3. Kontak anahtarēnē ­ēkarēn ve saklayēn. 

Portatif bir yakēt deposu kullanēyorsanēz, 

dēĸtan takma motoru taĸēma veya 

saklama durumunda yakēt hattē 

baĵlantēsēnē ayērēn.
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10. TAķIMA 

 
Yakēt Hattē Baĵlantēsēnē Kesme 
 

Dēĸtan takma motoru taĸēmadan ºnce 

yakēt hattēnē ayērēn ve ­ēkarēn. 
 
 

UYARI ! 
Benzin aĸērē derecede yanēcēdēr, benzin 
buharē patlayabilir ve ciddi 
yaralanmalara veya ºl¿me neden 
olabilir. 
Å Kullanēlan yakētē dºkmemeye dikkat 
edin. Dºk¿len yakēt veya yakēt buharē 
tutuĸabilir. Herhangi ĸekilde yakēt 
dºk¿l¿rse, dēĸtan takma motorun 
saklanmasēndan veya taĸēnmasēndan 
ºnce alanēn kuru olduĵundan emin 
olun. 
Å Yakētēn boĸaltēlan veya depolanan 
yerlere alev veya kēvēlcēm 
kaynaklarēyla yaklaĸmayēn veya sigara 
i­meyin. 

 

 

Taĸēma

 
 
Dēĸtan takma motoru bir ara­ta 

taĸērken, aĸaĵēdakileri 

ger­ekleĸtirin. 

1. Motor kapaĵēnē sºk¿n (bkz. sayfa 51). 

 
 
2. Ceraskal kancalarēnē kaldērma 

mapalarēna denk gelecek ĸekilde 

ayarlayēn ve tekneden ­ēkarmak ¿zere 

dēĸtan takma motoru asēn. 
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3. Dēĸtan takma motoru, montaj cēvatalarē ve somunlarē ile 

birlikte bir dēĸtan takma motor ayaĵē ¿zerine sabitleyin. 

4. Ceraskal kancalarēnē sºk¿n ve motor kapaĵēnē tekrar takēn 

(bkz. sayfa 51). 

 
 

 

 

 

 

 

 

Rºmork ile Taĸēma 

Tekneyi dēĸtan takma motor takēlēyken rºmorkla veya farklē 

yollarla taĸērken, dēĸtan takma motorun normal ­alēĸma 

konumunda kalmasē ºnerilir. 
 

ĶKAZ  

Tekneyi dēĸtan takma motor yatērēlmēĸ konumda rºmorkla 

veya farklē ĸekilde taĸēmayēn. Dēĸtan takma motor d¿ĸerse 

tekne veya dēĸtan takma motor ciddi ĸekilde hasar 

gºrebilir. 

Dēĸtan takma motor, normal ­alēĸma konumunda rºmorkla 

taĸēnmamalēdēr. Bu konumda yol ile motor arasēnda yetersiz 

boĸluk varsa, dēĸtan takma motoru, kē­ ayna koruyucu ­ubuk 

gibi bir dēĸtan takma motor destek cihazē kullanarak yatērēlmēĸ 

konumda rºmorkla taĸēyēn veya dēĸtan takma motoru tekneden 

­ēkarēn.
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11. TEMĶZLĶK VE    

 YIKAMA  
Tuzlu su veya kirli suda her kullanēmdan 

sonra, dēĸtan takma motoru temiz su ile 

durulayēn ve yēkayēn. 

ĶKAZ 

AC jeneratºr¿ veya AC jeneratºr 

kayēĸē, triger kayēĸē gibi motor 

kapaĵēnēn altēnda bulunan elektrikli 

par­alara doĵrudan su veya korozyon 

ºnleyici uygulamayēn. Su veya 

korozyon ºnleyici n¿fuz ederse, bu 

bileĸenlere hasar verebilir. Bir 

korozyon ºnleyici uygulamadan ºnce, 

zarar gºrmesini ºnlemek i­in AC 

jeneratºr¿ ve kayēĸlarē koruyucu bir 

malzeme ile kaplayēn. 

Temizleme ve yēkama iĸlemlerini 

yapmadan ºnce motoru kapatēn. 

1. Yakēt hattēnē dēĸtan takma motordan 
ayērēn. 

2. Dēĸtan takma motoru aĸaĵē doĵru 

yatērēn. 

3. Dēĸtan takma motorun dēĸēnē temiz, 

tatlē suyla yēkayēn. 

 

 
 
4. Yēkama tapasē konnektºr¿n¿ dēĸtan 

takma motordan sºk¿n. 

5. Hortumu baĵlantē par­asēnē takēn 

(piyasadan tedarik edilebilir). 

 

 
 
6. Hortumu baĵlantē par­asēna tatlē su 

beslemesi olan bir hortum 
baĵlayēn. 

7. Hortuma temiz su beslemesi 
saĵlayēn ve motoru en az 10 
dakika yēkayēn. 

8. Yēkama iĸleminden sonra, hortumu 
ve hortum baĵlantē par­asēnē sºk¿n 
ve yēkama tapasē konnektºr¿n¿ 
tekrar monte edin. 

9. Dēĸtan takma motoru yukarē yatērēn 
ve yatērma kilit kolunu KĶLĶT 
konumuna getirin. 
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12. BAKIM  
Dēĸtan takma motoru en iyi ­alēĸma 

koĸulunda tutmak i­in periyodik bakēm 

ve ayarlama yapmak ºnemlidir. Servis 

ve kontrol iĸlemlerini BAKIM 

PROGRAMINA gºre y¿r¿t¿n. 

UYARI ! 
Å Herhangi bir bakēm yapmadan ºnce 

motoru kapatēn. Motor ­alēĸtērēlacaksa, 

bºlgenin iyi havalandērēldēĵēndan emin 

olun. Motoru asla kapalē bir alanda 

­alēĸtērmayēn. Egzoz zehirli karbon 

monoksit gazē i­erir. Maruz kalma, 

bilin­ kaybēna neden olabilir ve ºl¿me 

yol a­abilir. 

Å Motoru ­alēĸtērmadan ºnce, 

­ēkarēlmēĸsa motor kapaĵēnē tekrar  

taktēĵēnēzdan emin olun. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĶKAZ 

Å Motorun ­alēĸmasē gerekiyorsa, su 

seviyesinin anti-kavitasyon 

plakasēnēn en az 100 mm (4 in­) 

¿st¿nde olduĵundan emin olun, aksi 

takdirde su pompasē yeterli soĵutma 

suyu alamayabilir ve motor aĸērē 

ēsēnēr. 

Å Bakēm veya onarēm i­in sadece 

Honda orijinal par­alarēnē veya 

eĸdeĵerlerini kullanēn. Eĸdeĵer 

kalitede olmayan yedek par­alarēn 

kullanēlmasē, dēĸtan takma motora 

zarar verebilir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĶKAZ 
Å Bakēm sonrasēnda motordan ­ēkan 

ve artēk kullanēlmayacak olan eski 

motor yaĵē, ĸanzēman yaĵē, kirli 

yakēt, filtre kartuĸlarē, contalar, eski 

ak¿m¿latºrler, yaĵlē bezler vb 

atēklarē ­ºpe atmayēn, kanalizasyona 

dºkmeyin, nehirlere, 

Å gºllere,nehirlere boĸaltmayēn. 

Bunlarē Anadolu Motor/HONDA 

Yetkili Servislerine teslim ederseniz 

­evre kurallarēna uygun ĸekilde 

uzaklaĸtērēlmalarēnē / 

geridºn¿ĸt¿r¿lmelerini saĵlarsēnēz. 
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Alet Takēmē ve Yedek Par­alar 

(Takēm ¢antasē, Ters Yºnde 

Dºnen Tiplerde tedarik edilmez) 

Aĸaĵēdaki aletler ve kullanēcē el 

kitabē bakēm, ayarlama ve acil 

durum onarēmē i­in dēĸtan takma 

motorla birlikte tedarik edilir. 

<Yedek Acil Durum Durdurma 

Anahtarē Klipsi> 

Yedek bir acil durum durdurma 

anahtarē klipsi, dēĸtan takma 

motor bayisi yada servisinden 

alēnabilir. 

Daima yedekte bir acil durum 

durdurma anahtarē klipsi taĸēyēn. 

Yedek klips, takēm ­antasēna 

veya teknede kolayca eriĸilebilen 

bir yerde saklanabilir. 
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BAKIM ¢ĶZELGESĶ 

MADDE 

D¦ZENLĶ SERVĶS S¦RESĶ (3) 

Belirtilen her ay veya ­alēĸma saati 

aralēĵēnda, hangisi ºnce gelirse 

ger­ekleĸtirin. 

Her 

kullanē

m 

Kullanē

m 

sonrasē 

Ķlk ay ya 

da 20 

saat 

Her 6 ay 

veya 100 

saat 

Her yēl 

veya 200 

saat 

2 yēlda bir 

ya da 400 

saat 

Her 3 

yēlda bir 

veya 600 

saat 

Her 6 

yēlda veya 

1200 saat 

Bakēnēz 

sayfa 

Motor yaĵē 
Kontrol seviyesi 0        60 

Deĵiĸtirin   o o     119 

Motor yaĵē filtresi Deĵiĸtir     o (2)    ð 

Diĸli kutusu yaĵē Deĵiĸtirin   o (2) o (2)     ð 

Triger kayēĸē Kontrol et-ayarla     o (2)    ð 

Alternatºr kayēĸē Kontrol et-ayarla     o (2)    ð 

Gaz Baĵlantēsē ve Kontrol Kablosu (10) Kontrol et-ayarla   o (2) o (2)     ð 

Supap boĸluĵu Kontrol et-ayarla     o (2)    ð 

Buji (nikel) Kontrol et-ayarla/Deĵiĸtir    o     121 

Buji (iridyum) 

(Ķsteĵe baĵlē par­a) Kontrol edin     o    ð 

(Ķsteĵe baĵlē par­a) Temizleyin     o (2)    ð 

(Ķsteĵe baĵlē par­a) Deĵiĸtir      o   ð 

Pervane ve Maĸalē pim Kontrol edin o    o    63 

Anot metali (Dēĸ motor) (6) Kontrol edin o    o    67 

Anot metal (Ķ­ motor) (6) 

Manĸon 

Egzoz manifoldu 

V bank altē 

Kontrol edin      o (2)   ð 

Kontrol edin      o (2)   ð 

Deĵiĸtir        o (2) ð 

Rºlanti devri Kontrol et-ayarla   o (2) o (2)     ð 

Yaĵlama Gresle   o (1) o (1)     125 

Su seperatºrl¿ yakēt filtresi (D¿ĸ¿k 

basēn­ tarafē) 

Kontrol edin o   o     126 

Deĵiĸtir      o   128 

NOT:  
(1) Tuzlu suda kullanēldēĵēnda daha sēk yaĵlayēn. 
(2) Bu gere­lere, uygun aletlere sahip deĵilseniz ve mekanik a­ēdan <yeterli deĵilseniz>, servis saĵlayēcēnēz tarafēndan servis 
edilmelidir. Servis prosed¿rleri i­in Honda atºlye kēlavuzlarēna bakēn. 
(3) Profesyonel ticari kullanēm i­in uygun bakēm aralēklarē belirlemek amacēyla g¿nl¿k ­alēĸma saatleri. (6) 1/3 veya daha fazla 
t¿ketim olduĵunda, l¿tfen deĵiĸim yapēn. 

(10) Yalnēzca Mekanik Uzaktan kumanda tipi. 
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NOT: 
(2) Bu bakēmlar Anadolu Motor/HONDA Yetkili Servislerince yapēlmalēdēr. Kullanēcēnēn bu iĸlemleri yapabilmesi i­in mekanik bilgi ve beceriye ve gerekli 

takēmlara sahip olmasē gerekir. Servis El Kitabēnda belirtilen talimatlara uyulmalēdēr. 

(3) Profesyonel ticari kullanēm i­in uygun bakēm aralēklarē belirlemek amacēyla g¿nl¿k ­alēĸma saatleri. 
(4) Tuzlu suda, bulanēk veya ­amurlu suda ­alēĸērken, her kullanēmdan sonra motor temiz suyla yēkanmalēdēr. 

(5) Marĸ sērasēnda, olaĵandēĸē motor sesleri ve kontrol deliĵinden serbest­e akan soĵutma suyu olup olmadēĵēnē kontrol edin. 
 

(7) Sēk vites deĵiĸtiren bir kullanēcēnēn, yaklaĸēk ¿­ yēl i­inde vites ge­irme kablosunu deĵiĸtirmesi tavsiye edilir. 

(8) Yakēt hattēnda sēzēntē, ­atlak veya hasar olup olmadēĵēnē kontrol edin. Sēzēntē, ­atlak veya hasar varsa, dēĸtan takma motorunuzu kullanmadan ºnce 

deĵiĸtirmek i­in servis saĵlayēcēnēza gºt¿r¿n. 

(9) Yakēt hattēnda sēzēntē, ­atlak veya hasar olup olmadēĵēnē kontrol edin. Sēzēntē, ­atlak veya hasar belirtisi varsa yakēt hattēnē deĵiĸtirin. 

(10) Yalnēzca Mekanik Uzaktan kumanda tipĶ.

MADDE 

D¦ZENLĶ SERVĶS S¦RESĶ (3) 
Belirtilen her ay veya ­alēĸma 
saati aralēĵēnda, hangisi ºnce 
gelirse ger­ekleĸtirin. 

Her 

kullan

ēm 

Kulla

nēm 
sonras

ē 

Ķlk ay 

veya 20 

saat 

Her 6 ay 

veya 100 

saat 

Her yēl 

veya 200 

saat 

2 yēlda 

bir ya da 

400 saat 

Her 3 

yēlda bir 
veya 600 

saat 

Her 6 

yēlda veya 

1200 saat 

Bakēnēz 
sayfa 

Yakēt filtresi (Y¿ksek basēn­ tarafē) Deĵiĸtir     o (2)    ð 

Termostat ve termostat kapaĵē Deĵiĸtir / Kontrol et     o (2)    ð 

Yakēt hattē 
Kontrol edin o (8)        67 

Deĵiĸtir Her 2 yēlda bir (gerekirse) (2) (9) ð 

Ak¿ ve kablo baĵlantēsē 
Seviye sēzdērmazlēĵēnē kontrol 
edin 

o        66, 130 

Cēvata ve Somunlar Sēkēlēĵē kontrol edin   o (2) o (2)     ð 

Karter havalandērma borusu Kontrol edin     o (2)    ð 

Soĵutma suyu ge­iĸleri Temizleyin  o  o     ð 

Soĵutucu sēzēntēsē Kontrol edin o        136 

Su pompasē ve Woodruff Anahtarē Kontrol edin     o (2)    ð 

Gºvde, Pervane Kontrol edin     o (2)    ð 

Acil durum durdurma anahtarē Kontrol edin o        40 

Motor yaĵē sēzēntēsē Kontrol edin o        ð 

Her operasyon par­asē Kontrol edin o        ð 

Motor durumu (5) Kontrol edin o        ð 

Elektrikli Trim Ayarē/Yatērma Kontrol edin    o (2)     ð 

Vites Kablosu (10) Kontrol et-ayarla   o (2) o (2) (7)     ð 
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Motor Yaĵē 

Yetersiz veya kirli motor yaĵē kayan ve 

hareketli par­alarēn ºmr¿n¿ olumsuz 

yºnde etkiler. 

 

Yaĵ deĵiĸim aralēĵē: 

Satēn alma tarihinden sonra 20 ­alēĸma 

saati veya ilk deĵiĸtirme i­in ilk ay, daha 

sonra her 100 ­alēĸma saati veya 6 ay. 

 

Yaĵ kapasitesi: 

7,6 L (8,0 US qt, 6,7 Imp qt)é yaĵ 

filtresi deĵiĸtirilmediĵinde. 

7,8 L (8,2 US qt, 6,9 Imp qt)é yaĵ 

filtresi deĵiĸtirildiĵinde. 

 

¥nerilen yaĵ: 

SAE 10W-30 motor yaĵē veya eĸdeĵeri, 

API Servis kategorisi SG, SH, SJ veya 

SL. 

 
 
 
 
 

 
 
 

Motor Yaĵē Deĵiĸimi 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Motor hala sēcakken ve tahliyeyi hēzlē ve 

tam ĸekilde olarak saĵlamak ¿zere yaĵē 

boĸaltēn. 

1. Dēĸtan takma motoru dikey olarak 

yerleĸtirin ve motor kapaĵēnē 

­ēkarēn (bkz. sayfa 52). Yaĵ 

doldurma kapaĵēnē sºk¿n. 

 

 

 
 
2. Kēlavuzun altēna uygun bir kap 

yerleĸtirin. 

3. Motor yaĵ tahliye cēvatasēnē ve 

sēzdērmazlēk pulunu 12 mm anahtar 

kullanarak sºk¿n ve motor yaĵēnē 

boĸaltēn. 

Yeni bir conta ve tahliye cēvatasē takēn 

ve cēvatayē iyice sēkēn. 

SIKMA TORKU:  

23 Nm (2,3 kgfĿm , 17 lbfĿft) 
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4. Tavsiye edilen yaĵ ile yaĵ 

seviye ­ubuĵundaki ¿st seviye 

iĸaretine kadar doldurun. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Yaĵ doldurma kapaĵēnē sēkēca 

tekrar takēn. Aĸērē sēkmayēn. 

NOT: 
Dēĸtan takmalē motor yaĵēnē ­evreye 

uyumlu bir ĸekilde imha edin. Yaĵē 

kapalē bir kap i­inde ēslah i­in yerel 

servis istasyonunuza gºt¿rmenizi 

ºneririz. ¢ºp kutusuna atmayēn veya 

yere dºkmeyin. 

Kullanēlmēĸ yaĵē elledikten sonra 

ellerinizi sabun ve su ile yēkayēnēz. 
 
Bujiler  

Motorun d¿zg¿n ­alēĸmasēnē 
saĵlamak i­in bujinin d¿zg¿n bir 
ĸekilde kapatēlmasē ve birikinti 
olmamasē gerekir. 
 
DĶKKAT ! 
Buji, ­alēĸma sērasēnda ­ok ēsēnēr ve 

motoru durdurduktan sonra bir s¿re 

sēcak kalēr. Bujiye servis 

uygulamadan ºnce motorun 

soĵumasēnē bekleyin. 
 
Kontrol etme-temizle/Aralēĵēnē 

deĵiĸtir: 
Her 100 ­alēĸma saati veya 6 ay. 

Tavsiye Edilen Buji: 

ZFR6K-11E (NGK) 

 

ĶKAZ 

Sadece ºnerilen bujileri veya 

eĸdeĵerini kullanēn. Uygun 

olmayan ēsē aralēĵēna sahip bujiler, 

motorda hasara neden olabilir. 
1. Ak¿ negatif (-) terminalini ayērēn. 

2. Motor kapaĵēnēn kilidini a­ēn ve 

sºk¿n (bkz. Sayfa 51). 
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3. Kilitleme tērnaĵēnē itip konektºr¿ 

­ekerek kablo konnektºr¿ 

ateĸleme bobini baĵlantēsēnē kesin. 

Kablolarē deĵil plastik konektºr¿ 

­ekin. 

4. Ateĸleme bobinini tutan 
cēvatayē ­ēkarmak i­in 10 
mm'lik bir anahtar kullanēn. 
Ateĸleme bobini hafif­e yukarē 
­ekerek ­ēkarēn. Ateĸleme 
bobinine darbe gelmemesine 
veya ateĸleme bobinini 
d¿ĸ¿rmemeye ºzen gºsterin. 
D¿ĸmesi durumunda, ateĸleme 
bobinini deĵiĸtirin. 

 

 
 
5. Bujileri ­ēkarmak i­in buji 

anahtarēnē ve 19 mm gºz 

anahtarēnē kullanēn. 

 
 
6. Bujiyi kontrol edin. 

(1) Elektrotlar aĸērē derecede 

aĸēnmēĸ veya karbonlu ise, tel 

fēr­a ile temizleyin. 

(2) Merkezi elektrot aĸēnmēĸsa 

bujiyi deĵiĸtirin. 

Buji farklē ĸekillerde aĸēnabilir. 
Sēzdērmazlēk contasē aĸēnma 

belirtileri gºsteriyorsa veya 

izolatºrler ­atlamēĸ veya 

yontulmuĸsa bujileri deĵiĸtirin. 

 

 
7. Buji boĸluklarēnē bir mastar 

gºstergesiyle ºl­¿n. Gerekirse, yan 

elektrotu dikkatli bir ĸekilde 

b¿kerek a­ēklēĵē d¿zeltin. 
Boĸluklar ĸºyle olmalēdēr: 1,0 - 1,1 

mm (0,039 - 0,043 in­) 
8. ¢apraz baĵlantēyē ºnlemek i­in 

bujileri elle dºnd¿r¿n. 

9.Bujiler oturduktan sonra, contayē 
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sēkēĸtērmak i­in bir buji anahtarē ile 

sēkēn. 

SIKMA TORKU:  
18Nm (1,8kgfm, 13 lbfft) 

 

NOT:  
Yeni buji takēyorsanēz, contalarē 

sēkēĸmasē i­in bujilerden oturduktan 

sonra 1/2 tur sēkēnēz. Kullanēlmēĸ 

bujileri tekrar takēyorsanēz, contalarē 

sēkēĸtērmak i­in bujiler oturduktan 

sonra 1/8 - 1/4 tur dºnd¿r¿n¿z. 

ĶKAZ 

Bujiler g¿venli bir ĸekilde 

sēkēlmalēdēr. Yanlēĸ monte edilmiĸ 

buji aĸērē ēsēnabilir ve motorda 

hasara neden olabilir. 

10. Ateĸleme bobinini takēn. 

Cēvatayē tekrar takēn. 

11. Kablo konnektºr¿n¿ ateĸleme 

bobininin ¿zerine itin. Yerine 

kilitlendiĵinden emin olun. 

12. Diĵer beĸ buji i­in bu prosed¿r¿ 

tekrarlayēn. 

13.Motor kapaĵēnē tekrar takēn. 

 

Bujiler  

<Ķsteĵe Baĵlē Par­alar: Ķridyum 
Buji>  
Motorun d¿zg¿n ­alēĸmasēnē 

saĵlamak i­in bujinin d¿zg¿n bir 

ĸekilde kapatēlmasē ve birikinti 

olmamasē. 
 

5TYY!¢ Η 
Buji, ­alēĸma sērasēnda ­ok ēsēnēr ve 

motoru durdurduktan sonra bir s¿re 

sēcak kalēr. Bujiye servis 

uygulamadan ºnce motorun 

soĵumasēnē bekleyin. 

 
Kontrol/Temizlik aralēĵē: 
Her 200 ­alēĸma saatinde veya her 

yēl. 
Aralēĵē deĵiĸtirin: 

Her 400 saatte veya 2 yēlda 

Tavsiye Edilen Buji: 

IZFR6K-11E (NGK) 

ĶKAZ 

Sadece ºnerilen bujileri veya 

eĸdeĵerini kullanēn. Uygun 

olmayan ēsē aralēĵēna sahip bujiler, 

motorda hasara neden olabilir. 

Ķridyum bujilerinin montaj ve sºkme 

iĸlemleri standart bujilerle aynēdēr. 

Bu bujiler iridyum kaplē orta 

elektroda sahiptir. Ķridyum bujilerine 

bakēm yaparken aĸaĵēdakilere dikkat 

edin. Å Bujileri temizlemeyin. Bir 

elektrot biriken kirle veya yabancē 

nesnelerle kirlenmiĸse, bujiyi 

yenisiyle deĵiĸtirin. Ķridyum 

bujilerinin temizliĵinde, uygun 

ekipmanlara sahip ve mekanik olarak 

yetkin olmadēk­a servis saĵlayēcēnēza 

danēĸēn. 

 

Å Gerekirse bujinin boĸluĵunu 

kontrol etmek i­in sadece bir "tel 

tipi ºl­¿m gºstergesi" kullanēn. 

Orta elektrodun iridyum 

kaplamasēna zarar vermemek 

i­in asla "yaprak tipi bir 

hassasiyet ºl­er" kullanmayēn. 

Å Boĸluklar 1,0-1,1 mm (0,039 - 

0,043 in­) olmalēdēr. 

Å Buji boĸluĵunu ayarlamayēn. 
Boĸluk spesifikasyon dēĸēndaysa, 

bujiyi yenisiyle deĵiĸtirin. 
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Yaĵlama 
Motorun dēĸēnē temiz yaĵa 

batērēlmēĸ bir bezle silin. 

Aĸaĵēdaki par­alara 

denizciliĵe ºzel antipas 

yaĵē uygulayēn: 
Yaĵlama aralēĵē: 
Ķlk yaĵlama i­in satēn alma 

tarihinden itibaren 20 saat 

veya bir ay sonra her 100 

saatte veya 6 ayda bir. 

 
NOT:  
Å Gresin n¿fuz 
edemeyeceĵi yerlerde 
pivot y¿zeylere 
antikorozif yaĵ 
uygulayēn. 
Å Tuzlu suda 
kullanēldēĵēnda daha sēk 
yaĵlayēn. 
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Su Separatºrl¿ Yakēt Filtresi 

 

 
 
Su seperatºrl¿ yakēt filtresi, baĵlantē 

kutusunun yanēnda bulunur. Yakēt 

filtresinde su seperatºr¿ ile biriken su 

veya tortu, g¿­ kaybēna veya teklemeli 

marĸlara neden olabilir. Yakēt filtresini 

periyodik olarak su seperatºr¿yle 

kontrol edin ve deĵiĸtirin. Gerekli 

temizliĵi yapēn veya temizlik i­in yetkili 

bir Honda dēĸtan takma motor satēcēsēna 

danēĸēn. 
 
Muayene aralēĵē: 
Her 100 ­alēĸma saati veya 6 ay. 

Deĵiĸtirme aralēĵē: 

Her 400 ­alēĸma saati veya 2 yēl 

 
UYARI !  
Benzin aĸērē derecede yanēcēdēr, benzin 
buharē patlayabilir ve ciddi 
yaralanmalara veya ºl¿me neden 
olabilir. ¢alēĸma alanēnēzda sigara 
i­meyin veya alev veya kēvēlcēm 
kaynaklarēyla yaklaĸēlmasēna izin 
vermeyin. 
Å Her zaman iyi havalandērēlmēĸ bir 
alanda ­alēĸēn. 
Å Dēĸtan takmalē motordan akan yakētēn 
g¿venli bir kapta saklandēĵēndan 
emin olun. 
Å Filtreyi deĵiĸtirirken yakētē 
dºkmemeye dikkat edin. Dºk¿len 
yakēt veya yakēt buharē tutuĸabilir. 
Herhangi yakēt dºk¿lmesi 
durumunda, motoru ­alēĸtērmadan 
ºnce alanēn kuru olduĵundan emin 
olun. 

Å ¢OCUKLARIN ERĶķEMEYECEĴĶ 
YERLERDE SAKLAYIN. 

 
 
 
 

<Kontrol>  

 
 
1. Motor kapaĵēnē sºk¿n (bkz. sayfa 58). 

2. Yarē saydam s¿zge­ haznesine 

bakarak, su birikmesi ve tēkanma olup 

olmadēĵē yºn¿nde yakēt filtresini su 

seperatºr¿yle kontrol edin. 

Su seperatºrl¿ filtresi tēkalēysa, 

filtreyi sºk¿p temizlemek i­in bkz. 

sayfa 128. 
 
Yakēt filtresinde su seperatºr¿yle su 

kalmasē durumunda, s¿zge­ haznesini 

­ēkarmak ve suyu kabēn i­ kēsmēndan 

boĸaltmak i­in bkz. sayfa 111. 
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<Deĵiĸtirme> 

1. Motor kapaĵēnē sºk¿n (bkz. sayfa 51). 

2. 2 pimli baĵlayēcē (mavi) baĵlantēsēnē kesin. 

 
3. S¿spansiyon kayēĸēnē yakēt filtresinden su seperatºr¿ braketiyle sºk¿n, 

ardēndan s¿spansiyon filtresini yakēt filtresinden su seperatºr¿ ile ­ēkarēn. 

4. Yakēt ka­aĵēnē ºnlemek i­in iki yakēt borusunu boru kelep­eleriyle baĵlayēn, 

yakēt borularēnē ayērēn. 

 

 
5. Yakēt filtresini su seperatºr¿yle 

tutan ¿­ vidayē sºk¿n, suyu veya 

birikintileri kabēn i­ kēsmēndan 

giderin. 

6. Hazneyi iyice temizleyin ve 

yeni bir yakēt filtresi ile 

deĵiĸtirin. 

7. Su seperatºr¿n¿ sºkme sērasēna 

gºre tekrar monte edin. Yeni bir 

O-halka kullanēn.  

SIKMA TORKU:  

3,4 Nm (0,34 kg-m, 2,5 lbsf 
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8. Yakēt filtresindeki askē atkēsē su 

seperatºr¿ ile takarken hizalama iĸaretini 

ĸekilde gºsterildiĵi gibi hizalayēn. 

9. Elle benzin doldurma haznesi 

kullanarak motora elle benzin doldurun 

(bkz. sayfa 68). Yakēt sēzēntēlarēnē 

kontrol edin. Gerekirse, herhangi bir 

yakēt sēzēntēsēnē onarēn. 

 
NOT:  
Sesli ikaz duyulmasēnēn ardēndan, su 

veya tortu birikmesinin yakēt filtresinde 

aĸērē su veya tortu birikiminden 

kaynaklandēĵē anlaĸēlērsa, yakēt 

deposunu inceleyin. Gerekirse yakēt 

deposunu temizleyin. 

 

EMĶSYON KONTROL SĶSTEMĶ 
Yanma prosesi karbon monoksit ve 

hidrokarbon ¿retir. Hidrokarbonlarēn 

kontrol¿ ­ok ºnemlidir, ­¿nk¿ belirli 

koĸullar altēnda, g¿neĸ ēĸēĵēna maruz 

kaldēklarēnda fotokimyasal duman 

oluĸturmak ¿zere reaksiyona girerler. 

Karbon monoksit dozu aynē ĸekilde 

reaksiyona girmez, ancak toksiktir. 

Dēĸtan Motor Emisyonlarēnē 

Etkileyebilecek Sorunlar 

Aĸaĵēdaki belirtilerden herhangi biriyle 

haberdar olursanēz, dēĸtan takma 

motorun yetkili Honda Yetkili Satēcēnēz 

tarafēndan incelenmesini ve onarēlmasēnē 

saĵlayēn: 
1. Zor ­alēĸtērma veya ­alēĸtērdēktan 

sonra tekleme 

2. Zorlu rºlanti 

3. Hēzlanma sērasēnda yanlēĸ ateĸleme 

veya erken ateĸleme 

4. Kºt¿ performans (s¿r¿lebilirlik) ve 

zayēf yakēt ekonomisi 

!Y« 
ĶKAZ 

Ak¿ kullanēmē, ak¿ t¿r¿ne gºre 
deĵiĸiklik gºsterebilir ve aĸaĵēda 
a­ēklanan talimatlar, dēĸtan takma 
motorunuzda kullanēlan ak¿ i­in 
ge­erli olmayabilir. Ak¿ ¿reticisinin 
talimatlarēna baĸvurun. 
 

UYARI ! 
Ak¿ patlayēcē gazlar ¿retir: Alev almasē 

durumunda, bir patlama ciddi 

yaralanmalara veya kºrl¿ĵe neden 

olabilir. ķarj sērasēnda yeterli 

havalandērma saĵlayēn.  

Å KĶMYASAL TEHLĶKE: Ak¿ 

elektroliti s¿lf¿rik asit i­erir. Giysi 

¿zerinden dahi gºze veya cilde temas 

etmesi ciddi yanēklara neden olabilir. 

Bir y¿z siperi ve koruyucu kēyafet 

giyin.
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Å Ateĸ ve kēvēlcēm kaynaklarēyla 

yaklaĸmayēn ve alanda sigara i­meyin. 

ANTĶDOTU: Elektrolitin gºz¿n¿ze 

ka­masē durumunda, gºz¿n¿z¿ en az 

15 dakika boyunca ēlēk suyla iyice 

yēkayēn ve hemen bir doktora 

baĸvurun. 

Å ZEHĶR: Elektrolit zehirdir. 

ANTĶDOTU: 

ð Harici olarak: Su ile iyice yēkayēn. 

ð Dahili olarak: ¢ok miktarda su veya 

s¿t i­irin. Ardēndan manyezin veya 

bitkisel yaĵ s¿t¿ i­in ve hemen bir 

doktora baĸvurun. 

Å ¢OCUKLARIN ERĶķEMEYECEĴĶ 

YERLERDE SAKLAYIN. 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 

 

<Ak¿ Temizleme> 
1. Ak¿ kablosunu ak¿ negatif (-) 

terminalinden, ardēndan ak¿ pozitif (+) 

terminalinden ayērēn. 

2. Ak¿y¿ sºk¿n ve ak¿ terminallerini ve 

ak¿ kablosu terminallerini tel fēr­a veya 

zēmpara kaĵēdē ile temizleyin. 

Ak¿y¿, ak¿ h¿crelerinden ­ºzelti veya 

su almamaya dikkat ederek, kabartma 

tozu ve ēlēk su ile temizleyin. Ak¿y¿ 

iyice kurulayēn. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

3. Ak¿ pozitif (+) kablosunu ak¿ 

pozitif (+) kutuba, ak¿n¿n negatif (-) 

kablosunu ak¿ negatif (-) kutuba 

baĵlayēn. Cēvatalarē ve somunlarē 

sēkēca sēkēn. Batarya terminallerini 

gresle kaplayēn. 
 
DĶKKAT ! 
Ak¿ kablosunu ayērērken, ºnce ak¿ 

negatif (-) kutubu ile baĵlantēsēnē kesin. 

Baĵlamak i­in ºnce pozitif (+), sonra da 

negatif (-) kutuba baĵlayēn. Ak¿ 

kablosunu asla ters sērada takmayēn / 

takmayēn, aksi takdirde bir alet 

terminallere temas ettiĵinde kēsa devreye 

sebep olur. 
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Sigorta 

Sigortayē deĵiĸtirmeden ºnce, elektrikli 

aksesuarlarēn g¿ncel deĵerlerini kontrol 

edin ve anormal durumlarēn 

olmadēĵēndan emin olun. 

 

UYARI ! 
Hi­bir zaman belirtilen deĵerden farklē 

bir deĵere sahip sigorta kullanmayēn. 

Elektrik sisteminde ciddi hasarlar veya 

yangēn meydana gelebilir. 

Å Sigortayē deĵiĸtirmeden ºnce ak¿ 

kablosunu ak¿n¿n negatif (-) 

terminalinden ayērēn. 

Bunun yapēlmamasē kēsa devreye 

sebep olabilir. 

 

ĶKAZ 

Sigorta atmēĸsa, nedenini kontrol 

edin, ardēndan sigortayē aynē nominal 

kapasiteye sahip bir yedek sigortayla 

deĵiĸtirin. Sebep bulunmadēk­a 

sigorta tekrar patlayabilir.  

 

<Deĵiĸtirme> 

 
 
1. Motoru durdurun. 

2. Ak¿ baĵlantēsēnē kesin (bkz. sayfa 

113). 

3. Motor kapaĵēnē sºk¿n (bkz. sayfa 51). 

4. Daĵētēm kutusu kapaĵēnē a­ēn. 

 

 
5.Eski sigortayē, sigorta kutusunun 

i­inde tedarik edilen sigorta ­ekme 

cihazēnē kullanarak klipsinden tutup 

dēĸarē ­ekin. 
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Mekanik tel tipi 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sigorta No. Deĵerlendirme Bileĸen(ler) veya Devre(ler) Korumalē 

1 150 A ACG, Ak¿ 

4 30 A MARķ SOLENOĶDĶ VE DAĴITIM KUTUSUNDAKĶ R¥LELER 

5 10 A Elektrikli yatērma rºlesi, Sesli ikaz uyarēsē, Gºsterge, ¥l­¿m Cihazē 

8 10 A Yakēt pompasē (Y¿ksek basēn­ tarafē) 

9 15 A Enjektºr, ECU 

10 10 A DLC, Yakēt pompasē (D¿ĸ¿k basēn­ tarafē) 

11 15 A PTC 

Sigorta No. Deĵerlendirme Bileĸen(ler) veya Devre(ler) Korumalē 

1 150 A ALTERNAT¥R, Ak¿ 

4 30 A MARķ SOLENOĶDĶ VE DAĴITIM KUTUSUNDAKĶ R¥LELER 

5 7,5 A UZAKTAN KUMANDA SĶSTEMĶ 

6 30 A VĶTES GE¢ĶRME AKT¦AT¥R¦ 

7 15 A GAZ KELEBEĴĶ G¥VDESĶ 

8 10 A Yakēt pompasē (Y¿ksek basēn­ tarafē) 

9 15 A Enjektºr, ECU 

10 10 A DLC, Yakēt pompasē (D¿ĸ¿k basēn­ tarafē) 

11 15 A PTC 

DBW tipi 
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ACG (Alternatºr) Sigortasē 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

<Deĵiĸtirme> 

Baĵlantē kutusunda yedek bir sigorta bulunur. 

Ķki mandalē itin, ardēndan yedek sigortayē dēĸarē ­ekin. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Motoru durdurun. 

2. Ak¿ baĵlantēsēnē kesin (bkz. sayfa 112). 

3. Motor kapaĵēnē sºk¿n (bkz. sayfa 51). 

4. Daĵētēm kutusu kapaĵēnē a­ēn. 

5. Ķki 5 mm vidayē sºkerek eski sigortayē ­ēkarēn. 

6. Ķki 5 mm vidayē sēkarak yeni bir sigorta takēn. 

7. Deĵiĸtirmeyi tamamladēktan sonra baĵlantē kutusu 

kapaĵēnē kapatēn. 
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Pervane bir kayaya veya baĸka bir 
engele ­arparak hasar gºr¿rse, pervaneyi 
aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirin. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UYARI !  
Å Pervaneyi deĵiĸtirmeden ºnce, pervane 
ile ­alēĸērken motorun ­alēĸtērēlma 
olasēlēĵēnē ºnlemek i­in acil durum 
durdurma anahtarē klipsini acil 
durdurma anahtarēndan ­ēkarēn. 
Å Pervane kanatlarē keskin kenarlara 

sahip olabilir, bu nedenle ellerinizi 
korumak i­in aĵēr iĸ eldivenleri giyin. 

 

 

Deĵiĸtirme 
1. Maĸalē pimi ­ēkartēn, ardēndan 18 
mm'lik ta­lē somun, pul, pervane ve trast 
pulunu ­ēkarēn. 
2. ¢ēkarēlmasē i­in yeni pervaneyi ters 
sērayla takēn. 
3. Ta­lē somununu, pervanede oynama 
olmayana kadar ºnce elinizle sēkēn. Daha 
sonra, ta­lē somunundaki oluk, maĸalē 
pim deliĵi ile aynē hizaya gelene kadar, 
bir aletle tekrar ta­lē somunu sēkēn. (Bu 
aletin, dēĸtan takma motorla birlikte 
gelen ara­lara dahil olmadēĵēnē 
unutmayēn.) 
 

SIKMA TORKU:  
1 NĿm (0,1 kgfĿm, 0,7 lbfĿft) 
TORKUN ¦ST LĶMĶTĶ: 

44,1 NĿm (4,5 kgfĿm, 32,5 lbfĿft) 

4. Maĸalē pimi yenisiyle 
deĵiĸtirdiĵinizden emin olun. 

NOT:  
Å Trast Pulu yivli tarafa diĸli kutusuna 
doĵru takēn. 
Å Orijinal bir Honda krank pimi 
kullanēn ve gºsterildiĵi gibi pim 
u­larēnē b¿k¿n.
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¢alēĸtērdēktan Sonra Kontrol Edin 

1. Motoru durdurun ve motor kapaĵēnē 

­ēkarēn (bkz. sayfa 58). 

2. Motordan soĵutma suyunun sēzēp 

sēzmadēĵēna bakēn. 

Su Altē Dēĸtan Takma Motorlarē 
Suya d¿ĸm¿ĸ bir motor, korozyona 

uĵramamasē i­in sudan 

­ēkarēldēktansonra derhal bakēma 

alēnmalēdēr. Yakēnda bir Anadolu Motor 

/ HONDA Yetkili Servisi varsa motoru 

hemen servise gºt¿r¿n, yoksa ĸu ĸekilde 

hareket edin: 
1. Motor kapaĵēnē sºk¿n (bkz. sayfa 58) 

ve tuzlu su, kum, ­amur vb. temizlemek 

i­in dēĸtan takma motoru temiz suyla 

durulayēn. 

ĶKAZ 

Motor ­alēĸēyorken suya d¿ĸm¿ĸse 

biyeller eĵrilmiĸ veya baĸka mekanik 

hasar meydana gelmiĸ olabilir. Bu 

nedenle motoru dºnd¿r¿rken 

motordabir sēkēĸma hissederseniz 

zorlamayēp yetkili servise baĸvurun. 

2. Motor yaĵēnē deĵiĸtirin (bkz. sayfa 

119). 

3. Bujileri sºk¿n (bkz. sayfa 121). Marĸ 

motorunu, motorun silindirinden suyu 

boĸaltmak i­in ­alēĸtērēn. 

4. Silindirlerin i­ini yaĵlamak i­in 
her bir buji deliĵine bir ­ay kaĸēĵē 

motor yaĵē koyun. Bujiyi yerine 
takēn. 

5. Motor kapaĵēnē takēn ve mandalē 
sēkēca kilitleyin (bkz. sayfa 58). 
 

6. Motoru ­alēĸtērmayē deneyin. 
Å Motor ­alēĸmazsa, bujileri ­ēkarēn, 

elektrotlarē temizleyin ve kurulayēn, 

ardēndan bujileri tekrar takēn ve 

motoru tekrar ­alēĸtērmayē deneyin. 

Å Motor karterinde su varsa veya 

kullanēlmēĸ motor yaĵē su kirliliĵi 

belirtileri gºsteriyorsa, motoru bir saat 

­alēĸtērdēktan sonra ikinci bir motor 

yaĵē deĵiĸimi yapēlmalēdēr. 

Å Motor ­alēĸmaya baĸlarsa ve mekanik 

bir hasar yoksa, motoru 1/2 saat veya 

daha uzun s¿re ­alēĸtērmaya devam 

edin (su seviyesinin, anti-kavitasyon 

plakasēnēn en az 100 mm (4 in­) 

¿st¿nde olduĵundan emin olun). 

7. Motoru en kēsa zamanda bir 
Anadolu 
Motor / HONDA Yetkili Servisine 
gºt¿r¿p kontrol edilmesini saĵlayēn. 
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13. DEPOLAMA

Motorunuzun uzun ºm¿rl¿ olmasē i­in 

depolamadan ºnce bir Anadolu Motor / 

HONDA Yetkili Servisi tarafēndan 

bakēm yapēlmasēnē tavsiye ederiz. Bu 

m¿mk¿n deĵilse depolama hazērlēĵēnē, 

az sayēda takēm kullanarak aĸaĵēdaki 

ĸekilde yapabilirsiniz. 

Yakēt 

NOT:  
Benzin, ēĸēĵa maruz kalma, sēcaklēk ve 

zaman gibi faktºrlere baĵlē olarak ­ok 

­abuk bozulur. En kºt¿ durumlarda, 

benzin 30 g¿n i­inde kontamine olabilir. 

Kirlenmiĸ benzini kullanmak motora 

ciddi zarar verebilir (yakēt sistemi 

tēkanēr, valfler sēkēĸēr). Bozulmuĸ yakēt 

nedeniyle oluĸan hasar garanti kapsamē 

dēĸēndadēr. 
Bunu ºnlemek i­in l¿tfen aĸaĵēdaki 

ºnerileri uygulayēn: 

Å Sadece belirtilen benzini kullanēn 

(bkz. sayfa 54). 

Å Temiz ve yeni benzin kullanēn. 

Å Bozulmayē yavaĸlatmak i­in benzini, 

sertifikalē bir yakēt kabēnda saklayēn. 

Å Uzun s¿reli depolama (30 g¿nden 

fazla) ºngºr¿l¿yorsa, yakēt deposunu 

ve buhar seperatºr¿n¿ boĸaltēn. 

 

Buhar Seperatºr¿ Tahliyesi 

UYARI 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Boĸaltma hortumunu silindir kafasē 

kapaĵēnēn sol alt tarafēndaki 

kelep­esinden ­ēkarēn. 

2. Boĸaltma hortumunun ucunu motor 

kutusunun dēĸēna alēn. Boĸaltma 

hortumunun ucu ne kadar al­akta 

olursaboĸaltma da o kadar kolay olur. 

3. D¿z tornavida kullanarak buhar 

ayērēcēnēn boĸaltma vidasēnē gevĸetin. 

4. Motoru kaldērēn. 

5. Motoru normal d¿ĸey konumuna geri 

indirin ve buhar ayērēcēsēnē boĸaltēn. 

6. Boĸaltma iĸlemi bitince boĸaltma 
vidasēnē iyice sēkēn. 

7. Boĸaltma hortumunu silindir kafasē 

kapaĵēna kelep­eleyin. 

Ak¿ Depolama 

ĶKAZ  

Ak¿ saklama ve kullanēm koĸullarē, ak¿ 

t¿r¿ne gºre deĵiĸir ve aĸaĵēda a­ēklanan 

talimatlar, dēĸtan takma motorunuzun 

ak¿s¿ i­in ge­erli olmayabilir. Ak¿ 

¿reticisinin talimatlarēna baĸvurun.
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UYARI !  
Ak¿ patlayēcē gazlar ¿retir: Alev almasē 

durumunda, bir patlama ciddi 

yaralanmalara veya kºrl¿ĵe neden 

olabilir. ķarj sērasēnda yeterli 

havalandērma saĵlayēn. 

Å KĶMYASAL TEHLĶKE: Ak¿ 

elektroliti s¿lf¿rik asit i­erir. Giysi 

¿zerinden dahi gºze veya cilde 

temas etmesi ciddi yanēklara neden 

olabilir. Bir y¿z siperi ve koruyucu 

kēyafet giyin. 
Å Ateĸ ve kēvēlcēm kaynaklarēyla 

yaklaĸmayēn ve alanda sigara i­meyin. 

ANTĶDOTU: Elektrolitin gºz¿n¿ze 

ka­masē durumunda, gºz¿n¿z¿ en az 

15 dakika boyunca ēlēk suyla iyice 

yēkayēn ve hemen bir doktora 

baĸvurun. 

Å ZEHĶR: Elektrolit zehirdir. 

ANTĶDOTU 
 

ð Harici olarak: Su ile iyice yēkayēn. 

ð Dahili olarak: ¢ok miktarda su veya 

s¿t i­irin. Ardēndan manyezin veya 

bitkisel yaĵ s¿t¿ i­in ve hemen bir 

doktora baĸvurun. 

Å ¢OCUKLARIN ERĶķEMEYECEĴĶ 

YERLERDE SAKLAYIN. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Ak¿ kablosunu ak¿ negatif (-) 

kutubundan, ardēndan ak¿ pozitif (+) 

kutubundan ayērēn. 

2. Ak¿y¿ sºk¿n ve ak¿ terminallerini ve 

ak¿ kablosu terminallerini tel fēr­a veya 

zēmpara kaĵēdē ile temizleyin. 

Ak¿y¿, ak¿ h¿crelerinden ­ºzelti veya 

su almamaya dikkat ederek, kabartma 

tozu ve ēlēk su ile temizleyin. Ak¿y¿ 

iyice kurulayēn. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
3. Ak¿y¿, damētēlmēĸ suyla ¿st seviye 

­izgiye kadar doldurun. Ak¿y¿ asla aĸērē 

doldurmayēn. 

4. Ak¿y¿ doĵrudan g¿neĸ ēĸēĵēndan uzak, 

serin, kuru ve iyi havalandērēlmēĸ bir 

yerde d¿z bir zeminde saklayēn. 

5. Ayda bir kez, elektrolitin ºzg¿l 

aĵērlēĵēnē kontrol edin ve ak¿ ºmr¿n¿ 

uzatmak i­in gereken ĸekilde yeniden 

ĸarj edin. 
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Taĸēma ve Depolamada Motorun 

Duruĸu 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dēĸtan takma motoru yukarēda 

gºsterildiĵi gibi dikey olarak taĸēyēn ve 

saklayēn. Dēĸtan takma motoru cēvata ve 

somunlarla sabitlemek i­in kē­ kovanēnē 

standa oturtun. Dēĸtan takma motoru 

doĵrudan g¿neĸ ēĸēĵē ve nemden uzak, 

iyi havalandērēlmēĸ bir alanda saklayēn. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

! UYARI  

Dēĸtan takma motoru uzun s¿re boyunca 

yan tarafē ¿zerinde saklamayēn. Dēĸtan 

takma motoru yan tarafē ¿zerine 

yerleĸtirmek zorundaysanēz, motor 

yaĵēnē boĸaltēn, dēĸtan takma motoru 

gºsterildiĵi gibi naylon malzeme veya 

battaniye ile sararak koruyun. 
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мпΦ 49±w9bTb Yhw¦ba!{L 
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15. SORUN GĶDERME 

UYARI SĶSTEMĶ A¢IK 
 

BELĶRTĶ OLASI NEDEN SORUN ¢¥Z¦M¦ 

Aĸērē ēsēnmada uyarē sistemi yanar: 
Å Aĸērē ēsēnma gºstergesi yanar. 
Å Aĸērē ēsēnma uyarēsē sesli uyarē verir. 
Å Motor devri azalēr ve sonunda durur. 
Å Gaz kelebeĵi a­ēlarak motor devri artērēlamaz. 
Å Motor devri sēnērlandēktan sonra motor 20 saniye i­inde 
duracaktēr. 

Soĵutma suyu giriĸ portu tēkalēdēr. Soĵutma suyu giriĸ portunu temizleyin. 

Bujiler yanlēĸ ēsē aralēĵēna sahiptir. Bujileri deĵiĸtirin (bkz. sayfa 106). 

Å Arēzalē su pompasē. 
Å Termostat tēkalēdēr. 
Å Arēzalē termostat. 
Å Soĵutma suyu ge­iĸi tēkalēdēr. 
Å Egzoz gazē soĵutma sistemini iĸgal 

eder. 

Anadolu Motor / HONDA Yetkili  
Servisiyle gºr¿ĸ¿n. 

Yaĵ basēncē uyarē sistemi yanar: 
Å Yaĵ basēncē gºstergesi yanmēyor. 
Å Yaĵ basēncē ikaz sesi duyulur. 
Å Motor devri azalēr. 
Å Gaz kelebeĵi a­ēlarak motor devri artērēlamaz. 

Motor yaĵē yetersizliĵi Motor yaĵēnē belirtilen seviyeye 
kadar ekleyin (bakēnēz sayfa 53). 

Uygun olmayan motor yaĵē kullanēlēr. Motor yaĵēnē deĵiĸtirin 
(bkz. sayfa 106). 
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BELĶRTĶ 

OLASI NEDEN SORUN ¢¥Z¦M¦ 

Su seperatºr¿ uyarē sistemi ĸu durumlarda 
yanar: Å Su seperatºr¿ uyarē sesi duyulur. 

Su seperatºr¿nde su birikmiĸtir. Su seperatºr¿n¿ boĸaltēn (bkz. sayfa 
110). 
Yakēt deposunu ve yakēt hattēnda su 
birikmesi olup olmadēĵēnē kontrol edin. 
Sesli ikaz tekrar duyulursa, yetkili bir 
Honda dēĸtan takma motor satēcēsēyla 
iletiĸime ge­in. 

PGM-FI uyarē sistemi a­ēk konuma gelir: 
Å PGM-FI gºstergesi yanar. 
Å PGM-FI sesli ikazē aralēklē olarak duyulur. 

PGM-FI uyarē sistemi arēzalē. Anadolu Motor / HONDA Yetkili 
Servisiyle gºr¿ĸ¿n. 

ACG uyarē sistemi yanar: 
Å ACG gºstergesi yanar. 
Å ACG sesli ikaz zili aralēklē olarak ­alar. 

Ak¿ voltajē ­ok y¿ksek veya d¿ĸ¿k Ak¿y¿ kontrol edin (bkz. sayfa 112). 

Hatalē ACG. Anadolu Motor / HONDA Yetkili 
Servisiyle gºr¿ĸ¿n. 

 

Acil Durumda Vitese Takma (DBW tipi i­in) 

Motor viteslere ge­irilemiyorsa vitese ge­irme iĸini aĸaĵēda anlatēldēĵē gibi man¿el olarak yapēn ve m¿mk¿n olan hēzda limana 

geri dºn¿n. 

1. Uzaktan kumanda kolunu BOķTA konumuna getirin (bkz. sayfa 20-21). 

2. Motoru durdurun (bkz. sayfa 95). 
3. Motor kapaĵēnē sºk¿n (bkz. sayfa 52). 
4. Vitesi tornavidayē alet kitinin kavramasēyla (bkz. sayfa 102) vites akt¿atºr¿n¿n deliĵine sokarak ve ĸaftē hareket ettirerek boĸta 
konumuna getirin. 
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5. Motoru ­alēĸtērēn (bkz. sayfa 61). 
6. Vites deĵiĸtirme akt¿atºr¿n¿n ĸaftēnē, takēm kitinin tutacaĵē ile birlikte yēldēz tornavidayla hareket ettirerek "F" (Ķleri) veya "R" 
(Geri) konumuna alēn. 
Limana dºnd¿kten sonra motoru durdurun ve tekneyi demirleyin. 
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16. TEKNĶK ¥ZELLĶKLER  

 
MODEL BF175D 

A­ēklama Kodu 
BBSJ 

Tip XDU 
XDD 

XCDU UDD 

Toplam uzunluk 948 mm (37,3 in­) 

Genel geniĸlik 660 mm (26,0 in­) 

Toplam 
y¿kseklik 

1.916 mm (75,4 in­) 2.043 mm (80,4 in­) 

ķaft y¿ksekliĵi (kē­ 
ayna a­ēsē 
12Á'deyken) 

635 mm (25,0 in­) 762 mm (30,0 in­) 

Kuru k¿tle 
[aĵērlēk] * 285 kg (628 lbs) 286 kg (631 lbs) 290 kg (639 lbs) 

Anma g¿c¿ 128,7 kW (175 PS) 

Tam gaz aralēĵē 
5.000 - 6.000 dk-1 (rpm) 

Motor tipi 4 zamanlē OHC 6 silindirli (V6) 

Silindir Hacmi 3.583 cm3 (218,6 cu-in) 

Buji tērnak 

aralēĵē 
1,0 - 1,1 mm (0,039 - 0,043 in­) 

Uzaktan kumanda 
direksiyon sistemi Motorlu monte 

Baĸlangē­ 

sistemi 
Elektrikli marĸ 

Ateĸleme sistemi Tam transistºrl¿ ak¿ 

* Ak¿ kablosu olmadan, pervane ile 

Honda dēĸtan takmalē motorlar, IS08665'e (pervane 

ĸaft ­ēkēĸē) gºre nominal g¿­tedir. 

 

 
Yaĵlama 
sistemi Trokoid pompa basēn­ yaĵlamasē 

Belirtilen yaĵ Motor: API standart SG, SH, SJ, SL SAE 10W-30  
Vites kutusu: API standardē (GL-4) SAE 90 Hipoid diĸli 

yaĵē 
Yaĵ kapasitesi 

Motor: Yaĵ filtresi deĵiĸimi olmadan: 

7,6 L (8,0 ABD qt, 6,7 Imp qt) 
Yaĵ filtresi deĵiĸimi ile: 

7,8 L (8,2 ABD qt, 6,9 Imp qt) 

Vites kutusu: 1,47 L (1,55 ABD qt, 1,29 Imp qt) 

DC ­ēkēĸē 12 V-60 A 
Soĵutma 

sistemi 
Termostatlē su soĵutma 

Egzoz sistemi Sualtē egzoz 
Bujiler ZFR6K-11E(NGK) 
Benzin 

pompasē 
Elektromanyetik tip 

Yakēt Kurĸunsuz benzin 

(91 araĸtērma oktanē, 86 pompa oktanē veya daha 

y¿ksek) 
Vites deĵiĸimi Ķleri - Boĸta- Geri (Tērnaklē debriyajē) 
Direksiyon 

a­ēsē 
30 Á saĵ ve sol 

Yukarē yatērma 

a­ēsē 
68Á (Kē­ ayna a­ēsē 12Á olduĵunda) 

Trim ayarē 

a­ēsē 
-4 Á ila 16 Á 

(kē­ ayna a­ēsē 12Á olduĵunda) 
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MODEL BF200D 
A­ēklama Kodu 

BBRJ 

Tip 

LRU LDU XRU XRD 
XDD  
XDU  

XCRU  
XCRD 

XCDU  
XCDD 

Toplam uzunluk 948 mm (37,3 in­) 
Genel geniĸlik 660 mm (26,0 in­) 
Toplam y¿kseklik 1,789 mm (70,4 in­) 1.916 mm (75,4 in­) 
Kē­ Ayna y¿ksekliĵi 
(kē­ ayna a­ēsē 
12Á'deyken) 

508 mm (20,0 in­) 635 mm (25,0 in­) 

Kuru k¿tle 
[aĵērlēk] * 

279 kg  
(615 lbs) 

280 kg  
(617 lbs) 

284 kg  
(626 lbs) 

285 kg  
(628 lbs) 

286 kg  
(631 lbs) 

Anma g¿c¿ 147,1 kW (200 PS) 
Tam gaz 
aralēĵē 5.000 - 6.000 dk-1 (rpm) 

Motor tipi 4 zamanlē OHC 6 silindirli (V6) 
Deplasman 3.583 cm3 (218,6 cu-in) 
Buji boĸluĵu 1,0 - 1,1 mm (0,039 - 0,043 in­) 
Uzaktan kumanda 
direksiyon sistemi Motorlu monte 

Baĸlangē­ sistemi Elektrikli marĸ 
Ateĸleme sistemi Tam transistºrl¿ ak¿ 

* Ak¿ kablosu olmadan, pervane ile 

Honda dēĸtan takmalē motorlar, IS08665'e(pervane ĸaft 

­ēkēĸē) gºre nominal g¿­tedir. 

 

Yaĵlama sistemi 
Trokoid pompa basēn­ yaĵlamasē 

Belirtilen yaĵ 
Motor: API standart SG, SH, SJ, SL SAE 10W-30 

Diĸli kutusu: API standardē (GL-4) SAE 90 Hipoid diĸli yaĵē 

Yaĵ kapasitesi 
Motor: Yaĵ filtresi deĵiĸimi olmadan: 

7,6 L (8,0 ABD qt, 6,7 Imp qt) 
Yaĵ filtresi deĵiĸimi ile: 
7,8 L (8,2 ABD qt, 6,9 Imp qt) 

Diĸli kutusu: 1,47 L (1,55 ABD qt, 1,29 Imp qt) 

DC ­ēkēĸē 12 V-60 A 
Soĵutma sistemi Termostatlē su soĵutma 
Egzoz sistemi Sualtē egzoz 
Bujiler ZFR6K-11E(NGK) 
Benzin pompasē Elektromanyetik tip 
Yakēt 

Kurĸunsuz benzin 
(91 araĸtērma oktanē, 86 pompa oktanē veya daha y¿ksek) 

Vites deĵiĸimi Ķleri - Boĸta- Geri (Tērnaklē debriyajē) 
Direksiyon a­ēsē 30 Á saĵ ve sol 
Yukarē yatērma 
a­ēsē 

68Á (ayna a­ēsē 12Á olduĵunda) 
Trim ayarē a­ēsē 

-4 Á ila 16 Á 
(ayna a­ēsē 12Á olduĵunda) 
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MODEL BF225D 
A­ēklama Kodu 

BBPJ 

Tip 

LRU 

LRD 
LDU 

LDD 
XRU 

XRD 

XDU 

XDD 

XCRU 
XCRD 

XCDU 

XCDD 

Toplam uzunluk 948 mm (37,3 in­) 
Genel geniĸlik 660 mm (26,0 in­) 
Toplam y¿kseklik 1,789 mm (70,4 in­) 1.916 mm (75,4 in­) 
ķaft y¿ksekliĵi (kē­ 
ayna a­ēsē 
12Á'deyken) 

508 mm (20,0 in­) 635 mm (25,0 in­) 

Kuru k¿tle [aĵērlēk] 
* 

281 kg  

(619 lbs) 
282 kg  

(622 lbs) 
286 kg  

(631 lbs) 
287 kg  

(633 lbs) 
288 kg  

(635 lbs) 
Anma g¿c¿ 165,5 kW (225 PS) 
Tam gaz aralēĵē 

5.000 - 6.000 dk-1 (rpm) 

Motor tipi 4 zamanlē OHC VTEC 6 silindirli (V6) 
Silindir Hacmi 3.583 cm3 (218,6 cu-in) 
Buji boĸluĵu 1,0 - 1,1 mm (0,039 - 0,043 in­) 
Uzaktan kumanda 
direksiyon sistemi Motorlu monte 

Baĸlangē­ sistemi Elektrikli marĸ 
Ateĸleme sistemi Tam transistºrl¿ ak¿ 

* Ak¿ kablosu olmadan, pervane ile 

Honda dēĸtan takmalē motorlar, IS08665'e (pervane 

ĸaft ­ēkēĸē) gºre nominal g¿­tedir 

 
Yaĵlama sistemi 

Trokoid pompa basēn­ yaĵlamasē 

Belirtilen yaĵ Motor: API standart SG, SH, SJ, SL SAE 10W-30  

Diĸli kutusu: API standart GL-4 SAE 90 Hipoid diĸli yaĵē 
Yaĵ kapasitesi 

Motor: Yaĵ filtresi deĵiĸimi olmadan: 

7,6 L (8,0 ABD qt, 6,7 Imp qt) 
Yaĵ filtresi deĵiĸimi ile: 

7,8 L (8,2 ABD qt, 6,9 Imp qt) 

Diĸli kutusu: 1,47 L (1,55 ABD qt, 1,29 Imp qt) 

DC ­ēkēĸē 12V - 60A 
Soĵutma sistemi Termostatlē su soĵutma 
Egzoz sistemi Sualtē egzoz 
Bujiler ZFR6K-11E(NGK) 
Benzin pompasē Elektromanyetik tip 
Yakēt Kurĸunsuz benzin 

(91 araĸtērma oktanē, 86 pompa oktanē veya daha y¿ksek) 
Vites deĵiĸimi Ķleri - Boĸta- Geri (Tērnaklē debriyajē) 
Direksiyon a­ēsē 30 Á saĵ ve sol 
Yukarē yatērma 

a­ēsē 
68Á (ayna a­ēsē 12Á olduĵunda) 

Trim ayarē a­ēsē - 4 ila 16 Á 

(ayna a­ēsē 12Á olduĵunda) 
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MODEL BF250D 
A­ēklama Kodu 

BBNJ 

Tip 
LRU 

LRD 
LDU 

LDD 
XRU 

XRD 

XDU 

XDD 

XCRU 

XCRD 

XCDU 

XCDD 

Toplam uzunluk 948 mm (37,3 in­) 
Genel geniĸlik 660 mm (26,0 in­) 
Toplam y¿kseklik 1,789 mm (70,4 in­) 1.916 mm (75,4 in­) 
ķaft y¿ksekliĵi (kē­ 
ayna a­ēsē 
12Á'deyken) 

508 mm (20,0 in­) 635 mm (25,0 in­) 

Kuru k¿tle 
[aĵērlēk] * 

281 kg (619 

lbs) 
282 kg (622 

lbs) 
286 kg (631 

lbs) 
287 kg (633 

lbs) 
288 kg (635 

lbs) 
Anma g¿c¿ 183,9 kW (250 PS) 
Tam gaz aralēĵē 

5,300 - 6,300 dk-1 (rpm) 

Motor tipi 4 zamanlē OHC VTEC 6 silindirli (V6) 
Sildindir Hacmi 3.583 cm3 (218,6 cu-in) 
Buji boĸluĵu 1,0 - 1,1 mm (0,039 - 0,043 in­) 
Uzaktan kumanda 
direksiyon sistemi Motorlu monte 

Baĸlangē­ sistemi Elektrikli marĸ 
Ateĸleme sistemi Tam transistºrl¿ ak¿ 

* Ak¿ kablosu olmadan, pervane ile 

Honda dēĸtan takmalē motorlar, IS08665'e (pervane 

ĸaft ­ēkēĸē) gºre nominal g¿­tedir 

 
Yaĵlama sistemi 

Trokoid pompa basēn­ yaĵlamasē 

Belirtilen yaĵ Motor: API standart SG, SH, SJ, SL SAE 10W-30  

Diĸli kutusu: API standart GL-4 SAE 90 Hipoid diĸli yaĵē 
Yaĵ kapasitesi 

Motor: Yaĵ filtresi deĵiĸimi olmadan: 
7,6 L (8,0 ABD qt, 6,7 Imp qt) 

Yaĵ filtresi deĵiĸimi ile: 

7,8 L (8,2 ABD qt, 6,9 Imp qt) 

Diĸli kutusu: 1,47 L (1,55 ABD qt, 1,29 Imp qt) 

DC ­ēkēĸē 12V - 60A 
Soĵutma sistemi Termostatlē su soĵutma 
Egzoz sistemi Sualtē egzoz 
Bujiler ZFR6K-11E(NGK) 
Benzin pompasē Elektromanyetik tip 
Yakēt Kurĸunsuz benzin 

(91 araĸtērma oktanē, 86 pompa oktanē veya daha y¿ksek) 
Vites deĵiĸimi Ķleri - Boĸta- Geri (Tērnaklē debriyajē) 
Direksiyon a­ēsē 30 Á saĵ ve sol 
Yukarē yatērma 

a­ēsē 
68Á (ayna a­ēsē 12Á olduĵunda) 

Trim ayarē a­ēsē - 4 ila 16 Á 

(ayna a­ēsē 12Á olduĵunda) 
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MODEL 

 
BF250D 

A­ēklama Kodu BBNJ 

Tip 
URU  

URD 

UDU 

UDD 

UCRU 

UCRD 

UCDU  

UCGG 

Toplam uzunluk 948 mm (37,3 in­) 
Genel geniĸlik 660 mm (26,0 in­) 
Toplam y¿kseklik 2.043 mm (80,4 in­) 
ķaft y¿ksekliĵi (kē­ 
ayna a­ēsē 
12Á'deyken) 

762 mm (30,0 in­) 

Kuru k¿tle  
[aĵērlēk]* 291 kg (642 lbs) 292 kg (644 lbs) 293 kg (646 lbs) 

Anma g¿c¿ 183,9 kW (250 PS) 

Tam gaz aralēĵē 5,300 - 6,300 dk-1 (rpm) 

Motor tipi 4 zamanlē OHC VTEC 6 silindirli (V6) 
Silindir Hacmi 3.583 cm3 (218,6 cu-in) 

Buji boĸluĵu 1,0 - 1,1 mm (0,039 - 0,043 in­) 
Uzaktan kumanda 
direksiyon sistemi Motorlu monte 

Baĸlangē­ sistemi Elektrikli marĸ 
Ateĸleme sistemi Tam transistºrl¿ ak¿ 

* Ak¿ kablosu olmadan, pervane ile 

Honda dēĸtan takmalē motorlar, IS08665'e (pervane 

ĸaft ­ēkēĸē) gºre nominal g¿­tedir. 

 
Yaĵlama sistemi 

Trokoid pompa basēn­ yaĵlamasē 

Belirtilen yaĵ Motor: API standart SG, SH, SJ, SL SAE 10W-30  

Diĸli kutusu: API standart GL-4 SAE 90 Hipoid diĸli yaĵē 
Yaĵ kapasitesi 

Motor: Yaĵ filtresi deĵiĸimi olmadan: 
7,6 L (8,0 ABD qt, 6,7 Imp qt) 

Yaĵ filtresi deĵiĸimi ile: 

7,8 L (8,2 ABD qt, 6,9 Imp qt) 

Diĸli kutusu: 1,47 L (1,55 ABD qt, 1,29 Imp qt) 

DC ­ēkēĸē 12V - 60A 
Soĵutma sistemi Termostatlē su soĵutma 
Egzoz sistemi Sualtē egzoz 
Bujiler ZFR6K-11E(NGK) 
Benzin pompasē Elektromanyetik tip 
Yakēt Kurĸunsuz benzin 

(91 araĸtērma oktanē, 86 pompa oktanē veya daha y¿ksek) 
Vites deĵiĸimi Ķleri - Boĸta- Geri (Tērnaklē debriyajē) 
Direksiyon a­ēsē 30 Á saĵ ve sol 
Yukarē yatērma 

a­ēsē 
68Á (ayna a­ēsē 12Á olduĵunda) 

Trim ayarē a­ēsē - 4 ila 16 Á 

(ayna a­ēsē 12Á olduĵunda) 
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G¿r¿lt¿ ve Titreĸim 

 

MODEL BF175D BF200D BF225D BF250D 

KONTROL SĶSTEMĶ R (Uzaktan kumanda) R (Uzaktan kumanda) R (Uzaktan kumanda) R (Uzaktan kumanda) 

Operatºr kulaklarēnda ses basēncē seviyesi  

(2006/42/EC, ICOMIA 39-94) 
82 dB (A) 83 dB (A) 84 dB (A) 85 dB (A) 

Belirsizlik 1 dB (A) 2 dB (A) 2 dB (A) 2 dB (A) 

¥l­¿len ses g¿c¿ seviyesi 

(EN IS03744'e baĸvuru) 
94 dB (A) 95 dB (A) 95 dB (A) 97 dB (A) 

Belirsizlik 2 dB (A) 2 dB (A) 2 dB (A) 2 dB (A) 

El kolunda titreĸim seviyesi 

(2006/42 / EC, ICOMIA 38-94) - - - - 

Belirsizlik - - - - 

 

Referans: ICOMIA Standardē: motor ­alēĸma koĸullarēnē ve ºl­¿m koĸullarēnē belirlediĵi i­in. 

 
Pusula g¿venli mesafesi 

 

MODEL BF175D BF200D BF225D BF250D 

Pusula g¿venli mesafesi (IEC 60945) 400 mm (15,8 in­) 

 

Yalnēzca Elektronik Kontroll¿ S¿r¿ĸ (DBW) tipi i­in: DBW UZAKTAN KUMANDA KUTUSU, ANAHTAR 

PANELĶ, KONTROL ¦NĶTE 



 
 

134 
 

17.D!w!b¢T[T ¢!aTw ±9 .!YLa5! ¸!tL[!b T [9w 
 

 
!ƴŀŘƻƭǳ aƻǘƻǊ ¸Ŝǘƪƛƭƛ {ŜǊǾƛǎƭŜǊƛ Ihb5! ŘƤǒǘŀƴ ǘŀƪƳŀ ŘŜƴƛȊ ƳƻǘƻǊǳƴǳȊ ƛœƛƴ ƎŜǊŜƪƭƛ ǘǸƳ ōŀƪƤƳ ǾŜ ƻƴŀǊƤƳ ƘƛȊƳŜǘƭŜǊƛƴƛ ǾŜǊƳŜȅŜ 
ƘŀȊƤǊŘƤǊΦ {ƻǊǳƭŀǊƤƴƤȊ ǾŜ ƪŀǊǒƤƭŀǒǘƤǇƤƴƤȊ ǇǊƻōƭŜƳƭŜǊ ƛœƛƴ ¸Ŝǘƪƛƭƛ {ŜǊǾƛǎƭŜǊƛƳƛȊ ǎƛȊŜ ȅŀǊŘƤƳŎƤ ƻƭŀŎŀƪǘƤǊΦ !ƴŀŘƻƭǳ aƻǘƻǊ ¸Ŝǘƪƛƭƛ 
ServisleǊƛƴƛ Ŝƭ ƪƛǘŀōƤƴƤȊƤƴ ŀǊƪŀǎƤƴŘŀƪƛ ƭƛǎǘŜŘŜ ōǳƭŀōƛƭƛǊǎƛƴƛȊ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DǸƳǊǸƪ ǾŜ ¢ƛŎŀǊŜǘ .ŀƪŀƴƭƤƐƤ лтΦммΦнлмо ǘŀǊƛƘƭƛ срлн ǎŀȅƤƭƤ ¢ǸƪŜǘƛŎƛƴƛƴ YƻǊǳƴƳŀǎƤ ƘŀƪƪƤƴŘŀ ƪŀƴǳƴŘŀ Řŀ ǘǸƪŜǘƛŎƛƴƛƴ ǘŀƴƤƳƤ 
ά¢ƛŎŀǊƛ ǾŜȅŀ ƳŜǎƭŜƪƛ ƻƭƳŀȅŀƴ ŀƳŀœƭŀǊƭŀ ƘŀǊŜƪŜǘ ŜŘŜƴ ƎŜǊœŜƪ ǾŜȅŀ ǘǸȊŜƭ ƪƛǒƛέ ƻƭŀǊŀƪ ȅŀǇƤƭƳƤǒǘƤǊΥ  

¢ǸƪŜǘƛŎƛƴƛƴ YƻǊǳƴƳŀǎƤ ƘŀƪƪƤƴŘŀ ƪŀƴǳƴ ƘǸƪǸƳƭŜǊƛƴŜ ƎǀǊŜ ōƛǊ ǸǊǸƴǸƴ ŀȅƤǇƭƤ ƻƭŘǳƐǳƴǳƴ ŀƴƭŀǒƤƭƳŀǎƤ ŘǳǊǳƳǳƴŘŀ ǘǸƪŜǘƛŎƛΤ 
a) {ŀǘƤƭŀƴƤ ƎŜǊƛ ǾŜǊƳŜȅŜ ƘŀȊƤǊ ƻƭŘǳƐǳƴǳ ōƛƭŘƛǊŜǊŜƪ ǎǀȊƭŜǒƳŜŘŜƴ ŘǀƴƳŜΣ 
b) {ŀǘƤƭŀƴƤ ŀƭƤƪƻȅǳǇ ŀȅƤǇ ƻǊŀƴƤƴŘŀ ǎŀǘƤǒ ōŜŘŜƭƛƴŘŜƴ ƛƴŘƛǊƛƳ ƛǎǘŜƳŜΣ 
c) !ǒƤǊƤ ōƛǊ ƳŀǎǊŀŦ ƎŜǊŜƪǘƛǊƳŜŘƛƐƛ ǘŀƪŘƛǊŘŜΣ ōǸǘǸƴ ƳŀǎǊŀŦƭŀǊƤ ǎŀǘƤŎƤȅŀ ŀƛǘ ƻƭƳŀƪ ǸȊŜǊŜ ǎŀǘƤƭŀƴƤƴ ǸŎǊŜǘǎƛȊ ƻƴŀǊƤƭƳŀǎƤƴƤ 

isteme, 
d) TƳƪŀƴ ǾŀǊǎŀΣ ǎŀǘƤƭŀƴƤƴ ŀȅƤǇǎƤȊ ōƛǊ Ƴƛǎƭƛ ƛƭŜ ŘŜƐƛǒǘƛǊƛƭƳŜǎƛƴƛ ƛǎǘŜƳŜΣ 
ǎŜœƛƳƭƛƪ ƘŀƪƭŀǊƤƴŘŀƴ ōƛǊƛƴƛ ƪǳƭƭŀƴŀōƛƭƛǊΦ  
¢ǸƪŜǘƛŎƛ ƛǒƭŜƳƭŜǊƛ ƛƭŜ ǘǸƪŜǘƛŎƛȅŜ ȅǀƴŜƭƛƪ ǳȅƎǳƭŀƳŀƭŀǊŘŀƴ ŘƻƐŀōƛƭŜŎŜƪ ǳȅǳǒƳŀȊƭƤƪƭŀǊŀ œǀȊǸƳ ōǳƭƳŀƪ ŀƳŀŎƤȅƭŀ ǘǸƪŜǘƛŎƛ 
ƘŀƪŜƳ ƘŜȅŜǘƭŜǊƛ ƻƭǳǒǘǳǊǳƭƳǳǒǘǳǊΦ 
¢ǸƪŜǘƛŎƛ ƛǒƭŜƳƭŜǊƛ ƛƭŜ ǘǸƪŜǘƛŎƛȅŜ ȅǀƴŜƭƛƪ ǳȅƎǳƭŀƳŀƭŀǊŘŀƴ ŘƻƐŀōƛƭŜŎŜƪ ǳȅǳǒƳŀȊƭƤƪƭŀǊŀ ƛƭƛǒƪƛƴ ŘŀǾŀƭŀǊŘŀ ǘǸƪŜǘƛŎƛ 
ƳŀƘƪŜƳŜƭŜǊƛ ƎǀǊŜǾƭƛŘƛǊΦ  
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ADANA Y¦REĴĶR SAHĶL MARĶN 
ĶBRAHĶM HALĶL 
P¦SK¦LLER 

    536 944 89 05 
CUMHURĶYET MAH. 
SANAYĶ CAD. 35  

sahilmarina2000@gmail.com 

ADIYAMAN MERKEZ ¢¥Z¦M NOKTASI ERCAN G¦ND¦Z 416 213 55 24 530 513 81 70 
S.EVLER MAH. 
BOZBEY CAD. 
NO:126/A  

info@gun-kar.com.tr 

ANKARA ¢ANKAYA 
KAFTANOĴLU DENĶZ 
SU ALTI 

ERSĶN 
KAFTANOĴLU 

312 433 44 79 532 264 19 93 
B¦LB¦LDERESĶ CAD. 
NO:25/C-D  

ardakaf@yahoo.com 

ANKARA G¥LBAķI 
ATALAY MARĶNE ï 
ELMAS ATALAY 

ELMAS ATALAY 312 460 15 95 533 542 23 73 
ĶNCEK MAH. ¢ORUM 
2 SOK. NO:13/1-B 

g.atalaymarine@gmail.com 

ANTALYA MURATPAķA  EROL AZĶZOĴLU EROL AZĶZOĴLU 242 345 68 73 544 955 67 63 
SANAYĶ SĶTESĶ 670 
SK. NO:54 
MURATPAķA 

azizoglumarine@hotmail.com 

ANTALYA KEPEZ AKDENĶZ MARĶN 
HASAN 
AK¢ALIOĴLU 

242 513 80 87 532 442 80 87 

ALTINOVA SĶNAN 
MAHALLESĶ 
ANTALYA CAD. 
NO:124/A  
KOYUNLAR MEVKĶĶ 
KEPEZ 

akdenizmotor@hotmail.com 

ANTALYA ALANYA AKDENĶZ MARĶN 
EREN 
AK¢ALIOĴLU 

538 877 17 17 538 877 17 17 
CUMHURĶYET MAH. 
NECĶPBEY CAD. 
NO:67 ALANYA 

akdenizmotor@hotmail.com 

ANTALYA SERĶK ¥NER MARĶN ¥NER CĶN 533 563 51 73 533 563 51 73 
SANAYĶ SĶTESĶ 8 
BLOK NO:14 SERĶK 

onerefe_07@hotmail.com 

ANTALYA DEMRE 
G¥RKEM MERT 
AK¦LK¦ 

G¥RKEM MERT 
AK¦LK¦ 

506 818 86 10 506 818 86 10 
SANAYĶ SĶTESĶ 
DEMRE 

grkm.mert0707@icloud.com 

ANTALYA KEMER 
G¦LTEKĶN KEMER 
MARIN 

ERDAL 
G¦LTEKĶN 

242 818 13 81 532 716 25 30 

KUZDERE MAH. 
ATAT¦RK CAD. 
SANAYĶ SĶT. F-BLOK 
NO:50/81 

gultekinkemermarin@msn.com 

AYDIN DĶDĶM 
KUZEY BATI TEKNE 
BAKIM ONARIM YED. 
PAR¢. TĶC.LTD.ķTĶ 

VOLKAN 
ERYILMAZ 

532 113 57 16 532 113 54 50 
¢AKMAKLI MAH. 
PAķA CAD.NO:4/37 
DĶDĶM  

info@north-westmarine.com 

AYDIN MERKEZ ķ¦KR¦ AT¢ALI ķ¦KR¦ AT¢ALI 256 219 39 02 532 262 68 97 
ZEYBEK MAH. SAN. 
SĶT. 6 SOK NO:79 

sukru_atcali@hotmail.com 

AYDIN KUķADASI SAYGIN MARĶNE ĶHSAN SEVĶNDĶK 256 618 23 24  549 325 01 12 
BAYRAKLIDEDE 
MAH. SEL¢UK 
BULVARI NO:18/D 

ihsansevindik@hotmail.com.tr 

AYDIN KUķADASI USTAOĴLU DENĶZCĶLĶK 
B¦LENT 
USTAOĴLU 

256 618 00 43 532 787 57 28 
SETUR MARĶNA 
MOTOR AT¥LYESĶ 

ustaogluyacht@hotmail.com 

BALIKESĶR ERDEK 
MESUT DENĶZ 
ARA¢LARI 

MESUT KAYA 262 835 73 16 535 938 60 30 
YALI MAH. M¦ZE 
SOK. NO:18 ERDEK 

mesutdaraclari@yahoo.com 

mailto:info@gun-kar.com.tr
mailto:akdenizmotor@hotmail.com
mailto:akdenizmotor@hotmail.com
mailto:onerefe_07@hotmail.com
mailto:info@north-westmarine.com
mailto:sukru_atcali@hotmail.com
mailto:ihsansevindik@hotmail.com.tr
mailto:ustaogluyacht@hotmail.com
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BALIKESĶR BANDIRMA ¢APA MOTOR 
UFUK 
BAYRAKTAR 

266 718 18 82 536 847 57 36 
17.EYL¦L MAH. 
DR.CEVDAT 
G¦NT¦K¦N SOK. 

capamotor@hotmail.com 

BALIKESĶR AYVALIK AKTĶF MARĶN AHMET ARAN 266 331 07 51 533 714 49 94 
SANAYĶ SĶTESĶ 1 ADA 
NO:44 

ahmetaran@hotmail.com 

BARTIN MERKEZ ERBAY MOTOR ERKAN BAYAR 378 227 49 33 536 694 49 33 
YENĶ SANAYĶ SĶT. 125 
SOK. NO:2 

erbaymotor@gmail.com 

BURSA MERKEZ AHTAPOT MARIN ĶDRĶS ¢¥L 224 249 12 94 535 862 282 4 
M.AKĶF MAH.TRAFO 
CAD.NO:21/C 

idriscol@ahtapod.com 

¢ANAKKALE MERKEZ ADALI MOTOR MURAT ĶSKAMYA 286 213 65 67 546 411 78 63 
NAMIK KEMAL MAH. 
SET BOYU CAD. 
PEHLĶVAN SOK. NO.6 

adalimotor@hotmail.com 

EDĶRNE KEķAN YELEKLĶ KARDEķLER 
NECMETTĶN 
YELEKLĶ 

284 714 04 06 535 218 60 14 
AķAĴI ZAFERĶYE 
MAH. EFES BULVARI 
NO:76/1 

necmettinyelekli@gmail.com 

ELAZIĴ MERKEZ S¦LEYMANOĴLU 
MEHMET 
TOKLUK 

    538 953 71 41 
MUSTAFAPAķA MAH. 
ALĶ RIZA SAPTĶOĴLU 
BUL. NO:18-C 

'm.tokluk23@gmail.com' 

HATAY D¥RTYOL ATA MARĶN MEHMET KO¢AK   506 553 37 89 

¥ZERLĶ MAH. 
M.KEMAL 
DUDUOĴLU BULV. 
NO:91/4 

'mehmetkocak66778@gmail.comô 

ĶSTANBUL ZEYTĶNBURNU EXTREME MARĶN BARIķ ¢ETĶN 212 510 28 71 535 962 48 40 
S¦MER MAH. 3/1 SK. 
NO:5-C  

baris-cetin@hotmail.com 

ĶSTANBUL B.¢EKMECE ESR MARĶNE ESER ¢ELĶK     533 445 55 56 
MĶMAR SĶNAN MAH. 
Ķ¢EL CAD.NO:7/1 Ķ¢ 
KAPI NO:A 

esr.celik0@gmail.com 

ĶSTANBUL TUZLA DOĴA MAKĶNA TOLGA SOYSAL 216 394 26 53 532 507 02 75 
MESCĶT MAH. 
DEMOKRASĶ CAD. 
3A-51 

tolga.soysal@hotmail.com 

ĶSTANBUL ATAķEHĶR STAR MARIN KAMURAN MALLI 216 572 92 67 533 385 19 96 
FERHAT PAķA 
MAH.24 SOK. NO:29 
KAPI NO :1  

kamuran@starmarin.com.tr 

ĶSTANBUL BEYOĴLU FAZLI SEZEN FAZLI SEZEN 212 249 10 34 532 636 10 34 
PĶRĶ PAķA MAH. 
DĶRLĶK SOK. NO:2/ A 
HASK¥Y 

istanbuloutboardservice@hotmail.co
m 

ĶSTANBUL MASLAK GENMAR MAKĶNA  
KUBĶLAY  
ALTINADA 

212 276 12 00 532 361 21 11 
ATAT¦RK SANAYĶ 
SĶTESĶ 16.SOK. 
NO:539 

genmar@genmarservis.com 

ĶZMĶR BUCA ¢AĴATAY MARIN ¢AĴATAY G¦L 232 442 06 90 554 872 04 49 677/50 SOK. NO:03 info@cagataymarin.com 

ĶZMĶR BORNOVA EUROPA MOTOR SEZGĶN ¥ZCAN 232 486 29 19 533 765 17 61 
ATAT¦RK MAH. 836 
SK. NO:47/1 

europemotor@hotmail.com 

ĶZMĶR ¢EķME ¢EķME MARIN OSMAN DĶKMEN 232 712 60 59 532 663 16 61 
¢EķME SANAYĶ 
SĶTESĶ B BLOK NO:3     

cesmemarine@hotmail.com 

mailto:capamotor@hotmail.com
mailto:ahmetaran@hotmail.com
mailto:idriscol@ahtapod.com
mailto:adalimotor@hotmail.com
mailto:baris-cetin@hotmail.com
mailto:esr.celik0@gmail.com
mailto:kamuran@starmarin.com.tr
mailto:europemotor@hotmail.com
mailto:cesmemarine@hotmail.com
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ĶZMĶR URLA OSMAN BEYDOĴAN 
OSMAN 
BEYDOĴAN 

535 476 19 36 535 476 19 36 
ALTINTAķ MAH. 
AHMET BESĶM UYAL 
CAD. NO:10 A 4 URLA 

vira.denizcilik@gmail.com 

ĶZMĶR SEFERĶHĶSAR 
DENĶZ SOĴUTMA 
MAKĶNA 

MUSTAFA 
ķENT¦RK 

232 743 56 24 532 771 67 91 
TEOS MARĶNA 
AKKUM CAD. NO: 4/ 
25 A SIĴACIK  

denizmakinamustafa@gmail.com 

ĶZMĶR ¢ĶĴLĶ YAVUZ MARIN HASAN YAVUZ 232 328 35 97 0532 4378634 
ATA SANAYĶ SĶT. 
8780-8 SOK NO.7 

yavuzmarin@hotmail.com 

KOCAELĶ DARICA ABANT MARINE 
ERCAN 
KARAYAKALI 

532 615 76 86 532 6157686 

PĶRĶREĶS 
MAH.BARBAROS 
CAD. DARICA K¦¢¦K 
SANAYĶ SĶT. B 2 
NO:25 

ercan_k_14@hotmail.com 

MERSĶN SĶLĶFKE ALDEPA MARĶN KORAY D¥N¦M 324 721 21 00 532 481 57 15 
ATAYURT 
MAHALLESI 141 SOK. 
NO 4 KAPI NO:1 

adepamarin33@gmail.com 

MERSĶN MERKEZ 
YILMAZ DENĶZ 
MOTORLARI 

ĶZZET YILMAZ 324 234 16 27 533 482 08 81 
SANAYĶ SĶTESĶ C-12 
BLOK NO : 15/18 

 demet@yilmazdenizmotorlari.com 

MERSĶN ANAMUR ANAMUR MARĶNE BAķAK ¥ZMEN 324 862 20 80 532 357 94 20 
SAĴLIK MAH. 
ALPASLAN T¦RKEķ 
BULVARI NO:72/A 

anamurmarine@gmail.com 

MUĴLA BODRUM 
BODRUM BOAT 
SAN.TĶC.LTD.ķTĶ. 

G¥KMEN ķEN 252 316 69 49 533 212 02 32 

KUMBAH¢E 
MAH.PĶYADE 
SOK.NO:3 Ķ¢MELER 
BODRUM 

info@bodrumboat.com 

MUĴLA BODRUM 
BODRUM MARĶNE SU 
SPOTLARI 
YAT.SERVĶS.TURZ. 

HALUK TEPE 252 358 70 91 
0543 399 26 
23 

D¦ZALAN CAD. 
NO:94/1-1 ORTAKEN 

servis@bodrummarinegroup.com 

MUĴLA G¥CEK YELKEN DENĶZCĶLĶK 
NURULLAH 
Y¦REKSĶZ 

252 645 27 46 537 314 67 85 
TOTAL BENZ. 
KARķISI G¥CEK  

info@yelkendenizcilik.net 

MUĴLA MARMARĶS OR-BAY MAKĶNA MEHMET ¢ĶNE 252 419 27 72 532 524 34 72 
HĶSAR¥N¦ MAH. 
KĶSEBURNU SOK. 
NO:129/1 

m.cine@hotmail.com 

MUĴLA MARMARĶS 
MAR-SPORT TUR VE 
TĶC LTD ķTĶ 

OKAN 
TAPACIOĴLU 

252 412 15 74 532 236 89 34 
YENĶ SAN. SĶT. B 
BLOK NO:17 

info@marsport.com.tr 

MUĴLA MARMARĶS 

ALESTA MOTOR 
DENĶZ.SAN 
TUR.TĶC.ĶTH.ĶHR.LTD.ķT
Ķ 

G¦LķAH 
TAPACIOĴLU 

252 419 15 45 534 597 22 77 

¢AMDĶBĶ MAH. 
BELDĶBĶ CAD. ATA 
SANAYĶ SĶTESĶ 
NO:7/1-3 

info@alestamotor.com 

MUĴLA FETHĶYE CĶHAN ¢ETĶNER CĶHAN ¢ETĶNER 252 612 29 20 533 315 33 79 
SANAYĶ SĶT.TAķYAKA 
MAH. 254. SOK. 
NO:128  

'cihan1174@gmail.com 

SAKARYA ADAPAZARI TURPOMP TĶCARET ETEM T¦R 264 241 33 62 532 216 54 15 
ATAT¦RK SANAYĶ 
SĶTESĶ 1058.SOK. 
NO:6 ERENLER 

info@turpomp.com 

mailto:vira.denizcilik@gmail.com
mailto:denizmakinamustafa@gmail.com
mailto:yavuzmarin@hotmail.com
mailto:ercan_k_14@hotmail.com
mailto:adepamarin33@gmail.com
mailto:info@bodrumboat.com
mailto:m.cine@hotmail.com
mailto:info@turpomp.com
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SAMSUN MERKEZ 
YEķĶLADA TARIM 
TĶCARET 

ABDULLAH 
YEķĶLADA 

362 238 12 29 532 421 62 67 
SANAYĶ SĶTESĶ 
23.SOKAK NO:8 

yesiladatarimticaret@hotmail.com 

TEKĶRDAĴ MERKEZ MERT MARIN 
MERT-METĶN 
ALKANAT 

282 260 13 21 532 345 36 12 
100.YIL SAN.SĶT.13/B 
BLOK NO:11 

mertmarin@ttnet.tr 

TEKĶRDAĴ 
S¦LEYMANPAķ
A 

AKMOTOMARĶN - 
AKTEL BĶLĶķĶM ĶNķAAT 
OTOMOTĶV DENĶZ 
MALZ. TURZ. SAN. S.ķ. 

ķEHĶZAR 
AKTUNA 

282 260 26 26 532 395 35 55 
H¦RRĶYET MAH. 
YAPINCAK SOK. NO:7 

fatih@semercioglu.com.tr 

TRABZON MERKEZ ¥ZG¦R MOTORSĶKLET MURAT ¥ZG¦R 462 325 55 91 532 583 71 55  
DEĴĶRMENDERE 
SAN.MAH.MARANGO
Z SOK.NO:3 

ozgurmotor_61@hotmail.com 

TRABZON AK¢AABAT GENERAL MOTOR AYDIN DEMĶRCĶ 462 227 57 88 537 205 45 43 
YAYLACIK MAH. SAN. 
SĶT. NO:49 

info@generalmotortr.com 

YALOVA TERMAL ESĶLA MARĶN 
MUSTAFA 
¥ZMEN 

  535 708 31 63 
AKK¥Y K¥Y¦ K¥YĶ¢Ķ 
MEVKĶĶ BAH¢E 
SAOKAK NO:1/2 

esilamarin@gmail.com 
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